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Wendoxe erjayeyı, 

Ma serrneweye şima pfroz kene, na serra newa de weşı u şayfya şima 
wazene. 

Hevfya ma a ya ke raya xoserfye u azadfye de xebata milet u welatı 
1999 de hına serkewte bo. 

Va te 
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Edebiyate fariski ra: 

A A A A 

MA DERHEQE SADEQ HEDAYETI DI 
" " CAFER CAFERNEJADI DI QISEY KERD 

C afer Cafernej~d (Jafar Jafarnejad) (CC) keseko fikrazad u 
humanist o. O Iran re yo u esli xo lurr o. CC wexteki Kurdistani 

Rojhelatı di se mamosta (mualim) xebitiyo u taye nurnuneye folklori 
kurdki are da yi. Fikrazadiye xo ver o mecbur mend wexti Şahi di welati 
xo terk kerd u no demeko derg o ke Norweç di ronişenu. O nika edebiyat 
u felsefe ser o xebitiyenu u bi nameye "Sophia Aeterne" (ir{ano Ebedi) 
kitabek ke nizdiye 600 ripeli yo bi norweçki nuşto. Na eser di CC behsi 
ilm u irfani taye fıkrmendani sey Zerduşti u İbseni norweçi kenu u 
wazenu bi wendoxan bido zanayiş ke İbsen çi qeyde bini tesiri dualizmi 
Zerduşti di mendo(1 ). C Ci he tani nika xele eseri fariski re tadayi ziwani 
norweçki. Miyani inan di Şahname u romane Sadeq Hedayeti (1903-
1953) esti. 

Hedayet nuştoxeko iranij o u hina zaf zi bi romane xo ye "Bure Kor" 
(Pumo Kor, Puyo Kor, Bumo Kor, Kundo Kor) ameyo şinasnayiş. Heyati 
Hedayeti binate (beyntare) İran, Hindistan, Fransa u Rusya di 4j:lrbas 
ben u (veren u). O wendişi xo Telıran u Paris di ternam kenu u dinyaye 
edebiyatı di meşxuli zaf curani kulturi u xiyali (fiksiyon), mesele, yari, 
hikayet, folklor (miyan di folklori kurdki zi), drama ueb benu. Ey u 
hevalani xo komek ke xo re va ten Rabia (kome adiri) saz kerd. Merdimi 
na kome xort, modern, radikal bi u bini tesiri Rojawani di mendibi. 

Mi semedi kovara Vateyi, derheqi romane· Sadeq Hedayeti "Pumo 
Kor"i di, CCi di roportajek kerd. Bi na hevi ke wendoxi ca (ci ra, ti ra) 
zewq bigeri. 

MemoDARREZ 

1. Na nuqte muneqeşeyan re akerdi ya, la mewzuyi nuşteyek bini ya. 
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----------------------------------------~ate 

Rojhelat ra vengeko newi: Sadeq Hedayet 

M emo Darrez (MD): Her ruho bfyayi eynı wext di merdi yo. Dewri 
bınate bı yayışı u mergı ye xoverrodayışı yo. (J ırade xoverrodayışı 

yo .ke eşkenu na dewr hem derg keru hem kilm. Xoverrodayışı Hedayetı 
pancas serri ramit. La romane ey Pumo Kor hemo newi-newi vila bena. 
Wext ramojnenu derge emrı ey çend a. Qe (semedı) dergkerdişf ne emri 
gelek fedakaran wezife 
giroto seri mill xo. inan 
ra yew zı ti yı birez CC. 
Ez to pıroz kena. Karı to 
zı kareko ıdealıst u pıroz 
o. idealıst o çimkı ti her 
hetı re çinbfyayışı dir 
tlyever nani. Hem zı 
welatanı xerfban di. 

Cafer Cafernejad: 
Bele, ez zana xebate mi 
giran a, la hetan ke mi 
re biyero ez xo ver ro 
dana. Ez texmin kena ke 
Redayet mintiqaye 
Rojhelatı di zaf neyamo 
şinasnayiş. 

MD: Texmını to raşt 
o. Redayet ma rı xerıb 
ye nu. H eta ke ey ser o mi 
nuştişı to kovarek di 
nedfbi, mi o neşinasnen. Cafer Cafernejad 

CC: Heyf ke no hali ma yo: Ma cirani yewbin e, m~ bi hezar serraP. 
kişte yewbin di ciwiyaye, la xele haye ma yewbin ra çini ya. Zd.f Jori 
(reyi) ma bi yardimi dinyaye Rojawani yewbin şinasneni. Hcdayet zi 
inan ra yew o. O Rojawan di hiniya zaf şinasiyo. 

) 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

MD: Kam o Sadeq Hedayet? 
CC: H~dayet zaf heti ra kes~ko sarehewadaye bi. O malbateka 

xanedan (aristokrat) ra ke tarixi İrani di wari cayek esayi bi, amen, la 

o tu wext sey inan neciwiya u riye (raya) xo bixo tesbit kerd. Bixo 

tesbitkerdişi heyat~k xo dir hin xususiyeti ke serdestani İrani ca hes 

n~kerd~ ard~. İnan cay~ ey zaf nezana. 
Ey bixo heyat~ko giran raviyarna, eziyet u cefa ancit. Peni di zi 

daymişi n~ cefayan n~bi u bi zehir ruhi xo kişt (*). 

MD: Eziyet u cefayek bi çi celeb? 
CC: O bixo wari ruh~k ne eelebi bi. Heyatek sade u bedebdebeyi ra 

hes kerd~n. 

MD: Yanı celebek ruheko merezdar ke mlyanı cismanı ezmanı di 

dinyayeka azad u mezlum dim a gerenu; dinyayeka ke hemo 
nexeriplyaya, nebıya dinyaye xirabı sey dinya ke ma te di ciwlyenı? 

CC: Bele, raşti ya merdim eşkenu behsi ruheki merezdari bikeru. 

Wexta merdim aniyenu o çi qeyde q~mişi heyatı xo bi, çi qeyde peniya 

heyatı xo ard, merezdariye ey ben u ke hiniya asan fam bibu. 

MD: Çira rejımı o newaşte? 
CC: Çimki o diji (vera, qarşi) heme kulturi tradisyoneli cematı İrani 

vejiyayni; ey tu wext inan ver di sari ronina, her wext inan ver ro şi. 

Qedexeyi (yasaxi) ver ey n~eşka roman~ xo Pumo Kori İran di vejo, na 

ra ey Pumo Kor Hindistan di neşr kerd. 

MD: Hedıseye bi no celeb dinyaye edebiyatı di kemı nıyı? 
CC: Ne. Na tebieti heyatı di esta. 

MD: Dinyaye edeblyatı di caye ey çiyo? 
JD: Dinyaye edebiyatı moderni di H~dayet wari di pozisyonan bi: 

(*) Taye zi nuseru ke Sadeq HMayeti musluxa gaza hername keyeye xo akerda 
u wina xo k.işto. (Note Vateyi) 
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---------------------------------------- "ate 

- Edebiyatı Ewropa di Hedayet. 
- Heyranmendişi ey qe qerne zern (dewreye altun) e İrani (dewri veri 

islami). Ey qerne zern e netewi xele berz girote, o kerden wari 
xusftsiyeteke zaf romantik. 

MD: Gelo ey dim a çend eseri mendi? 
CC: Nizdiye birisi. La qet yew esere eyzi neresena Pumo Kori. Pumo 

Kor seresere ey a ft tadiyaya zedeye vist ziwanan. 

MD: Magelo merdim eşkenu na roman çi qeyde(seni, çitur) biwanu? 
CC: Edebiyatıİranidi na roman destpekerdişeka newi ya. Dore ewill 

esereka bi no celeb Rojawan di ami şinasnayiş u zafhetan ra ami wendiş. 
Qe tefsirkerdişi Pumo Kori zaf riyi (rayi) esti. Miyani inan di di riye 
wendişi muhlm i: 

-analizi cure "misalı ezelı"(2) 
-psikoanaliz. 
Taye kesizi roman sey kritikeka sembolik a periyoru Riza Şahl vineni. 

Taye rexnegiri (kritikkerdoxi) analizkerdişani xo di strukturi roman 
ra dest pekeni u tepiya şini mewzuye aye. Wendişeko bi no qeydi derheqe 
Pumo Koridi taye debat (munaqeşe) u izehkerdişani dibendiyan peyda 
kenft. Eserani Hedayeti di zafhikayeti ke bi ruhi merdimi ra giredaye 
yi esti, la yew zi neresena e Pumo Kori. 

MD: Nika analızherdişi romanan di di qaideye muhımi yeni 
qisekerdiş. Forme izehkerdişi (form, şekl) Ct mewzu (temaX.3). Gelo ti 
eşkeni ma ri behsi tıyewardişi roman bikeri? Yani romane Hedayetı bi 
çi qede amiya organizekerdiş. 

CC: Roman di qisman ra amiya organizekerdiş ke bi tekiliyeka for-

2. MısaU ezeli: şikli peydabiyayişi ye ewili, fenomeno verin, modelo ewilin 
(prototip). 
Archetypal criticisim: beşuuriye ma ya kollektifke xo xiyal u hissanima ye 
derheqi cismani dinya u kainati di qede bi qede ramojnena, analiz keno. 
Mesela derheqi ewilbiyayişierd, hewa, adir, aw, rengandi ma seni fikiriyeni? 

3. The way oftelling and theme 
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Va te 

mel (biçimsel ilişki) yewbin ra arneye giredayiş. Qismi verini di vatevajek 
(nika ra tepiya: vatevaj-ez)(4) ke roman di şexsi sari yo, ciniyeka ideel 
dir ke a zi şexse sari ya bin a, munasebeteko ecayib di yo. V atevaj-ez 

eyni wexti di Kali Xuzmiyani (Kali 
Qulizi) dir zi munasebeteko xerib di yo. 

Qisme diyin di vatevaj-ez 
şikilbedelnayişek(5) ke zaf seserran 
tepiya şinu, tecrube kenu. 

Roman derheqi wexti nikaye heyati 
di ya. Destpekerdiş, bi vatevajek ke 
hazir o ke e herliseyan ke tecrube kenu 
binusu, diyari qabi qelem ra boyax 
bikeru, benula ra. Api (dati) ey, ke ey 
tor (tu wext) nediyü, Hindistan ra yen u 
ziyaretiye ey. O şinu quncike şerabi ke 
binare qule hewe ra şeralı biyaro u ey 

Qapaxe Bufe Kon ikrami api xo bikeru. Cinika rind, 
bedew, kincani tariyan miyan di, ri aye di wiyayişeko (hewayişeko) 
behaydar seke a derheqe nebiyayişi kesek (kesek ke uca di nebi) di 
bihiziriyü, qevdek viiikan ikrami merdimek piri ke kişta wetine derek 
di, bini dare selwi (cypress) di ronişto, kena. O qeyde esenu ke a wazena 
xo dereyi ke aye u Kali ciya keno ser ra bierzo caye ey, la a ceribnayişi 
xo di ser nekuwena. Wiyayişan ver Kal seke bitequ. 

Zerrcikotişi (zerrdevistişe) vatevaj-ezi ye ciniya bedew, kena 
melayiket, ey erzenu miyani dinyayeka newi. O tu quncik u riyani bajari 
neverdenu, aye dim a gerenli ke aye bibinu. Wexta o aye nebinenu, 
behevi xo bi xo dan u bawerkerdiş ke a mexluqeka xerib a u ye na dinya 
niya. La o tepiya agerayişi xo ye bi keyi (ki) ser di, veri şemigi (zifqela) 
beri xo di raşti aye yenu. E şini zerre wadeye aye u a diyari ceye ey ra 
qeldiyena ( veziliyena, qelibiyena). O rewşeko melankolik u mestbiyayi 
di yo. Kefweş u sersem, o binateye (mabeni) inan di duriyeka ruhi seh 

4. vatevaj-ez: formi şexsi verini 
5. metamorphose; ineamation 
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---------------------------------------- ~ate 

kenu. Duriyek ke niyena pemawitiş: "Binate inan di seke diyeseka 

( deseko) cami n arnibi viraştiş". 

Wexta o dest bi şimitişi afyoni (opiumi) kenu u kuwenu hali koma, 

xiyalani xo di şinu biyayişe dewrane zafveri. Tiya di o dinyayeka newi 

di çimani xo akenu. Bina te deme nikayini u deme viyarteyi di heyatek. 

Gore C. Shamissa(6) (The Blind Owl of Sadeq Hidayet) qehremani 

roman misali ezeli yo psikolojik o la merdimeko neweş niyo. Ma ey di 

gani biger fikr u tebieti peroyi ye merdimi. No tebiet riye tarixi 

merdimati yo u derg o. Ü eke ma Hedayeti fam bikeri, o wext ma eşkeni 

tarixi xo ye kompleks u tiyemiyankewteyi hiniya asan fam bikeri. 

Munasebeti binateye nuştoxek u esere ey/aye, hetani wexti Aristotelesi 

tepiya şini. O wext inan eserani xoyi girdan e edebiyatı di tecrube kerd 

ke ma bimuejni (bimusni, binawni) u ma bidi iqnakerdiş ke dinyaye 

eserani edebi dinya raşti (the world of reality) ya. Yani e çiyi ke ma 

romanan di raşti inan yeni, qomiye; her kes eşkenu bi qedeyek ( tewirek, 

hewayek) yan zi bi qedeyeko bin heyatı xo di, ye merdiman u ciranani 

xo di, cematani dinya di bibinu. 

Tebieti misali ezeli ye roman bi beşuuriye maya kollektif ra giredayi 

ya. Taye aktiviteyi ma dormeye instinkt (iç güdü) u kefwaştişani ma di 

şini-yeni. Ristimi ninan beşuuriye maya kollektif ra yeni. Benu ke ro­

man di misala muhima misali ezeli "versi" (sey, şiye, sersi) bu. Versi 

simaye (sureti) roman a. Versi bi qedeyek waye tekamuli (evolution) 

bixo ya. Yan zi a versiye vateye a ciniya şewini (ciniya ideel ke şew 

yena) ya. Bi vateye Jungi anima. Anima sey heteke ruhi merdimi yena 

zanayiş. Heto ciniyin (feminin, maki) ke mirasi yo. Heto bin zianimus, 

heto camerdin (maskulin, neri) yo. Go re J ungi, ruhe ezeli di ne her di 

heti sey way u biray feqcewi ronişte ye u averberdişi individuelbiyayişi 

di wari menayeka muhim i. Prosesi averberdişi di merdim xo şinasnenu 

u benu haydar ke o/a e binan ra ciya yo/ya. Qe Jungi(l) hunermend 

merdimeko individuel o la menayeka hiniya berz di hunermend 

merdimeko kollektif o. 

6. C. Shamissa, iranij o ü profesori edebiyati yo. 

7. Qe malumatı zedi biewnire: Jung, Karl Gustav, Modern Man in Search of 
Soul 
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Va te 

MD: Yani individ (şexs) herçend xo bişinasnu, ferqi xo u e binan 
bizanu -ma vaji qij (gede, doman) wexta çijeye dade (maya) xo genu, 
pehesıyenu ke dadı a bın a, cismek ke teverı (teberi) ey di ya-zı, reyna 
qij kollektif o, çimki ezeli re ruhi merdimi kollektif o. 

CC: Bele. Pumo Kori di zaf elementi wari ruheke ne qeydeyi yi. Bi 
ne elementan ma eşkeni bi (beri) merkezi roman ke tezalıurl ruhi 
merdimati ya. Rexnegiri ke psikoanaliz u misali ezeli di meşxul i, diqeti 
ma aneeni e strukturani merdimati ye kompleks u tiyemiyankewteyan 
ser ke roman di zaf nimite ye u neesene. Yani ri aye ra neeseni, la 
lazim o ke merdim inan tiyew bidu, ser o bifıkiriyo. 

MD: Ti wazeni vaji romani psikolojiki wari hin xususani xweran i u 
ne xususi inan maneni pe. Merdim eşkenu hiniya derg keru u vaju ke 
Pumo Kor manenu taye romanan u sembolizmi ey parçeyeke şebekeye 
sembolizmi kainati yo? 

CC: Bele. Pumo Kor celebek parçekerdişi (ciyewkerdişi) ruhi 
merdimati yo: xususiyeti ruhi ye ciniyin u camerdini (anima u animus), 
ciniyini zerri u camerdini zerri, haydari-behaydari, heyati zerri-heyati 
teveri. Na ra na roman celebek gerri, celebek gazine ne parçekerdişi 
ya. Gazin viriyeka xweri ya u yewbiyayişek xasi dim a yena kerdiş. 
Wehdetek orijini dim a. Qe yewbiyayişi ruhi, qe ebeditiye ey, qe temami 
viriyek. Hemi roman waştişek o ke ne yewbiyayişi dim a gereno. La 
roman bi waştişek tena nemanena, a eyni wext di heti tewhid u 
zafbedelnayişi (kesret) re xoverrodayişek o. Yani a xo bibedelnu u 
wehdet di yew bu. 

MD: Gelooprojeye xo beriu sari? Roman di wehdet peyda benu 
nebenu? 

CC: Nexer! Na yew ra her vateye eseri di yew tahliyeka (caleyeka) 
bijar eşkena tam bidu. Qe na yew a ke na tahli bili ruhi ma ye koti 
bena, erzena ey ser. Redayet hetek ra wazenu bi a ciniya ideel, bi 
Lakate(8) -ke roman di ciniya qaltax temsil kena- dir şiyeru giraweka 

8. Ciniya ideel ü Lakate esasi xo di yew i. 
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---------------------------------------- CJate 

(adayeka) xir u xali yan zi cehenemeko veng ke be inan hiremin tu kes 

neşku ci resu. Heta mar u hewa zi. Helbet gerayişeko no celeb tena 

plani fikri di manenu. 

MD: Waştişeko xtyalt, fiktıf di merdim raştt çend ketanı ciniyinan 

(femtntnan) yenu? 

CC: Di hetan. Yani ruho ciniyin wari di hetan o: Heto yewin heto 

kreatif, aktif u pozitifke bi ciniya ideel ameyo temsilkerdiş. Heto bin zi 

heto xirabkerdox (destruktif), heto negatif, heto xerepnayox o. Ciniya 

qaltax ne heti temsil kena. 

MD: Dualızmeko na newtn Zerduştı di zt estu. 

CC: Bele. 

MD: Mi rı witir (otir, winV ami ke hetı formı re Bedayet xele bini 

tesırı "Noveau roman" (Romana newı) e Fransa ke nuştoxı sey Nathalie 

Sarraııte, Alain Robbe-Grillet, Claude 

Simon serkeştya aye kerde di mendo. 

Romane ey di livı zaf çinı ya, zaf 

hed'tseyı t'tyedim a nıyen't -ma romane 

tradısyonel ra musa ye ke zaf çt tt yedim 

a yenı Ct her hed'tseyek wari yew se bebek 

o-, wext ti va nı (adeta) vindeto, seke ye w 

biwazo wextı vindarnu. Helbet 

wextvindarnayış, mergvindarnayış, 

dinyayeka ebedı peydakerdiş tim hişt 

merdiman meşxul kerdo. Xele romanan 

di dinyaye fantaz'tyan ebedt ya. La 

mesela ma caye Robbe-Grilleti di 

taswtreko be heves, be eşq, dinyaye 

LIBI(AI!UE JOSF COI(TI 

Çapa fransiya Bufe Kor e Hedayeti 

teverı ( dinyaya ke ma ra esena) vtnenı ke qatdeyeke "Romana new ı" yo. 

Ne kesan waşte celebek roman binusı ke bieşku raştıye seserre ma ifade 

bikeru. Xora roman zt gore wextı xo bedelnena. 

CC: Hedayeti Telıran u Fransa di wend u wexti Riza Şahidi mudetek 

ll 
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Va. te 

İran di Banqe Mili di xebitiya. W endişi eye Fransa o bini tesiri edebiyatı 
Rojawani di verda. Ey xele esere xeribi sey e Arthur Schnitzleri taday 
ziwani fariski. Beguman kesani sey Kafka, Camusyi ey ser o tesir kerdu, 
la gore baweriye mi tesiro gird e fikri ruhi ye Umer Xeyyami yo. Ey 
bixo eseri Xeyyami analiz kerdi. Mesela "kuzeyı şerabı" (kuzike şerabi, 
şerhiki şerabi) şiirani Xeyyami di wari motifek muhimi yo. Xeyyam zi 
çekuyi "pum"i xebitnenu (gurenenu, şuxilnenu). Heti motifi 
antropomorfı:zmi (şikli merdimi) re zi o bini tesiri Xeyyami di mendu. 
Rubaiyane Xeyyami di toni motifi antropomorfizmi ne vateyan di eşkenu 
biyeru diyayiş: 

"Atolye kuzeviraşto:xi ez şewa bin şiya, 
Kuzeyeko zaf beveng bi ifadeyeko zixm, menzil di bi, 
Kuzeyek nişka ra haya bi u qerra: 
Konci het ra kuze, rotox u erinayox?" 

MD: Penıyı di eke ma bıya (bıyarı) peser. 
CC: Qismo verin di hikayet derheqi ciniya ideal di ya ke vatevaj 

wazenu piya bimanu, la ceribnayişi xo di ser nekuwenu u peniyi di aye 
kişenu. 

Qisme diyin hikayete derheqi ciniya qaltax di ya ke vatevaj tiya di 
diqet aneenli hetani aye yi fiziki, erotiki ser. No heti ruhi heyati rojaneyi 
u aktiviteyani sosyalan ke qe vatevaji zafkindari temsil kenu. Bi naye 
vatevaj wazenu qimetnedayişi xo ye bi parçekerdişi ruhi eşkera bikeru. 
Qe na ra ke o bi vateyan u sembolani celeb celeban -ke ebediyet, 
entiketiye heyati, biemrbiyayişi heyati ramuejneni- venga (venda) 
yewbiyayişi mistik e verini dano. Mesela bajari Reyu wexti Deqyanusi 
semboleke ne newin i. 

MD: Perseka peyin: Ma sari di behsı ruhe merezdarı kerd. Hem heyatı 
Hedayetı bi bedbını (pessımıstı) ravıyert u hem zı dinyaye Pumo Korı di 
ma raştı ruhek merezdarı yenı. Merdim eşkenu ne her di dinyayan tıye 
ver nu? 
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---------------------------------------- tJate 

CC: Bem1 zi nebenu zi. La ez newazena dinyaye xiyalan bi e biyografi 
dir tiyemiyan keri. 

MD: Ez zaf sipas kena birez Cafer Cafernejad, qe wextı biqfmet ke to 
da mi. 

CC: Ez zi sipas kena, serkewtena şima wazena. 

13 
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,. ,. ,. 
GULE MELTINI 

Mergeka keski sey ibrişimi 
hire pole aye derya 
mergi xeribi, derya xerib 
u ez uca tik u tena. 

Xerib o daristan 
daristano ki se qoleko qedife 
qote daştini ro daye 
asınin xerib o, kewo u saye 
şewi xerib a, sipeloçi u bana. 
Heme demeye min e şadi 
heme virameyişe min e bextini 
heme heskerdişe min e nemcetmendeyi 
u heme vateye ki mi hema nevati 
xeribe ne cayan 
ne cayan di tik u tena. 

Tenayiye pel dana 

zerramidi 
zerra mi tengi 
zerra mi şikita 

zerra mi zizi 
zerra mi 
hesretmendeya yew qevda gulan. 
Mela ocaxe to kor 
bere to mor bo felek! 
To viri nino gidi 
gama ki Meltin di guli vejiyayni 
Çala Pirani di vengan dayni 
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şad bini xorte pil u pelengi 
ti leyiran vaji 
e loqime sedirezemi reyra 
zi nebedilnayni. 

Nika seki zuri bo 
Meltin di guli vejiyayni. 
Nika seki zuri bo 
Piran di deste bi deste 
guli roşiyayni 
hergü desteyi di 
da-des hebi suri 
u miyan di yewa sipi. 
Gule ki 
leyiriye di zerweşiya mi 
periye rindiye ye ciwaniya mi 
u risipeniya welate mi biy. 
Gule ki 
xeml u xeze xeyalane mi 
xeyalane min e surgunbiyayan i 
hel u game 
venga mi dani: 
-De be, be, be! 

J. IHSAN ESPAR 
Hamnan 1997 
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KIRMANCKİYA (ZAZAKİYA) MOTKİ iJ HEWİLİ RA 

Malmisanij 

Kirmanckiya (zazak.iya) dewan u şaristanane 
ciya-ciyayan ne serrane peyenan de verra-verra 

hina zafnusiyena. Mi bi xo 1976 ra hetani ewro 

Piran, Gel (Eğil), Aldfiş (Gerger), Çermüg, Lice 

u Farqin (Silvan) ra tekste folkloriki nuşti u 
neşr kerdi. Çi heyf ke kirmanckiya ta ye cayan 

hetani ewro hona (hima) zi nenusiyaya. Mesela 

ya mintiqaya Motki (Mutki), Hezo (Kozluk) u 
Heweli (Baykani). Mi 1979 de feke yew xorte 

motkiyiji ra yew estaneka (sanika) kilme 

nuştibi u neşr kerdibi(l), na istisnayeke bi. 

Kirmanckiya Motkani mi re bibi derd, mi vatine "roje ez gani ser o 

bixebitiya", çimki kirmanckiya na mintiqa de taye xusüsiyete gramatiki 

este ke kirmanckiya cayane binan de çini ye. Cer ra şima di tekstane 

binan e ke mi goreye vatişe yew motkiyiji nuşti, waneni. Mi çekuyane 

(kelimeyane) ne tekstan ra ferhengekek kirmancki-tirki zi hazir kerd, 

şima teksti ra pey ne Ferhengeke Motki vineni. 

Çend serran ra ver mi feke yew dewije Heweli (Baykani) ra zi taye 

çeku u cumleye kirmaneki nuştibi. Mi ne çekuyan ra Ferhengeke Heweli 

hazir kerd. Ferhengeke Motki ra pey ye Heweli yeno(2). Seke şima vineni, 

Ferhengeke Heweli de taye çekuyi cumleyan miyan de zi nusiyaye. 

Mi cor ra va ke taye xusüsüyete feke Motki ciya yi. Mesela kese 

1. Biewnire (niyade) Malmisanij, "Folklore Ma ra", H evi: kovara çan di ya gişti, 
nr. 3, Sehat 1985, Paris, r. 103-104 

"Heş", Hevi: kovara kurdi ya zarokan, nr. 4, gulan 1981, Stokholm, r. 8-9 

2. Motki (Mutki) qezaya Bidllsi, Hewel (Baykan) qezaya Sert! ya. 
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-----------------------------------------(Jate 

yewhümare hlrin e deme nikayine karan (fiillerin şimdiki zamammn 
üçüncü tekil şahsı) fekane binane kirmaneki de bi "-no" qedino. Feke 
Motki de zi no wina yo. 

feke Motkı ............... taye feke bını .......... tirkı 
aw ano ....................... o ano .......................... o getirir 
aw beno ...................... o beno ........................ o olur 
aw şeno ...................... o şino/oşono .............. o gider 
aw vano ..................... o vano ........................ o der/o söyler 

Lahele taye karane feke Motki de no "-no" çini yo. 

feke Motk'i .................. taye feke b'in'i ............. tirk'i 

aw bero ...................... o beno ........................ o götürür 
aw kero ...................... o keno ........................ o yapar 
aw naro ...................... o neano ...................... o getirmez 

Seke ne numüneyane (misalane) peyenan de aseno, kare (fiile) ke 
heceya mesdere inan a verine (yewine) bi "r" qedene, feke dersimi de, 
kese yewhümare hlrin e deme nikayine inan "-no" negeno, "-o" geno, 
yani heceya verinamesderi dim a "-o" yeno. Ma vaji mesdere "berdene"/ 
"berdiş"i de heceya verine "her" o, dim a "-o" yeno, beno "bero". Yani her 
+o= bero. 

Tekstan u ferhengekan cerinane ra ver ez wazena karane feke Motki 
ra çend numüneyane binan bida 3• 

Demo Nikayin (Şimdiki Zaman, Geniş Zaman) 
ez şena (giderim) 
ez dan' heş ra (ben ayıya/ayıyı vururum) 
ti şinasnen (sen tamyorsun) 
ti yene (sen gelirsin) 

3. Kilınnuşteyi 

(b) biewnire 

(m) maki 

(n) neri 
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Va te 

aw ano (o getirir) 
aw bar kero (o yükler) 
aw ben' (b. aw beno) 
aw beno (o olur) 
aw bero (o götürür) 
aw dan' (o verir) 
aw dan' ... ro (o ... -e vurur) 

Aw dan' her ri. (0 kapıya vurur/o kapıyı çalar.) 
aw gir' dano (o bağlar) 
aw hewo (o güler) 
aw inan beno (o inamr) 
aw kero (o yapar) 
aw kuwen' (o düşer) 
aw şeno (o gider) 
aw vano (o der/o söyler) 
aw yeno (o gelir) 
aw zur iıno (o yalan atıyor) 
aw zur kero (o yalan söylüyor) 
ma şen (biz gideriz) 
şima hewen (siz gülersiniz) 
A ü B şene. (A ve B gidiyorlar.) 
A ü B vane. (A ve B diyorlar.) 

Negatife Deme Nikayini (Şimdiki Zamanın Olumsuzu) 
ez nişinasnen (ben tammıyorum) 
ez niya (ben değilim) 
ti nişinasnen (sen tammıyorsun) 
aw naro (o getirmez) 
aw niyo (o değildir/o değil) 

Demo Viyarteyo Diyar (Di'li Geçmiş Zaman) 
ez arneya (ben geldim) 
ti arney (sen geldin) 
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---------------------------------------- ~ate 

aw am.i (o geldi) 

Raweya Fermani (Emir Kipi) 
ti bal' xwi ci de (sen dikkat et) 

ti bar (sen getir) 

ti be (sen gel) 

ti bide (sen ver) 

ti bike (sen yap) 

ti gir' bide (sen bağla) 

ti temaşe bike (sen bak) 

Raweya Waştene (İstek Kipi) 
ez biker (ben yapayım) 

ez pero da (ben vurayım) 

ez şe (ben gideyim) 

ti pero de (sen vurasın) 

ma bikerin (biz yapalım) 

ma şe (biz gidelim) 

ma bikuşi (biz öldürelim) 

HİZANIC ô SERTIC 

Yo roc yo şar Sertic şeno yo dew' Hizan(4), xwi r' çerçite kero. Ben' 

misafir yo myurdum dew di. Eşyay xwi raşo, yo roc, di roc, hiri roc, yo 

hewte, fetliyo yeno dew' xwi. Yo ser bini k' beno, eyni şeno dew' Hizan, 

ben' misafir nas xwi. Eşyay xwi raşo, nim kero, şeno Sert. 

Aw Hizanic zi vano: 

-Yaw, ez zi şe Sert destebiray xwi het, kesenin o, çi yo, çi nino hal' ci. 

Şeno ke ci, dan' ber ro. Beri keyi ker a cin' aw Sertic. 

Vano: 

-W ay mi, merde to yo ku di, keye di? 

4. Hizan yew qezaya Bidlisi ya. 
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Va te 

Cini vano: 
-Ne, merde mikeye di niyo. 
Hizanic fetliyo şeno çarşi, xwi r' gezmiş beno, roşt o, evar beno, şeno 

ke Sertic dan' her ri. "Selamu 'eleykum", " 'eleykume selam", vano 
filankes ti senin i, çi esto, çi çini yo het şima di? 

Vano: 
-Biray mi, e to nişinasnen, ti ki yi? Ti mi şinasnen e ma e to nişinasnen. 

Ti yanliş i, e to nişinasnen. 
Vano: 
-Yaw se? E fılan dewicya ra, Hizanic ya, ti her sal yene ke mi, ben' 

misafir' mi; ma destebiray cimna yi, seti mi nişinasnen? 
Vano: 
-Ne, e to nişinasnen. 
Sevdi beno, Hizanic fetliyo yeno dew' xwi Hizan. 

Çiqas zernan şeno nim di, aw Sertic her xwi bar kero, eşyay xwi 
meşyay xwi, şiguc xwi, biskivet' xwi, şeno Hizan, ben' misafir' aw 
myurdum. Myurdum qet xwi ser naro, vano: 

-Merheba, ti bi xer arney? 
İlgilenmişi beno. Evar beno, vano: 
-Yaw, heş yen' garis ma were, baqle ma were, ez şena heşa ver, ti zi 

be ma şe heşa ver. 
Vano: 
-Beno. 
Wiy ke cin' xwi r' vano: 
-Ma şen filan ce heşa ver, ti zi her' Sertic bar be, garis miye di gir' 

bide, ma her' Sertic bikuşi. 
Ciniye vano: 
-Beno. 
Sertic u Hizanic şene heşa ver, xwi den we ra. Cini Hizanic her' 

Sertic bero, garis miye di gir' dano, fetliyo şiyo ke xwi. 
Yo qeder are dir şeno, Sertic vano: 
-Halı! Heş ami, yo garisa miye di, ma se bikerin? Ez nişanci niya 

zedi. Ez pero da, yan ti pero de? 
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----------------------------------------- (Jate 

"Heyy" Sertic vano, "bab ti mi de, ez dan' heş ra". 
Vano: 
-Beno. 
Qirmi xwi dan' Sertic, Sertic nişan giro, her kuwen' 'erd. Şene her' 

ser. Waxti ku şene her' ser, Sertic vano: 
-Yaw hena heş niyo, hena her o! 
Hizanic vano: 
-Yaw se heş niyo? Ka rind bal' xwi ci de, temaşe bike! 
Vano: 
-Ne wila, her' min o! 
Hizanic ci r' vano: 
-Y aw ne ti her ke xwi d' dost' xwi şinasnen ne zi her ke şar' di her' 

xwi şinasnen. 

BIRAYO ZURKER 
Yo roc di biray bene, biray widiyek zav zur fino, zur kero. W axti ku 

zur fino, zur kero, zur xwi zi ano ci ya, her kes inan beno. 
Yo roc biray ci pil zi vano "ez zi de zur biker, qe biray mi widiyek zur 

kero, ez zi zur biker". Yo roc di cami di vano: 
-Y aw ez sevdi am eya cami, veng kutik sipi hawa r' am eni. 
Milet hewo, van: 
-Asiman ra se veng kutik sipi yeno? 
Aw biray widiyek ku zav zur kero, vano: 
-Beno, şima çira hewen? Normal o enayi çibay. 
Vane: -Se? 
Vano: -Belki nim bu, widiyek bu kutik sipi, yo teyr xwi daw pero, 

beşu asiman. Heye zi hawlamiş beno, normal o enayi çibay, normal o, 
ben o. 

Milet bawir bero. Bawir ci bere, vane: 
-Raşt o, belki zi enay a. 
Cem'et nim beno, bela beno, şeno. Şene keye. Biray pili ri vano: 
-Zur bi to nibeno, zur meke! 
Vano: -E wila ti heqli, zur bi mi nibeno, ez çira zur biker? 
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Va te 

are: ara 

asiman:gök 

FERHENGEKE MOTKi 
di: iki 

aw:o 
bal: dikkat 

ti bal' xwi ci de: sen dikkat et 

bawir: inanç 
belki: belki 

her: kapı 
bi: 1) -e 

Bi to nibeno. (Sana olmaz./ 

Sana uymaz.) 
2)ile 
Ti bi xer arney. (Hoş geldin.) 

bira (n): erkek kardeş 
biskivet: bisküvi 

bin/bini: diğer 
cami: cami 
cem'et: cemaat 
••• ci: onun, ona 

ci r': ona 
cini: kadın, kan 

cimna: birbiri, birbirinin 

çarşi: çarşı 

çeer: dört 

çerçite: çerçilik 
çi: ne 
çiba: şey, bir şey 

çini: yok 
çini yo: yoktur 

çiqas: ne kadar 

çira: neden 

destebira: dost 
dew:köy 

22 

di: de 
di .•• di: de 

di cami di: camide 

dir: de 
dost: dost 
e: evet 
e:b.ez 
ema: ama 
enayi: böyle 
ez: ben· 
evar: akşam 
filan: filan 
filankes: falankes 
garis: dan 
hawa:hava 
hewte: hafta 
hena:bu 
her: her 

her kes: herkes 
her: eşek 
beş: ayı 

het: yan, taraf 
biri: üç 
ka: hele 
kes: kişi 
keye: ev 

ki: kim 
ku: ki 
kutik: köpek 

ku: nere 
ku di: nerede 

ma: biz 
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---------------------------------------- (Jate 

merheba: merhaba 

merdi: koca 

mi: b. min 
milet: millet 

min: ben 
miye: iç 

miye di: içinde 

myurdum: adam 

nas: tanıdık 
ne ••• ne zi .•• : ne ... ne de ... 

ne: hayır 
nim: şey 
nişan: nişan 

nişancı: nişancı 

pil: büyük 
qeder: süre 

qet: hiç 
qirmi:kırma(tüfek) 

ra: 1) -den 2) -e 

raşt:doğru 

ri:-e 
rind: iyi 
roc:gün 
sal: yıl 
se: 1)ne 2)nasıl 

FEREHENGEKE HEWELİ 

adayiş: kazmak 
Be zengene ade. (Kazma ile 

kaz.) 

baş: iyi 
Ez de baş ane. (Ben iyiyim.) 

be: 1) -e 2) ile 

23 

senin: nasıl 

sipi: beyaz 
şar: 1)halk 2)el 

şima: siz 

teyr:kuş 

ti: sen 
to: sen 

veng: ses 
ver: ön 
waxti ku: -ince (vakta ki) 

way: kızkardeş, hacı 

widiyek: küçük 
wila: valiahi 
wiy: sahip 

xer: hayır 
Ti bi xer amey. (Hoş geldin.) 

xwi: kendi 
yan: ya 
yaw:yahu 
yo: bir 
zav: çok 
zedi: çok, ziyade 

zi: de 
zur: yalan 

be xora dayiş: giyrnek 

be xora de: giy 

bexü.d, -e: çirkin 

Zamaye cine de bexud o. 

(Damatlan çirkindir.) 

Vewa cine de bexü.de ya. 
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Va te 

(Gelinleri çirkindir.) 
boçi: örgü (saç örgüsü) 
ca (m): onun 

piy ca: onun babası 
cat: öte 

cat ra: öteden 
ce (n): onun 

piy ce: onun babası 
ci (n u m): o 

kftriya ci: derinliği 
ci re: ona 
Ci re vace. (Ona söyle.) 
Ez ci re nevana. (Ben ona söy· 
lemiyorum.) 

cicayiş: ağrımak 

Viy min ceceno. (Boynum ağ­
nyor.) 

cite kerdiş: çift sürmek 
cine/cini: onlar, onlanın 

Bi hev risayişe cine zor/çe­
tin o. (Birbirlerine ulaşmalan 
zordur.) 
Piy cini mardo. (Babaları öl­
müş.) 

çiçik: meme 
çinayiş: biçrnek 

Ma genim çinene. (Buğday bi­
çeriz.) 

dare: tahra 
delaliye: güzellik 
dim:kuyruk 
eleqnayiş: asmak 

eleqna: astı 
eleqnawo: asmış 
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bieleqni: as 
este: kemik 
esteri: ·b. hesterı 
" . e ••. : -nın 

E verniye vat. (Öndeki dedi.) 
feteliyayiş: gezmek 

ma feteliyeme: biz gezelim 
fetelnayiş: gezdirmek 

bifetelni:gezdir 
genim: buğday 
gisk: çepiç (1-2 yaşındaki erkek 

keçi) 
giyeyiş (giyen): yetişrnek 

Heyi (bine) giyene bi hev. 
(Onlar birbirlerine ulaşırlar/ye­
tişirler.) 

gok: buzağı 
bende: kadar 
heroşe: tavşan 

hespllıespi: at 
Hesp de dew d' o. (At köy­
dedir.) 
Hespi ra hibe peya. (Attan 
in.) 

hesteri: katır 
hevftr: tek e (erkek keçi) 
hewayiş: gülrnek 

mehewe: gülme 
heyi: onlar 
hele: av.(toplu av) 
bine: onlar 
hiwe: kürek 
ka: hele 

Zeka ka be piti. (Yahu hele 
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buraya gel.) 

kami: hangi, hangisi 

karnİ ci ra: hangisi 

keçel: kel 

keçeliye: kellik 

keki: pire 

kendiş: kazmak 

bikeni: kaz 

kift: omuz 
kort: yamaç (dağın yamacı) 

kunc: köşe 
kur: derin 

kuriya ci: derinliği 

kur o: derindir 

lak: iplik 

legleg: leylek 
litiş: süt emmek (hayvan için) 

Gok lito. (Buzağı süt/meme 

emmiş.) 

ma: ay 

Yu ma wo ez neşiyane. (Bir 

aydır gitmemişim.) 

mayine (m): kısrak 

merdum:akraba 

min: ben 

Viy min ceceno. (Boynum ağ­

rıyor.) 

miriçike: kuş 

naçiq: nacak (küçük balta) 

neweş: hasta 

pero dayiş: vurmak 

pero de: vur 

peyni: arka 

pe hesiyayiş: duymak 
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ez pe hesiyane: duydum 

pirocine: kalbur 

pirik (n): dede 

pirike (m): nine 

qiri kerdiş: çekişmek 

qoqe: kafa 

raveştiş: kalkmak 

veşt ra: kalktı 

ma ravezrne: biz kalkalım 

rave: kalkınız 

rneveze ra: kalkma 

rib: pekmez 
risayiş: yetişrnek 

Bi hev risayişe cine zor/çe­

tin o. (Onların birbirlerine 

ulaşmaları/yetişmeleri zordur.) 

ru:yüz 
ruye xwe: yüzü 

sibice: bit 
sing: kazık 

siradi: kalbur 
sisi: saban kulağı (saban demiri) 

skuci: kuru üzüm 

şernetiyayiş: kaymak 

ez şernetiyane: ben kaydım 

şinayiş: duymak 
to şinuyo: sen duymuşsun 

hine şinuyo: onlar duymuşlar 

taşi: kirmen, iğ 
Taşiya xwe resena. (İğ ile yün 

eğiriyor.) 

taşti: öğle yemeği 

tepeşnayiş: tetikte beklemek 

teştare: öğle 
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te dayiş: kanşmak (bir şeye 
karışmak) 

te medi: karışma 
tij: l)sivri 2)keskin 
tore: balta (büyük balta) 
tuncik: perçem (saç tutamı) 
vazdayiş: koşmak 

min vazda: ben koştum 
Min vizer vazda, de siye ra 
terpeliyane, giyane be 'er o. 
(Dün koşarken ayağım taşa 
takıldı, yere düştüm.) 
Ez e sibede zi vazdine. (Y ann 
da koşacağım.) 

vereşnayiş: kusmak 
min vereşna: ben kustum 

verni: ön 
vewe: l)düğün 2)gelin 
vi: boyun 
weşiye: iyilik 

Ez to re be weşiye vana. 
(Sana iyilikle söylüyorum.) 
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weşernayiş: gizlemek 
wirnayiş: kaşımak 

Qoqa mi biwirne. (Kafamı 
kaşı.) 

xeta citi: sahanın izi (çift sürerken) 
xwe: kendi 
yô.: bir 
zak: çocuk, oğlan 

Zaki bige, bila şa aw biyara. 
(Çocuğaloğlana karışma, gitsin 
su getirsin.) 

zeka: yahu, ulan 
Zeka ti se vane? (Ulan ne 
diyorsun?) 
Zeka ka be piti. (Yahu hele 
buraya gel.) 

zengene: kazma 
Be zengene ade: Kazma ile 
kaz. 

zereci: keklik 
zi: de 
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" HESRETIMI 

Hesreti mi ri umeya, 

seg yeqbali mi bi, 

sey yo kerra wa kota zerre mi. 

Şew u ruec ez ha xwi di çarnen, 

Girüne ina kerra u deci ye tina ez zun. 

Mi hesreti xwi ri zerre xwi di, 

yo wade kerd ra u mi yo pencera vista de. 

In wadey min o, tina ez eşken tira bigeri, 

pencerey yi ra tina ez eşken buni. 

Rey-rey wexto zerre mi bena teng, 

beri wadi benu a u venge yo der yenü mi. 

In venge hesreti min o u ven denli ruhi mi di, 

ez şin hidi hidi tira geren. 

Her cayi in wadi pe hesreti ümo xemelnayiş, 

werte wadi di yo der b tim ha jun d una, 

tiyemiyonkote ya u derrnuni ye çin o! 

Kişte derb id yo gul esta tim ha buya weş düna, 

çi feyde ki zaf teliyen a. 

Xeyalete meyituni mi yeni in wade ra gerini, 

rey-rey ma unin yewbinun ra u yewbinun fehm keni. 

Yi mi ra vüni: 
"Zerre ma di zi kerrey bi, 

zaf girün bi, 

inkey ma kerrey berdi eşti owke Muradi, 

Owke Muradi kerre ma şuti, 

hesret ra kerdi pak u eşti vere ruey, 

hini zerre ma biya şenik 

ma he welate xwi di gerini." 
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Rey-rey yo xeyal yem1 vere çimuni mi, 
ez venen ez ha vazden, 
zerre çengi mi di yo kerra esta, 
baci ez rasen vere Ruey Muradi, 
owke yi lingüni mi kena hiy, 
u kerra çengi mi ra xwi bi xwi veradiyena, 
owk id şina şuwiyena, 
o hadi bedeni mi benü şenik, 
tic mi kena germin, 
hewa destuni xwi alişküni mi ra çamenü, 
yo veng dara mazera eziz ra viciyenü, 
ya mi ra vftna: 
"Be ler, be bin virsey mi di rueniş." 

baci: hadi 
der: deyire, kilame, lawike 
eşkayiş: şikayene, bese kerdene; 

şinayiş, şiyayiş, şikayiş 

he: ha 
id: de, di 
in: no 
ina: na 
inkey: nika 
jfi.n:jan 
kerra: kemere, si 
kişt: kişte 

kotiş: kewtene, kewtiş 
ler: leyir, leyr 
owk:awe 
pe: bi 
ri: re, re 

XECE 
Stokholm, 1998 
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rue: ro, çem 
ruec: roj 
rueniştiş: roniştene, roniştiş, 
seg: seke 
se:sey 
şenik: l)sivik 2)qij, hurdi 
teliyen: teliyin 
tina: tena, tenya 
tiyemiyonkote: temiyankewta 
fi.meyiş: amayene, ameyiş 
ven dayiş: veng dayiş 
virsa: siy, sey, siye, şiye, sersew, viriste 
wexto: wexto ke, gama ke 
ya:a 
ye:aye 
yi: l)ey 2)e 
zfi.nayiş: zanayene, zanayiş 
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MehmetUZUN 
ı 

Dewijan vaten: 

YELGE 

A serr zimistan erey mendibi. Çimi seydwanan 

asmiyen a bi, ha eyro ha siba ke vor bivaren. 

Lahele hema erd siya, asmiyen saya bi. Çileko 

xidar estbi. Şew erd cemediyen, roj hewa 

bineyna bin nemir. Zafrey bi roj mij viraziyen. 

Sere si bay daran tu va ten qey peme pa cino. V or 

sey kefenko sİpiye lewey koyane berzan girotibi. 

Kue Sipiye, Şarikşivun, Sultun Qibesi, Ware 

Heyderi ra buye vor umen. 

-Serra ke vor erey kuwena, a serr wesar zi erey yenu. Yena zunayiş 

ke emser wesar erey biyeru. Zimistan derg kiru, alefe ma, ma nerasnenu 

wisari ser. Ma ke deware xo se kiri? 

Ters kotibi zerrey dewijan. La esil çimi seydwanan asmiyen a bi. 

Sebre inan bina nemendbi. Wexte çati, wexte meterisi u wexte seyde 

peskofiyan viyertbi. Inkey wexte seydwaney vor bi. Taynin dame zerecan 

vireştiyen, taynin xo ri barut u serçmey peyda kerdiyen u taynin zi 

wexte yelgeyi pawiten. 

A şew Key Ded Xelil di qal qale seydi u seydwaney bi. Ded Xel sey 

her şew hanci cay xo di rueniştebi. Cay ey bel u bi. O tim lewey texti di, 

koşeyo raşt di ruweniştiyen, yew balişna qalin nen paştey xo ver o. A 

şew zi o tewir ruweniştebi. Yew dest di cixare, desto bin di tuzbey ci 

estbi. Ded Xelili zaf cixare şimitiyen. Hema cixare cixare ra vistiyen 

tiye. Qutiye ey di tutune Muşi sey gilayane keynan berqiyen. Zimbel u 

erdişe ey dune cixari ra b ibi çeqer. Çay u cixarey ci bi bin u yew zi cemat 

29 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Va te 

ci giran bib!n, ey ra bext!yar çe w çine bi. Otir esen ke hane! kefi ey ca di 
bi. Ded Xelll paştey xo şabl ballşna xo u qale virenan, behse seydwaney 
xo kerdiyen. 

Cemat giran bi. Dune cixari ra merrliman zuar yewbinan din. Yew 
lambay gazi des a aleqnaye bi. Qirike cami ye lambi bibi siya. Buye 
cixari, buye veşay!şe gazi u fitili, bu ye puçane peşmiyan b ibi t1yem1yan, 
merdimi zuar nefes giroten. Roşne lambi ver di dune cixari sey yew 
tirmar liyef den, bin berz, estrax ver di bin vin. Ehmed, Husen, Xelil, 
Evdila u çend kesane binan wertey wedi di erd o dame zerecan 
vireştiyen. İbrahimi z! inan ri ardim kerdiyen, inan ri terif kerdiyen. 
Rey-rey tayn çi Ded Xelll ra persen. 

Dame zerecan muyane bueçe astuwaran ra viraziyen. Muyane 
sipiyan ra dami hina hol viraz!yen. Eye ra her kesi waştiyen ke bueçe 
astuwara sip!yay ra darnan virazu. Husen! muy taden, Ehmedi z! pe 
koke haskan a bistiyen pican a. Vist-hiris çime ra yew çati darnan 
viraziyen. Seydwanko hol ware des-pances çati darnan bi. 

Wexto ke vor zaf varen, refe zerecan cayane berzan ra xo den hete 
vere ruey u la ri. Erdo siya u cayo zergün zerecan ri bin sey mexeli. 
Seydwanane dew ne cayi zanen u dam! xo ne cayan di nen a. 

Hesen zİ wedey Ded Xelili di hezir bi. Hesen hema yewendes serre 
bi. Hesen peyniya wadi di nizdiye vere beri di ruenişte bi. Hema vaci 
ke cay ci miyane solan di bi. Lahele Hesen yew het a çimi ey Ehmed u 
Huseni di, heto binazi gueşi ey Ded Xelili u cemati di bi. Ey menay her 
vati, her hereketi, welhesil her çi meraq kerdiyen. Eke izin bigirotiyen, 
yan z! tirset bidin, tim vaştiyen şiyerü cemat. H esen yew qijko cansivik 
u xizmetkar bi. Cemat di owk den milet, kueli kerdiyen sobe, soli raşt 
kerd!yen. 

Dew di çend keye bi ke zimistanan cemat tede umen piyeser. Ne 
cematan di tayn merrliman meseley vatiyen. Xec u Seydehmed, Lel u 
Mecnun, Ker u Kulek, Şahe Maran, Mem u Zin ne meselan ra çend 
he bi bl. Taynin deyin kerdiyen. Xet Aşik yew dey!rbazo zafhol bi. Xete 
Aşikan hem zazaki hem z! kurmaneki dey!r kerd!yen. Eke ninan ra 
çew biumen key Ded Xeli, Heseni a şew se kerdiyen se nekerdiyen şin 
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----------------------------------------CJate 

gueşdarey kerdiyen. Ta ye mesele, sey mesela Xec u Seydehmedi, Mem 

u Zini zazaki (kirdki) vaciyen; la tayn cayan di tede kurmaneki deyir 

kerdiyen. Heseni u e ke sey ey emirqij bi kurmaneki fehm nekerdiyen. 

Bes veng u sodey deyirbazan zafweş bi. Wexto ke çekuy deyir qediyen, 

pilan sarey xo teşanen u "hayi hayi" kerdiyen. Merdimi otir zunen ke 

inan fehm kerdiyen. 

Galgale Ded Xeli zi weş bi. Wexto ke qaley viryenan, qaley camerdey, 

yan zi qaley seydwaney e dernan kerdiyen, merdim qayil bi ke gueş ser 

nu. 
Şan di erey Ded Xelil sernede destawe xo ya viciya teber. Xeylek 

mend ume zerre, biye çend extiyaran cemat piyer ver o werişt we. Ded 

Xelil cay xo di ruenişt, dest eşt erdişe xo u geyra a Husen ser, va: 

-Lawe mi! Lawe mi! Buye vor yena! Buye vor yena! 

Cemati ra çend kesi yew fek ra perse: 

-Dato, ti vüni emşo varena? Ma ke siba şiyeri yelge? 

Ded Xelili dest eşt qutiye cixari u xo ra emin, va ke: 

-E lawe mi, e. E lawe mi, e. Hol uma ra. Cuar ra, hete Laseri ya hol 

uma ra. Puk viraziyo. Siba yelge yo. Şima şini yelge. Şima bare mi zi 

zerecan geni. 

Wexte xo di Ded Xelil yew seydwano hol bi. Zaf çi di bi, zaf viyarnebi. 

Tu vatiyen qey huy genu. A şew buye vor girotbi. Biney zi semedo ke 

biewniyü teber a hewa sinen o u fehm bikiru viciyabi teber. Husen, 

Ehmed, Evdila u xortane binan yew heyecan girot. La heyecan u meraqe 

Heseni piyerin ra zafer bi. Bes niwaştiyen bi du te her. Hesen xo zerre di 

vaciya: "Ez zi siba şiri yelge." Eke Ded Xelil vunu "Siba yelge yo", 

muheqeq ke otir bu. Reya viryen a ke Hesen şin yelge. 

Cemati dest pekerd serrane viryenan di seni yelge kerdu yewbinan 

ri vaten. Yelge di ro bi ro çew sileh nerzenu. No seydi zerecan o ke 

merdim zerecan çend gerangi pernenu, betelnenu u hadi pe destan a 

tepşenu. Eke vor welik bu, yelge hina rehat ben u. N e eke vor şilikin bu, 

merdim lez tede qefliyenu. Seydwani sere sibay ro ra viciyeni lewey 

qilane berzan u uca ra refe zerecan pernini. Zereci hem veyşan i hem zi 

hiy i. Çike zerec heta hiy niyebu u niqefliyü ke neşkeni tepişi. Re~ 

diyin-hirin di zerec xo gena heti cer ser, xo duna hete mazra ya. La 
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tayni merdimi zexeli esti ke newazeni xo biqefelni, cer di, mazra di 
maneni, heta tayni xo e cayan di nimneni. 

Wexto ke seydwanko zerec perneml, bi vengo berz a vünu: 
-Y ena! Yena! Yena! 
Yan zi vünu: 
-Zere c ş ina h eti ... ş ina h eti... 
Zerec kam het a perrena, merdim gey name a mintiqa zi vacu. O 

wext seydwan vere xo danu o het a u ewniyenu zerec kam het a şina u 
kam ca di nişena. E ke nizdi y, vazdeni. Kamo ke ho xoser o, kam bi 
quwet o, kam lez vazdenu, overipiyerin şinu resenli zerec ser. Zerec 
zaf hiy u qefliyaye bu, cay xo di, miyani vor di manena. La eke hema 
taqet tede bibu, reyna zi perrena. Narey seydwani vuni: 

-Yena! Yena! Yena! 
Vftni zerec yena filan ca. 
Reya hirin-çarin di yan zerec cayo ke tede nişta, uca, miyani vor di 

manena, yan zi xo duna miyani şilan ri. Rey-rey pances-vist merdim 
yew zerec ser o yen u piyeser u bena glingliliyexe merdiman. Adeti guere 
wexto ke merdim zerec tepşenu, zerec darenli wi u hire girangi vunu: 

-Mi girota! Mi girota! Mi girota! 
Lahele heta otir nivacft, yan zi her kes desti ey di neveynu, merdimi 

eşkeni zerec zerrey lapi yewbinan razi veci. Naye ri çew itiraz nekenu. 
Kutik zi sey yew seydwani yen u qebulkerdiş. Wexto ke kutik zerec gen u, 
a zerec seyde wahare kutiki ya. Kutiko hol ro bi ro zerec murdar nikenft. 

Nizdiye vilabiyayişi bi, İbrahim şi teber ume, va: 
-Teber ra yew xezeb viraziyo. Y ew puki no ru, yew puki no ru ... Inkey 

ra vor yew vince ard girotu. W elik varena, welik ... 
Ded Xelil biney ftme xo ser ft va: 
-Lawe mi! Lawe mi! Lawe mi! Mişima ra va, mi şimara va, mi şima 

ra va .... 
Hema ca di bi piçpiçey Ehmed, Husen, Evdila, İbrahim u e binan. 

Siba se kini, karnca ra dest pekeni, seni xeber duni yewbinan: Sere 
sibay ro ra şini cayane berzan ra zerecan pernini, la nizdiye teştari 
yeni heti cer ser, yeni war, vere xo duni mazray u şini heti la ya. Çike 
merdimi zexeli ke cer d' e, uca di ke pawey qismeti xo bi. V aten: 
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-Ma şini xo qefelnini la şar xo ri zerecan genil. Niye, niye, yaxme 

niyü! 

Husen gera a Ehemedi ra va: 

-Çend qalibi bastex xo di biger. Ti xo vir nekiri! Merdim vor di lez 

benü veyşan. 

Heseni her herekete inan taqib kerdiyen. Çimi ey ü gueşi ey, inan di 

bi. İnan ra zaf hes kerdiyen. Tinya heskerdiş zi niye la ey çiman di 

Ehmed ü Husen her çi bi. Tim waştiyen ke wexto ke bi pil, bibü sey 

Ehmed ü Huseni. Zaf girangi e her di teqlid kerdiyen. Heseni qerare xo 

dahi, yew vengko nimz a va: 

-Ez zi ro ra werzena. Na rey ez zi şina yelge. Bayke mi yers ben u, wa 

bibü, ez ko şiri. 

Cemat bi vila, her kes şi key xo. Siba ro ra şar ko bişini yelge. Heseni 

waşt ke o zi lez rakewrü. 

H uma züm1 a şew Hesen seni rakewt. Eya şew zafhewni di. Hewne 

xo di tim erziyen. Çend girangi zereci tepiştbi, la merdimane pilan ey 

dest ra vetbi. Hewne xo di di ke Ehmed ho veng danü: 

-Yena! Y ena! Y ena! Yena Bexçey Ehmedi Xelili! 

Hesen zi o het a vazda. Lingey ci rese, gina erd ri, fek-ri serşimiyani 

vor ra. Reyna verişt, erziya. Bi nizdiye bexçi, la yew perçinko berz ver 

di estbi, nişka tira şiyerü wer. Geyra a, heti cuari ser di çarher ra kowt 

zerre, ewniya zerec hani ya bini yew dar di, miyani vor di ya. Nata­

weta merdimi bin nizdiye ci. Heseni xo rasna zerec, desti xo kerd derg 

ke zerec tepişü, la zerec bask da puri hüne perre. O hayi di qirra ü 

hewni xo ra bi aya. Ewniya ke ho miyani cilan di. Zaf areq dahi. 

Hesen werişt wi şi veri pencera, ewniya teber ra ke inkey ra yew 

gudiki wor kowtü. Kef, heyecan ü meraq ra hini hewni ey zi name. 

Xora zafnemend hedi-hedi dinya bi roşn. Lez ü bez a gurey keyi di, şi 

yeni di dest-ri xo şiti. Seke şiyerü dizdey, o tewir xo bayke xo ra 

pawitiyen. Bayke ey niverden o şiyerü yelge. V aten hema qij ü, cay çi 

yenü sare di. Bes Heseni qerari xo rewna dahi. Ewniya di biray ey e pili 

neseni. Ca di züna ke e rewna ra şi yelge. Belki heta inkey çend zereci 

girotbi zi. 

Heseni kince xo giroti pira. Puçi qalini kerdi pay, kilawa tiftikin ne 
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xo ser, la piki peşmiyeni kerdi xo dest, yew nan u biney tuyi wişki kerdi 
xo ceban u viciya teber. Zerre xo di va: 

-İnşella kulinge mi ho cay xo di. 
Şi heti axuri ya, ewniya kulingi ey ho cay xo di. Kuling, yew heti ey 

sey nalçixi, yew heti ey zi sey zengeni bi, hem birnayişi ri hem zi kendişi 
ri bin. Heseni kulingi xo kerd xo dest u beri axuri ra kewt teber. 

Seydwani rewna ra viciyebi teber. Rahar ra sey xo yan zi xo ra 
bineyna pil çend xorti di. Hesen rasa Lewey Qebaxi, uca di venge 
seydwanan umeyni ci. Ey zunen ke heta karnca şiyeru. Vizer şan ra 
qerare xo dahi ke şiyeru vere Aryey Efendi. Aryey Efendi hem zerre la 
di bi hem zi cayoke emin bi. H esen lajeko cesur bi, la hanci zi cinawiran 
ra u horyesan ra tersen. Wexto ke rasa vere Aryey Efendi, seydwani 
rind kewtibi hela-hela. Her het a yew veng umen. Merdimi her het a 
erziyen. Puki vor hema dewam kerdiyen. W elik den çimani merdimi ri. 
Wexto ke welik ver a umen, Heseni pey xo çarnen ci u peyser şin. 

Hesen viciya lewey Aryey Efendi u gueş na venge seydwanan ser. 
Qerare xo dahi ke uca ra wet nişiyeru. Reya viryen bi ke Hesen şin 
yelge. Lahele seydwanan ra zaf çi eşnawitbi, zaf çi musabi. Teştare ra 
pey zereci xo dani hete cer ser. Aye ra cay ey rind bi. Hamnanitim vere 
ne aryeyi di kewtiyen owk. 

Seydwani hedi-hedi qilan u duişan ra Uınen war. Heseni çend girangi 
di ke merdimi heni o dormare di nata-weta erzeni. Ey xo zerre dinen 
tiyever: 

-lnkey pimi zunu ke ez şiya yelge. La ez tewe nigeri, ez ko se keri? 
No hal abi nizdiye teştari. Çend şin der u dor di vengi şari bin zed. 

Cuar ra, Duişa Sur ra, yew veng ume. Yewi veng den: 
-Yena! Yena! Yena! Zerec yena! Yena Bexçey Xelll Emun! Yena 

Bexçey Xelll Em un! Yena Bexçey Xelil Em un! 
Heseni gueşi kerd bel, çimi xo hewa ra çarney. Zerec seracer umen 

war. Bi nizdiye la, perr şikit, vere xo çarna hete bexçi ya, hete Bexçey 
Xelil Emun a. Belu bi ke hini taqet tede nemendbi. Heseni zafbi diqet 
pe çiman a hewa ra zerec teqib kerdiyen. Zerec şi şi kewt miyani yew 
şiiiye dirrik. Bexçey Xelil Em un weveri la ya, hema ver be Aryey Efendi 
bi. Beynatey Aryey Efendi u Bexçey Xelil Emun di sey metre yan bi 
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yan çine bi. 

Hesen çend tira ume vazda. Qismet umebi veri lingani ci. Şi veri 

owke la, çimi ey nebirna ke owk ser ra berziyü., çend metre peyser şi, 

owk ser di vazda. Tam nieşka berziyü. wever, gina owk ri, heta çaqani 

xo bibi hiy. Lahele ci ri xem niyebi. O hala hune vazda. Kewt miyani 

Bexçey Xellll Em un. Çend kes! o het a vazden. Di sey metre yan mendbi 

yan nemendbi, lahele kewtbi cayo qeyme. Cayo ke zerec kewtbi, rind 

kerdibi xo çim a. Bi nizdi, ewniya ke riyeçe lingane zerec heti şili ya 

şiya. Senike çim şa ci, hema xo eşt zerec ser. Zerec bin di şi vor ri, yew 

çizi gine puri. Heseni pe her di destan a zerec tepişt, miyani şili ra 

viciya, ume meydan. Çend deqey miyan dinişi des tenan ra zed merdiınl 

rasey piye. Heseni zerece xo wişk tepiştibi. Niyezunen ke pe se kiru. 

Kef u heyecan ra serapay le şe ey bi bi germin u recifiyen. H esen tersen 

ke zerec dest ra perrü., yan zi cay yew tira bigerü.. Xora tayni xo fek di 

vaciyen, bilbillyen. 

O şan di keye di buye gueşte zerecan umen. Di zerec zi Ehemedi 

tepiştbi. 

Hini Hesen zi bibi seydwan. Niweştiyen bidu teber la wexto ke qale 

yelgeyi bibin, Heseni zi xeylek paye kerdiyen. 
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Mikail ASLAN 

EZ Kİ WAŞTİYA XO RA ZAF HES KENÜ 

Ez ki waştlya xo ra zaf hes kenu 
teber ra siliye varena. 
Raya xerlblye mi re çiqa derg yena? 
peyniye neasena. 

Ez ki waştlya xo ra zaf hes kenu 
her çi ra duri 
xora ju ebi aye 
tever u tevirade ... 

Ferejl ke Arnedi ver ra 
domanl çiton dane pero 
qamyonl arnayi Dicle ver ra tedime 
"Ardu bi seker ra kene vila" vatl 
ceniyane kokimu vazda hermüne jublnl ser 
hata mlyane werte çamur de mendl 
sima bivinitene 
di tene domonl 
des, des u didi serreyl 
virada juyl de turike seker 
jubini dest ra çiton kas kerdene. 

Bine turiki lonekerde bl 
ylnu da pero 

. seker turik ra rişiya şi werte çarnuri 
ylnu da pero 
turik gina werte çamur ro vindi bl şi 
ylnu dene pero. 
Ez ki waştlya xo ra zaf hes kenu! 
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EKE KURDİ PE FAM NEKENE, ŞIMA ÇIRE KURDKİ 

Haydar DILJEN 

" QEDEXE KENE? 

Di prosesde amyayişde Roma ye Serokde PKK! 

Abdullah Ocalan! di, idarekerane (yöneticiler) 

dewleta Tirkiya u dezgeyande ci perini piya di 

şexsde Apoy u PKKi di ver a kurdan 

kampanyayenda girdi akerdi. Na kampanya di 

çiye ecebi arney vatiş u arney kerdiş. Tirkan ne 

vatiş u kerdişande xo ya, vera şarande dinya, 

xo hewna veşi kerd neheq (i kurdi zi kerdi 

heqdari (heqli). Ziwane ma zi na kampanya ra 

bara (para) xo giroti. 
Demireli va "Kurdan re ne televizyon beno ne zi mektebi. Çike 

ziwanende eynan o yewbiyaye (jubiyaye) çini yo. Ziwane eynan heşt 

lehçan ra ameyo werte u e neşene pe fam bikere." 

Demeyo ke Demireli ne qisey vati, Seroke PKK! Abdullah Ocalan 

Suriye ra vijiyabi, veri şibi Rusya, dim a zi şibi İtalya ft bine 

bombardimande tehdit u gefande Tirkiya di, Roma di bi. Tirkiya bi 

parti, hukmat, TV, komele, gazete u dezgeyande binan e dewleti perin 

a kampanyayeda girdi, di şexsde Apoy u PKK! di vera kurdan akerdibi. 

Lahele kurdi zi beveng nemendi. Heme çar koşeyande dinyay ra kur­

dan dest bi grewande veyşaney, mitingan u faaliyetande binan kerd. 

Bi deshezaran a kurdan vera xo day Roma u Ocalan! re waher vijiyay. 

Hetta 64 kesan benzin xo ro kerd ft xo veşna. İnan ra 14 kesi merdi. 

Hire gerillayan bombey xo ya teqnay. Kişta bini ra zi çeteye tirkande 

faşistan sey vergande haran kewti kuçan u heriş kerd kurdan ser, bi 

seyan a kurdi dirbetin kerdi u di kurdi zi linç kerdi, kişti. Hedefe 

çeteyande faşistande sivilan u polisan o muhim HADEPi bi. Cora e ke 
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Diyarbekir u İzmir di, bi linçkerdiş a arney kiştiş HADEPiji bi. 3215 
HADEPiji tepeşiyay u erziyay zindanan. 

Kurdan, bi yewbiyayişendo Gubiyayişendo) xurt a ke heta nika kesi 
nedibi, cewabe herişande dewleti da u Ocalani re waher vijiyay. 
Meselaya kurdan rojevde dinyay di bi. Hetta na mesela taye dewletande 
Ewropa re bibi se topenda adiri u kewtibi eynan peş. 

Tiya di ez wazena neticeyane şiyayişe Roma ye Ocalani ser o di-hire 
cumleyan binusa. Kes neticeyande şiyayişde Roma ye Ocalani di hire 
nixtane muhiman vineno: Y ew GU), persa kurdan bi hem e giraneyda 
xo ya kewti rojevde dinyay. Di, PKKi u serokde PKKi re imkane newey 
vijiyay. Çike seroke PKKi zeminendo beqayde u belstikrar ra ame 
zemine ke qaydeye demokratiki raverene. No zemin do hem PKKi u 
hem zi meselada PKKi u kurdan di fikirane welatane Ewropa u e binan 
bivirno. Hire, kurdan miyan di vera heriş u propogandaya dewleta tir­
kan yewbiyayeneda Gubiyayeneda) zaf xurti vijiye werte. Kurdan 
refleksendo mili misna (nawit) dost u dişmeni. Gani kes qimete na 
yewbiyayeni bizano. Ne cumleyan dim a ma mesela xo dewam kere. 

B inde toz u dumande propagandada gazete u televizyonande Tirkiya 
di kurdi u doste kurdan zi veng nevindertL Heqdarbiyayiş u 
mazlumbiyayişe kurdan zi veşeri vijiyaye werte. İdarekere dewleti se 
ra şiye, şari ci re vate "Ma qebul bikere ke PKK terorist a. Peki plane 
şima ye çarekerdişde meselada kurdan çi çi ye?" Tirkan int-ınint kerde, 
neşaye cewabe xo bide u politikaya xo ya 75 serran a ke çinebiyayiş u 
inkarkerdişde kurdan ser o viraştibi, se qanik (vince) cawite. Lahele no 
film şari bol fini (reyi) veri dibi. Kesi ri nedaye tirkan. Dinya Dewleta 
Tirkiya re zafteng bibi. 

Tam ne roj an di Demireli Serokkomarde Awusturya Thomas Klestili 
re mektubeda nimite rişti u dim a zi bi xo şi Awusturya. Gazetede 
Hürriyet! ra Ertugrul Ozkoki ya gore, na mektubi seke welatande 
Yewiya Ewropa perini re bero riştiş. Yani Demireli na mektubda xo di 
persda kurdan ser o cewabe dewletande Ewropa perini daye. Çike o 
deme serekiya Yewiya Ewropa Awusturya dest di bi. Na mektubi, 21. 
ll. 1998 di gazeteyane Tirkiya di eşkera bi (Hürriyet, 21. ll. 1998). 
Min gore esas, demeye eşkerabiyayişe na mektubi goreye tarixde 
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şiyayişe Awusturya ye Demireli arnebi eyarkerdiş. 

Demirel, na mektubda xo di politikaya dewletda xo ya 75 serran 

tekrar keno u bi kilmey a vano "Tirkiya di persa kurdan çini ya, persa 

terori esta". Persda kultur u ziwani ser o zi vano "Kurdki heşt lehçe ya 

u ne lehçey neşene pe fam bikere. Tirkiya di bi tewrde lehçeyande ci ya 

kes şeno 55 ziwanande winasinan biamoro. Cora bi kurdki ya TV u 

mekteb nebeno." Ne qiseye Demireli taye gazeteyande Tirkiya di bi 

cumleya "Demireli, munaqeşede persda TV de kurdki u mektebande 

kurdki re nuqta rone" ya ca girot. 

Eyni rojan di, wexto ke Demirel Viyana di nuştoxande gazeteyan a 

sohbet keno, vano "Tirkiya di 26 ziwani este. Eke kes ninan ra yewi re 

heq bido do meşti e binizi biwaze" (Ertugrul Ozkok, Hürriyet, 20. ll. 

1998). Seke şima ye zi vinene, Demirel mektubda xo di Ewropayijan re 

qale 55 ziwanan keno, lahele wexto ke nuştoxande gazeteyane Tirkiya 

re qali keno, -qey şermayeno- humara ziwanan nimi veşeri kemi keno. 

Zafnormal o ke ziwane lehçeyan ra viraziyo. Zaf eşkera ya ke ziwane 

ma zi sey xeyle ziwanande binan çend lehçeyan ra viraziyayo: 

Kurmaneki (kirdasi), dimili (kirdki, kirmacki, zazaki), soranki, goranki 

(hewrami). Humara lehçeyande tir ki ya lehçeyande ma ra kemeri niya. 

Meqsede qiseyande Demireli, kurde Vakurde Kurdistani (parçeye 

Kurdistan! yo ke işxalde Tirkiya dir o) ye. Dinya-alem zano ke uca di, 

di lehçeye ma este: kurmaneki (kirdasi) u dimili. Hem kurde ke bi ne 

lehçeyan qisey kene u hem zi kurde ke bi lehçeyane binan qisey kene 

ca-ca weş pe fam nekene. Sernede na, her kes -eke raşt vajo- zano ke 

dewlete işkalkerdoxi ye welatde ma ye. E dewletan sinori kerde mabende 

ma, şiyayiş u arnyayişe ma qedexe (yasax) kerdo. Sinorande dewletda 

Tirkiya miyan di tarixe qedexekerdişde ziwande ma hende tarixde 

dewletda Tirkiya derg o. Mektebe ma, radyo u televizyone ma, gazeteye 

ma ye rojaney qet nebi. W ini kerd ke ziwane ma bi se ziwane dewijande 

peydimendeyan. Ziwane ma şarde ma re bi xerib. Peki şertande 

winasinan (enasarenan) di kes do seni pe fam bikero? Aneina zi ziwane 

ma heta ewro pay ra mendo u ma tirkan weşeri pe fam kene. Mesela 

Ehmede Xani 300 serri vere ney Mem u Zini nuşta. Kurde ke wendiş u 
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nuştişe ci esto na destani biwane, bolkiya ci fam kene. Çend tirke nesle 
ewroy Tirkiya vere 80 serran, hetta 50 serran fam kene? Nesle ewroy e 
tirkan ra çend kesi "Nutuk"a Ataturki fam kene? 

Peki eke kurdi pe fam nekene, şima çire ziwane kurdki qedexe kene? 
Ma ziwano ke kes pa pe fam nikero, kes qedexe keno? Şima çire wazene 
MED TVi bigire. Şima çire heta nika gazete u dergiye kurdan giroti u 
bi seserran a ceza day nuştoxande inan? Şima çire raporande MGK di 
nusene vane "E kese ke qande (semede, seva) ziwande kurdki xebitene 
gani bere taqibkerdiş, verni inan ro bero girotiş u dezgehe ke qande 
raverşiyayişde kurdki xebitene zi gani bere girotiş." 

İdarekere dewletda Tirkiya pero diriyey u demagoji kene. Esas e 
wazene kurdan werte ra werzane. E zane, heta ke kurdki werte ra 
newerzo, kes neşeno kurdan werte ra werzano. Cora ziwande ma ra 
tersene. Gani herkurdna mesela rind fam bikero u ziwande xo re waher 
bivijiyo. Bi ziwande xo ya qali bikero, biwano u binuso. 

İdarekere Dewletda Tirkiya iddia kene ke eke bi kurdki ya TV bibo 
u di mekteban di kurdki bero wendiş, do Tirkiya parçe bibo. Helbet bi 
tirkan a piya mendiş yan zi abiriyayiş girerlayeye şertan u qerarde 
kurdan o. Lahele di sinorde dewleten miyan di estbiyayişe zaf ziwanan 
u bi e ziwanan a estbiyayişe TV u mekteban a dewlete parçe nebena. 
Mesela Hindistan di bi 300 ziwanan a qisey kene. Ninan ra hindki, 
ingilizki u 14 ziwane bini ziwane resmi ye. Swis (İswiçre) di almanki, 
franski u italyanki ziwane resmi ye. Belçika di alınanki u flamanki, 
Kanada di zi ingilizki u franski ziwane resmi ye. Estbiyayişe zaf ziwanan 
ne dewleti parçe nekerde, ekse ci milete miyande sinorandene dewletan 
himende demokratik u seyyewbinaniye (tedustiye) ser o bi iradede xo 
ya piya gire daye, e ye piya ciwiyene. 

İdarekere dewleti e ye televizyone kurdki u mekteban di wendişde 
kurdki re tehemul nekene e do seni resmibiyayişe ziwane kurdki qebul 
bikere? V ane eke ma kurdki ya TV u mekteban qebul bikere e binizi do 
biwaze u do welat parçe bibo. Eke na iddiaya Dewleti raşt biyaye heta 
nika Swed (İsweç) 112 fini parçe bibi. Çike Swed di 125 ziwanan a 
qisey beno u bi 112 ziwanan a zi mekteban di dersa ziwande dayiki 
yena dayiş. Ne ziwanan ra yew zi kurdki yo. 
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Kişta bini ra, bol yan zi taye pe famkerdiş, kemi yan zi veşi 

raverşiyayiş, zafyan zi taye merdiman miyan di qiseybiyayişe ziwane, 

neşeno bibo sebebe qedexekerdişe e ziwani. Dinya-alem zano ke 

sinorande dewletda Tirkiya miyan di 20 milyonan veşeri kurdi kurdki 

qisey kene. Lahele heqe inan e mekteban di wendişde ziwande xo çini 

yo. Taye welatande Ewropa di eke merdime zi biwazo, heqe ci esto ke 

bi ziwane xo biwano (eke bişe ci re malim peyda bikere). Baş o, Tirkiya 

bi no fek a do seni dekewo Yewiya Ewropa? 

Dewleti di ne 75 serrande peyenan di hem fiili hem zi qanunde esasi 

ra bigire (bigi) heta bi qanunde neşriyati, qanunde komeleyan 

(dernegan), qanunde partiyan, qanunde perwerdeyi ziwane ma qedexe 

kerd. Bi na politikaya dewleti ziwane ma pey di mend Iabele inan neşa 

werte ra werzane. Wini aseno ke dewleti do na politikada xo ya 

inkarkerdeni u herişkerdeni ra rehet-rehet fek niverado. Ma re tenya 

raye manena. A zi raya di cepheyan perini di xoverdayişi ya. 

Na ray di daruye serkewtişi zi yewbiyayişe ma yo. Gani ma pero 

gamane xo bi na mesuley a bierze. Na mesela di cepheye roşnvirande 

ma muhim o. Gani kes ne cepheyi xurt bikero. Eke no cephe xurt nebo 

u elaqeye samimi u dostaney mabende cephede roşnviran u cephede 

siyasi di neviraziyo, kişta siyasi ya zi serkewtiş mumkun niyo. Dirayda 

xurtkerdişde cephede roşnviran di gani kes ne zaf goş bido taye 

"roşinviran"e ke di lejde vera dewleti di caye ci zelal niyo u ne zi goş 

bido boşboxazeyda "roşnvirande resmiyan". Gani kes vera 

provakasyonande ne her di kategoriyan zi aya bo. 
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FlRAT ÇELKERİ RA ŞİİRİ 

DEWE 

Ju dewe biye sere hardi ra 
Nika kifş niya, koti biye 
Domani cerene hebe huyayiş 
Huyayiş ame birnayiş sere boni ra 

Xirab biye, teyr veng nedano 
Telli bi berz, vaş zil dano 
Cenike va: berbişe mi, lace mi 
Çi ra şari re huyayiş beno 

Ju veng teyna çiye niyo 
Heke venge bini pişt medere 
Zanen lace m', zanen çena m' 
W ayire şodiri tari niyo 

Sere koyan zaf berz o 
Raştiye xirabe ra meterso 
Çiye ke şa biyo sere hardi ra 
Kam vaco "çin o", o anciya esto. 
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GULE 

Gule, ze gula wari 

Be to ez kuna tari 

Duri mevinde ze çena şari 

N ata be Gule, na ta be 

Venge xo venge mi de 

Herme xo herme mi de 

Sewda to zerre mi de 

N ata be Gule, na ta be 

Sene mi to re halen o, rftye mi roşti ya 

Ez to ra çi van, hebe raşti ya 

Deste xo deste mi ke, şime deşti ya 

N ata be Gule, na ta be 

Ti şewle dana ze lal u gewheri 

Ti boye dana ze misk u arnberi 

Şahide man* o, zerre u teveri 

N ata be Gule, nata be! 

*man:ma 
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" " " KOMARA TIRKIYA U DERSIM 

Mfuızftr ÇEM 

E mser heto yew (ju, zu) ra 75 serreya awanbiyayişe (viraziyayişe) 
Komara (Cumhuriyete) Tirkiya ya, heto bin ra ki 60 serreya 

qirkerdişe Dersimi ya. 
Beguman ne her di meseleyi zafnezdi ra giredayiye yewbinan (jubini) 

e. Bi vateneda bine, Dersime 1938i Iiiike (ayneye) nasyonalistane tir­
kan u karaktere dewleta tirkan o. Beguman na dewlete kameci 
prensihan ser o saz biya, siyasete xo ke çik o; bi zur u dek u dolabane 
wayirane aye ne, bi kar u bare niyaneni beno eşkera. 

Probleme Dersimi çi bi? Çi bi sebeb ke Dewleta Tirkiya uca (uza) pil 
u qij, ceni u cuwamerd yewbinan ra ciya nekerdi, bi deshezaran 
mordeme (merdime) ma qir kerdi; dar u ber vesna; mixareyi, dewi kerdi 
xan u xirabeyi? Beşik sebebede naye gani (gere) bibo, no kar besebeb 
nebeno. 

Mordem ke cewabe ne persi ser o vinet, her çi ra raver (aver) gani 
bizano ke çiyo keDersim de biyo, yane heqa Dersimi de siyasete dewleta 
tirkan, karede istisna niyo. No, siyasete nasyonalistane tirkan o ke 
derheqa miletane bindestan de, derheqa kurdan peroyine (hemini) de 
amo tesbitkerdiş, parçede e siyaseti yo. Yane nasyonalistane tirkan ke 
bi armeniyan, roman u kurdane binan se kerdo, Dersim de ki kerdena 
xo aya. 

Tede guman çino ke, sebebe ne kerdişane niyanenan ki her çi ra 
raver menfeete ekonomik u politik! ye. Nurnuneya ke ma ser o 
vindenime, naye de, yane probleme kurdan de sebeb kolonyalizme tir­
kan o. İdeoloji u siyaseto nijadperest (ırkçı) u şovenist o. 

Çiturl ke wendoxi ki zanene, tawo ke nasyonalistiya tirkan ame 
meydan, game este meydane tarixi, İmparatoriya Osmaniyan merhela 
rijiyayene de biye. O sire de milete ke bine nire Osmaniyan de bi, 
peyderpey xo xelesnene, dewlete xoseri awan kerdene. Beşik no ki 
neamene ro nasyonalistane tir kan. Çike wastena inan a biye ke sindore 
İmparatorriya Osmaniyan mevuriyene, milete bindesti hen kole 
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bimanene. Sebebo bingey!yo (esasiyo) ke nasyonalizme tirkan heyate 

xo de deyme wayire karaktere demokratiki nebiyo, no yo. Ne 

nasyonallzmi, bi done n1jadperest1ye (ırkçılık) u şoven1s1t1ye dest kerdo 

ci, ewro hona ki hen dewam keno. 

Gama ke mordem qale n1jadperest1ya tirkan keno, taye bi zanayene 

taye ki nezanayena xo ra naz1zm1 bi nasyonalizme tirkan ra şanene 

telewe, gore xo ferqan ser o vindene u peniye de ki iddia kene ke Tirklya 

de nijadperestiye (ırkçılık) çin a. 

Beşik taye hete bingey! ye nijadperestiye este ke kotı bene hibe, 

yewbinan gene (jub1n1 cene). Rama no omanede niyo ke a her welat 

de, her het ra eyni karakter de tetbiq bena. Goreye şert u şurutı ferqi 

kuwne (dekewene) werte, hereketo nijadperest yewbinan ra dya beno, 

kuwno durl yan ki beno nezdl. 

Ma vajime ke deme İtt1had-Teraqq1 de nasyonallstane tirkan hona 

Ilan nekerdibl ke nijado tirk, nijadane binan tedine ra rez (asli) u berz 

o. O wext şert u şuruti seba na ideoloji hona musa1t1 nebl. Rama inan 

ondya ki xo çarna n1jadperest1ye ser, kok ro arıneniyan vet. Qirkerdişe 

arıneniyan ra tepiya, na rey ki dest kerd ci rumi qir kerdi u harde pi u 

kalikan rakerdi teber. Eke na kar nlya beno kl elçiye Amerlkaye a roje 

(roze) Morgenthau şono Talat Paşay! de qisey keno, duste na siyaseti 

de vejino. Sireye qiseykerdişi de Talat Paşa siyasete dewleta xo ci re 

niya keno eşkera: 

" ... Dismen'iya ne mi le tane cay'iyan (yerlı milletler) ser o Tirk'iya 

peyderpey eyaletı kerd'i u'ind'i. Yunanıstan, Sirbıstan, Romanya, 

Bulgar'istan, Bosna-Hersek, Misir bi Trablus'i ra ş'i. Bi na tore, 

'imparator'iya tirk'i hen b'iye qijkeke ke hama hama ke nemende. Hardo 

ke pey de mendo -ke Tirkıya dey'i ser o wazena bimano- gan'i (gere) ne 

miletane peşeyan ra bixeles'iyo. Tirk'iya e tirkan a. "(1) 

Probleme arıneniyan de, pratike kare n1jadperest1ya tirkan u e 

almanan (nazistan) eyni karakter de bl. Çiturl almanan cuwi (yahudi) 

u c1ngeney1 qir kerdi, tirkan kl bi o tore arıneni qir kerdi. Aye ke pey de 

1. Morgenthau, Secrets of the Bosphours, r. 32 ra Avcıoğlu, Doğan, Türklerin 
Tarihi, r. 1113-1114 ra neqilkerdox: Burkay, Kemal, Geçmişten Bugüne 
Kürtler ve Kürdistan, r. 506 
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mendi ki remayi şi welatane binan. 
Çitur ke Komara Tirklya saz biye, hukim kewt deste Mistefa Kemali, 

nijadperestiye u şovenistiye serasere welati guret bine bandura xo. 
Mistefa Kemal nijadperestede rastiken (hakiki) bi. Ey ilan kerd ke 
milete tirkl azede rez (asil) ra eno, reyane (damarane) deyi de goniya 
reze fetelina. Anciya goreye na teori, nijade tirki (Türk ırkı), nijadane 
binan tedine ra herzer o. Medeniyete mordemiye (insaniyetl), bi deste 
tirkan viraziyayo. Medeniyete vireni (vereni) tede; yane Babil, 
Mezopotamya, Misir, Anadoliye, Hint, Çin, İnka esle xo de e tirkan e. 
Tirkipiye medeniyet! ye. Ziwane tirkiriye hardi ser o ziwano en dewleti 
yo, rindek o. O roj o (tiji ya), ziwane bini ki tireje ne rojiye (GÜneş-Dil 
Teorisi). Vatişe Mistefa Kemall 'Xofi (werrek) bi e kesıbo ke vano ez 
tirk Cine", "Yew tirk bedele din ya yo", "Tir ko, xo bigoyne, bixebetıye, bi xo 
bawer be!", "Ey ciwane Tirkı ... Qudreto ke ti muhtace eya, goniya tuya 
reza ke reyane (damarane) to de fetelina der o" ueb. tede karaktere 
nijadpereste ideolojiya nasyonalizme tirkan ifade kene. 

Anciya bi nameye "Marşe Serra Desine" (Onuncu Yıl Marşı) marşe 
esta, a ki numuneyeda balkeş a. O yo ke caye xo ameyo ez naye ki 
vajine, idarekerdoxane Tirkiya na marşe emser kerda sembole serra 
751ne. Taye qisaye na marşe niya ye: 

"Ma bi na çapiklye, xirabiye u peysermendiye xeneqneme 
Ma sey Ge) tiji erzeme tari ser 
Tirkl me, şaran tedine ra şaro berz ime 
Tarixi ra raver bime, tarixi ra tepiya estime 

Ma tirki me, sene ma Sİpere cumhuriyeti yo tunc o 
Vinetene layiqe tirki niya, tirk ver de, tirk aver! 
( ... ) 

Reça newiya ke ma kerda ra, miletan re numune ya 
Kornede beimtiyaz, besinif u peraniştaye me 
Fikir de zanayene, şiyayene de ideal guret ma 
Dina ke peyser racero (agero), ma anciya ranecereme raya xo ra 
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Ma tirki me, sene ma sipere cumhuriyeti yo tunc o 
Vinetene layiqe tirki niya, tirk ver de, tirk aver! 

Wendoxi zanene, dorme 1930i de bi name "Cemiyete Tetqiqe Tarixe 
Tirki" (Türk Tarihini Tetkik Cemiyeti), cemiyete ame sazkerdene. Ne 
cemiyeti ye ke rasterast bi deste Mistefa Kemali amene idarekerdene, 
1930 de hire, 1932 de ki yew (ju) kitabe tarixi kerdi haziri u kitabi 
mekteban de dayi wendene. Ne kitabande tarixe tirkan ser o prensibe 
esasiye ke nusiyaye (ameye nuştene), seba naskerdena nijadperestiye 
zaf nurnuneye zelal e. 

"Tarixe tirkı misneno ra milete tirkı ke mordemıye (ınsanıyet) ameya 
ri ye hardı neameya, nijade (aze) tirkı nijado en rez (asıl) u tıpe mordemıye 
berze berzan temsU kerdo; bi seserran asmenane mordemıye ye tarıyan 
de, bergehe (ufuk) medenıyete ke peyderpey ame werte, bi huner, baqilıye 
u destane nijade ey peyda bıye. Tarixe tirkı, honde eskerıye, ıdare u 
sıyasetı, ızımı, fenı, edebıyatı, resımı, muzıkı, mımarıye u heykeltiraşıye 
de kı misnena ra milete tirkı ke nijade eyı wayıre çi huner u qabılıyete 
besınarı yo."(2) 

Teyna hete ideoloji ra ne, hete propaganda u organizebiyene ra ki 
nijadperestiya tirkan, seba faşizm u nasyonal sosyalizmi numuneyede 
bingeyi ya. Slogane kemalistan "Tek ulus, tek devlet, tek şef' (Yew 
millet, yew dewlete, yew şeO naziyan de ki eyni yo: "Ein Volk, ein Land, 
ein Führer" (Yew milet, yew welat, yew şeO. Eno zanayene ke Hitler, 
Mistefa Kemali xo re sey (ze) dersdari (malimi) qebul keno. Wezire 
Edaleti ye Tirkiya Mahmut Esat Bozkurt bi xo ki naye ifade keno, 
seyyewbiniya (zejubiniya) rejime Tirkiya u nazizmi keno eşkera: 

"Hitleri; ey tim vatene ke ey bi xo Ataturki ra numune gureto ... 
Wexte ma de tarıxnasede alman vano ke nasyonal sosyalızm bi faşızmı 

ra, hebike vurıyayışe rejıme MustafaKemalıra teber çıye nıye. Zafrast 
o. Zaffıkirede rast o."(3 ) 

2. Bayrak, Mehmet, Hevi, nr: 76, 9 Gulan 1998 
3. Bozkurt, M. Esat, Atatürk ihtilali, r. 136-137 ra neqilkerdox: Başkaya, Doç. 

Dr. Fikret, Paradigmanın iflası, r. 92 
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Gani mordem naye ki xo vir ra mekero ke Mahmut Esat Bozkurt 

teyna wezire edaleti niyo, ideologane rejime Tirkiya ra yew o, zafnezdi 

ra mordeme Mistefa Kemali yo. 

O yo ke qisa arneya ro cimendiş (pemendiş) u ciyayiya (aynlık) 

nijadperestiya almanan u tirkan ser, gani (gere) mordem di-hire 

noqteyane muhiman ser o vindone. 

Almanya bi Osmaniyan ra her di ki deme xo de di dewlete hezdari 

(qewetini) bi. Lahele siro ke seserra 20ine dest pekerd, ne her di dewleti 

ki wayire problemane girdan bi. Almanya de averşiyayena kapitalizmi, 

goreye emperyalistane binan kewtibi hereyi. Na dewlete wayire 

koloniyan nebiye u na rewşe (durum) ki rewşeda neheqe qebul kerdene. 

Hete bazirganiye (ticareti) ra probleme xoye girdi bi. Naye ser o ki 

emperyalizme alınani re hedef o bi ke koloniyi newe ra bere barekerdene 

u o ki ne baranrabara xo bigero (bicero). 

İmparatoriya Osmaniyan ki o sire de kewtibi deme rijiyayişi. Na 

dewlete, roje bi roje taqet ra kewtene, biyene qijkeke. 

Ne şerte niyaneni ki peniye de bi sebebe ittifaqe Almanya u 

Osmaniyan. Sayeye ne ittifaqi de, Osmaniyan duste emperyalistane 

binan de xo re wertaxede jehati peyda kerd, Almanya ki biye wayire 

imkanede girdi ke Rojhelate Miyanini (Ortadoğu) de ca bigero, na 

mintiqa dewlemende de imtiyazane girdan era xo dest fiyone. 

Tawo ke nasyonalizme tirki bi wayire qewete u arıneni bi ruman ra 

qirbi u surgunbi, teyna hete ekonomi, politika u eskeriye ra ne hete 

ideoloji u fıkiri ra ki peragiredayişede saxlem mabene (werte) Alma­

nya u Osmaniyan de bi. Mordem neşikino vajo ke heqa miletane binde­

stan de politikaya nasyonalistane tirkan, be xebere u wastena Alma­

nya biye. No ki eno o mane ke seba yewbiyayiş u nezdibiyayişe 

nijadperestiya almanan u tirkan, hem şerte objektifi hem ki subjektifi 

estbi. Bi qisada bine, eke mordem vajo ke bingeye nijadperestiya ne 

her di hetan piya arneye eştene, şaş nebeno. 

Tirki bi almanan ra piya kewti Herbe Viren e Dinya u her diyan 

piya kerd vindi. Her di mileti ki hem hete ekonomik u sosyalira hem ki 

hete moral u exlaqi ra kewtibi kirizede giran. Nijadperestiye ki werte 
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ne şert u şuruti de aver şiye u peniye de huk.im guret xo dest. 

Heto bin ra, sebebe ke taye hetan ra ferq kewt mabeyne 

nasyonalistiya ne her di welatan u ge-gane ki e yewbinan ra fisti duri 

çiki bi? Vajime ke çinayi re nijadperestane almanan ziwan u kulture 

cuwiyan (yahudiyan) yan ki e cingenan red kerd, newast ke kulture ne 

miletan u e almanan tewerte kuwene; duste naye de tir ki fetelnene, çe­

rexnene ke çiqasi ke dest ra ame kulturane binan bikere e xo? Çiyo ke 

amo roşane (bayram) Newroze sare, na het ra numuneyede balkeş o. 

Mordem şikino vajo ke sebebane bingeyiyane na mesele ra yew no 

yo: Cemate (toplum) almanan cematede viraştox o. Destpekerdişe 

seserre de çiqas ke probeme xo zaf bi ki no xususiyete Almanya vindi 

nebibi, hurendiya xo de vinete bi. Baweriya nasyonalistane almanan 

bi ziwan, kultur u tarixe xo zafe bi. Duste naye de rewşe tirkan a roje 

niya nebi, ewro ki niya. Mordem ke tarix de niyadano, bi asaniye 

(rehetiye) vineno ke bingeye aboriya hukimkerdoxane tirkan viraştişi 

ser o ne, talan u kelepuri ser o yo. İnan roje naca roje uca işxal kerdo, bi 

talan, bi qançur u angarya heyare xo viyarno ra (viyarnayo). Hete tekniki 

ra, hete ilm u kulturi ra ki tirki wayire mirasede dewlemendi niye. 

Eke mordem raste vajo, eke tirki sey (je) almanan kulturane binan red 

bikere, bi raya asimilasyoni mekerene e xo, dest de zede çi nemaneno. 

Heto bin ra, çiturl ke nijadperestane tirkan arıneni yek de koke ra 

qir kerdi, kurdan re hen nekerd. İnan hurendiya naye de qetliam u 

asimilekerdişe kurdan wextede dergi miyan de tetbiq kerd. Çinayi re? 

Hen nekerd, çike eke kurdan ser o qetliam yek de bikerdene girozin, 

ihtimalo gird o bi ke Kurdistan dest ra bivejiyene. Çike hete humare 

(amore) ra kurdi zafi bi u wayire welatede girdi -ke zafere xo koyin o­

bi. Duste qirkerdişede niyaneni de biyene ke kurde Kurdistane Vakuri 

(Kuzey Kürdistan) u kurde parçeyane binan e Kurdistan! beamene 

telewe, dest bidene yewbinan. O taw Kurdistani ser o dewamkerdişe 

bandura koloniyalizme tirkan zaf zore biyene. Heto bin ra o sire de şert 

u ş uru te dinya çiyede niyaneni re musaiti n ebi. N ay e ra go re ki 

nijadperestane tirkan kurdan ser o asimilasyon da aver, qirimo fiziki 

kerd dereca diyine. Anciya kurdane ke milete xo re ixanet kerd u dest 

da ra dewlete, hete siyaseti, ekonomi u burokrasi ra biy wayire xele 
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imkanan. 

Lahele averdayena asimilasyoni, neamene o mane ke dewleta tirki 
qirkerdiş bine ra do ra hete, newazena çiyo niyanen bikerone. Ne! O 
kar her tim rojeve (gündem) daye de mend ü roja xo ke ame ki 
kemalistan qe taket-naket (tereddüt) nekerd tl milet qir kerd. Deme 
xoverrodayişe kurdan de niya bi. Qirkerdişe Pirani, Zilani, Agri ü 
Dersimi nurnuneye ne hali ye. Vajime ke rojnameya tirki Cumhuriyete 
bi xogoynayiş qirkerdişe Zilani ser o niya nusena: 

"Dere Zilani biyo pirre cendegi, dewe ke kewte xoverrdayiş 
(sarewedardayiş), bine ra ame wedardene u heta nika şakiye ke ame 
imhaherdene humara xo pances kezari (des u panc hezari) ya. Na hefte, 
herekete tenkile Agri dest pe keno."(4) 

Dersim de qetliam hona naye ra ki aver şi, tam karaktere katliame 
cuwiyan tl arıneniyan guret. Tabi no ki çiyede besebeb nebi. Mordem 
besekeno (şino) ne sebeban bi kilmeki ya niya bikero eşkera: 

Selçuqiyan ra bigire (bijere) heta Osmaniyan, dewletane tirkan caran 
bese nekerd ke Dersimi rasterast bikere bine bandura xo. No parçe 
Kurdistan! her tim hama hama ke xoser mend. Dersimijan sere seserra 
20lne ra dest pe kerd, herçi ke şi otoriteya dewlete kerde kemi, heta 
dem ame ke qe neverde. N o dem de wastene miliye kurdan Dersim de 
xele aver şiyi. Şare Dersimi eşkera-eşkera qale heqane xoye miliyan 
kerd tl seba inan xo ver ro da. Duste idareye Mistefa Kemali de 
xoverrodayişe (sarewedardayişe) kurdano vireno ke 1921 de Koçgiriye 
de bi, parçeyede wastiş tl xoverrodayişe Dersimi bi. Dersimiji nezdiye 
Mistefa Kemaline bi, ey ra duri vineti. Çiqas ke Diyab Axa, Meço Axa tl 
Hesen Xeyri bi mebtls ki, inan Dersim de tesirede gird nekerd. Heta 
inan bi na game, miyane dersimijan de xele ki itibar kerd vindi. 
İlankerdena Komara (Cumhuriyete) Tirkiye ra tepiya ki mabene 
dewlete tl Dersimi qe rind nebi. Şare Dersimi dewa heqane xo kerde, 
duste zulme dewlete de, duste qançure girani, risveti tl neheqiyane binan 
de vejiya, tirkan re eskeriye nekerde. 

Ne sebeban ra ki Mistefa Kemal tl hevale xo heqa Dersimi de wayire 

4. Cemil Paşa, Kadri (Zinar Silopi), Doza Kurdistan (Kürdistan Davası), Öz­
Ge Yayınları, Ankara, 1991, r. 246 
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kinede girdi bi. Mistefa Kemal hona wexto ke 1919 de Samsun de bi, 

Dersim xo re kerdibi hedef. Eyi a roje ra qirkerdişe Dersimi nabi ro xo 

ver u game bi game haziriya ne kari kerde. 

Mordem ke belgeyane resmiyan ser o vindone, haziriya ne jenosidi 

zaf eşkera vineno: 

"Onciya Serekerkaniyeya Peroyi (Genelkurmay Başkanlığı) ki na 

mesela ser o bi diqqet vinetibi, rapore ke dayireyane ciya-ciyayan ra 

amebi, inan ser o qisey kerdibi u peniye de ki fikre xo hasil bibi ke 

mecburi gani (gere) Dersim bero islahkerdene. 

Naye ra tepiya prensibe islahherdişe Dersimi ameyi tesbitherdene u 
planede demdergi (uzun vadeli) ra ameyi giredayene."(5 ) 

No plan dorme 1926-1927i de amo hazirkerdene. Hire-çar serri naye 

ra tepiya mektube ke 1930 de Mareşal Fevzi Çakmaki Erzingan ra 

Serekwezir İsmet İnonu u Wezire Kare Zerri re rusne ki no xusus de 

belgeye zafbalkeş e. Taye qisme e mektuban niya ye: 

"2. Qeza Erzingani ya merkezi de 10 000 kurdi este. Ne eleweni ra ki 

istifade kene dewane tirkan kene kurdi u fetelnene ke kurdki vila bone. 

Semedo ke kurdeni eleweni temsil kena, zaf dewe tirkane ke hete toreyi 

ra tir k e, hama elewi ye, ziwane dayika xo terk kene, kurdki qisey kene ... 

Gani dewane tirkan de vireniya qiseykerdişe kurdki bero guretene ü 

seba vilabiyayişe ziwane tirki, mintiqa de tedbire bingeyi (esasi) bere 

guretene. 

3. :Eno zanayene ke taye memure ke ne wilayeti der e, nijade (ırk) xo 

kurd o. Vajime ke hakime persi (sorgu hakimi) ye Erzingani Şevki 

Efendi, kurdan re wayiriye keno, şandane (şanan) çe (ke) xo de inan 

keno kom (keno top). Çi beno bibo, gani no mordem birusniyone tebere 

mintiqa wilayeti u memurane niyanenane binan re ki eyni muamele 

bero kerdene. 

4. Meseleya en muhima ke ez ser o vindena aya ke, dewe ke madda 

virene de qal eno kerdene, çi beno bibo tedibkerdena inan u memure ke 

weş yeno zanayene ke nijade (ırk) xo kurd o wezife ra guretena inan 

lazim o." 

5. Türkiye Cumhuriyeti'nde Ayaklanmalar, Genel Kurmay Başkanlığı Harp 
Tarihi Dairesi Yayınlan, r. 377 
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Mareşal, raporede xoyo bin de ki seba şare Dersimi vano "Şare 
Dersimi cahil o. Ruhe heyduteni (şakilik) teder o." Naye ra tepiya ki 
peşniyazane xo rez keno. İnan ra taye niya ye: 

"d. Memure dersimiji Dersim ra bere teberkerdene, memure en rindi 
bere uca rusnayene, 

e. Heqe memurane idareye koloniyan (Dersim de- M. Ç.) bidiyone 
memurane pilan, 

f. Giraniye bidiyone propaganda, tirkeni bero telqinkerdiş, 
g. Seba ke tirki hurendiya kurdki bigero (bicero), tedbire idari u ilmi 

bere guretene (çene pili bere wendenedayene), 
( ... ) 
2. Dersimiji bi rindiye nekuwne hete ma. Dest ne kari eştişe hezane 

çekdaran (ordi- M. Ç.) tenena zede tesir dano dersimijan, xo ra no ki 
bingeye islahkerdişi yo. 

3. Dersim sifte sey (ze) koloni bero çiman verguretene. Kurdiye werte 
şaretirkide bero vindikerdene ... "(6 ) 

Ropore nimitiki (gizli) ye ke hem peroyiya kurd u Kurdistan! ser o 
hem ki teyna Dersimi ser o ame hazirkerdene, mesela 1934 de bi 
numreye 25101 Qanune İskane Mecburi, 1935 de Qanune Dersim!, naye 
ra tepiya Dersim de ilankerdişe idareye orfi, teşkilkerdişe Mufettişe 
Umumiye Çarine u sewqkerdişe eskeri tede, game bi game haziriya 
qirkerdişe girdi biye. 

Peniye de ki Mistefa Kemall bi xo wexto ke 1936 de Meclis kerd ra 
(akerd), qirkerdişe Dersimi bi ne qisayan ilan kerd: 

" ... Kare ma ye zerre welati de merkala mukima muhiman, mesela 
Dersimi ya. No kulo ke zerre welati der o, na kergana bedermane gani 
bero birnayene u pakkerdene, kok ra werte ra bero wedardene. Girme xo 
çi beno bibo, seba kerdişe ne kari, qerare ke lazim e gani bi leze (lerze) 
bere guretene u selahiyet bidiyone hukmati." 

Çare gulane 1937 de ki Hukmate Tirkiya bine serekiya Mistefa 
Kemallde kom bi (bi top), qerar guret ke endi ordi berzone Dersimi ser. 
Serekerkane Peroyi (Genelkurmay Başkanı) Fevzi Çakmak ki no 

6. Kalman, M., Belge ve Tutanaklanyla Dersim Direnişleri, r. 150-152 
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kombiyayiş de hazir bi. Reyna a roje, vilawoka (bildiri) ke 

Serekerkaniyeya Peroyi (Genelkurmay Başkanlığı) bi tirki u kirmaneki 

hazir kerdibi ki bi teyarane herbi Dersim de arney vilakerdene. Cayede 

a vilawoke de qirkerdişo ke arnebi plankerdiş, niya Ilan kerdene: 

" ... Eke hen ne bo, eke ş ima vatena ma mekere, ma her hete şima gureto, 

şima hete ordiyane Komare ye qehrkerdoxan ra ene mahfkerdene. Na 

vilawoka ke şefqet u merhemete Hukmate Komare ye peyeni şima re 

ilan kena, bi zar-zeçe xo ra 24 seetan miyan de biwane, bifikiriye u bi 

leze (lerze) cewab bidene. Eke hen nebo, çiqas ke ma newazeme ki, ordiye 

ke şima mahfbikere, hereket kene. Dewlete re gani itaat bero kerdene."(7) 

Çiyede enteresano muhim ki no yokeDersim de qirimo tewr (en) 

gird, şikiyayişe xoverrodayişe çekdari ye şare Dersimi ra dime ame 

meydan. Ma vajime ke 21e temmuze 1938 de Dere Laçi ke kewt ra 

eskere tir ki dest, hereketo çekdar esle xo de şikiya. Çiqas ke ey ra tepiya 

dersimijan naca-uca xo verro da, da pero ki raste a biye ke işxale Dere 

Laçi bi peniya ne kari. Hama dewlete ne şikiyayişi ra tepiya esker peyser 

neant. Antene uca vindone, zaf eskero newe rusna Dersim. 

Bi nameye "Safha Diyina Herekete Tunceli ye Illyine" (10-1 7e 

tebaxe 1938) safha newiye dest pekerd. Kitabe Dayra Herbi ya 

Serekerkaniyeya Peroyiye ke mi cor ra qalkerdbi de ne çekuyi nusiyene: 

"Emro ke Serekerkaniyeya Peroyi ra amebi, go re e emri: Safha yewina 

(juyina) manewra Ordiye Bireyine de sayekerdişo ke bero kerdene, gani 

her hete mintiqa Tunceli bigero zerre çarçewa xo ... "(8) 

Metode hurendiardişe na "manewra" ki niya arnebi tesbitkerdene: 

"Şekile hurendiardişe hereketi: 

Ordu gani her hete mintiqa ra yew rey de, dernede kilm de, belaket­

naket u bi şiddet, tepey de, bi tesire tewr (en) girdi dest pekero u hen 

bikero ke heyduti firset mevene ke xo caye de wedare yan ki sire 

destpekerdiş u dewamkerdişe sayekerdişi de mintiqa terk bikerene."(9) 

Serekwezire Tirkiyaye a roje Celal Bayar ki irada siyasiya ke emre 

na merhala newiya qirkerdişi dayo (do) ser o niya vano: 

7. Türkiye Cumhuriyeti'nde Ayaklanmalar, r. 391 

8. Türkiye Cumhuriyeti'nde Ayaklanmalar, r. 438 

9. Ec, r. 447 
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"Atatur ki riye mi de niyada, vat 'Se beno?' Ez fam kena, gere uca 
(Dersim de - M. Ç.) emniyet bero teminkerdene. Çi be no bibo, vatena xo 
mi re ya. Çike reise hukmati ez tlne. Mi vat 'Efendiye mi, kuwno saremi 
ke ti qey hen mi de niyadana.' Ataturki vat, 'Ez mesuliyet gena (cen) xo 
ser, madameDersim ro'10 tl ma da piro."(11

) 

Eyni kitabe Serekerkaniyeya Peroyi de peniya na "manewraya" 
newiye ser o niya nusiyeno: 

"JOe tebaxe (agustose) 1938 ra nat, çarçewa manewra Ordiye Hireyine 
safha yewine de, eskeran bi kezaran mordeme ke na ra raver terefe 
Mufettişe Umumiye Çarine ra nameye xo ame tesbıtkerdene, fistı ra xo 
dest, qefle-qefle rusnayi mintiqayane ke ame emirkerdene. Anciya sire 
naca-uca perodyişi de ninan ra bi kezaran kı imha kerdi; dewı, gomeyi, 
he ta dar tl ber tl hegaye ke ne şe ri ran xo tede dardo we, vesnayi ... "(12) 

Naca de çiqas ke vajino ke sire perodayişi deninan ra bi hezaran 
ame kiştene ki na raste niya. Şaro ke amo qirkedene bi hezaran niyo, 
bi deshezaran o. Ü bi deshezaran şare ma uca sire perodayişi de neamo 
kiştene. Eskere tirki o honde mordem çeyan (keyan) ra da are yan ki 
cayane ke xo tede dardibi we, ucayan de di, ard ü qir kerd. 

Mistefa Kemali, 30e tebaxe 1938 de Serekerkane Peroyi Mareşal 
Fevzi Çakmaki re mesaje rusna ü no "serkewtişe" (zafere) ordibi ne 
qisayan piroz kerd: 

"Telgrafe toyo ke keno eşkera ke manewraya berze ü qiymetin ü 
qudretina ordiye ma ya ke rastiki sey her wexti layiqe baweriya milete 
ma ya, bi temamkerdişe merhaleyane zaffaydeyinan qediyaya, mi guret. 

Ne rojane neweserra (yıldönümü) serkewtena ordiye tirkan de, qelbe 
mi seba ordiyi pirre hissane teqdir tl minnetdariye yo ... "(13) 

Naca de çiqas vajino "manewra qediya" ki, na ki raste niya. Çike 
h ereketi h eta aşma oktobre (ekim) dewam kerdo ke no hal belgeyane 

10. Esle xo de bi Tirki ''Vuracağız Dersimi" vajino. No eno mana kiştene, 
qirkerdene. Hurendiya "Dame Dersimi ro" de mordem besekeno vajo 
"Dersim! kişeme" yan ki "Dersim! werte ra wedarime". 

ll. Neqilkerdox: Kalman, M., ec., ripelo peyen 
12. Türkiye Cumhuriyeti'nde Ayaklanmalar, r. 463 
13. Ec, r. 466 
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----------------------------------------- (Jate 

resmiyan de ki esto. Ma vajime ke, Mufettişe Ordiye Hireyine emre 

xoye 30e tebaxe 1938 de niya vano: 

"1. Safha yewin u diyina manewra qediye. Raverayişe (viyartişe) 

merasimi dime, ıe elule 1938 de safha hireyine ya manewra dest 

pekena. "(14) 

Çiyo ke na mesela ser o mordem sey qisaya peyene vajone no yo: 

Harde Anadoliye il Mezopotamya tarixe xo de hem zaf medeniyet! il 

rindiye hem ki barbariye il bebextiya girde diya. Ne hardi Babiliji, 

İskendero Gird, Roma, Erebi, Moxoli il Osmani di. Neçe rey no hard 

ame işxalkerdene, ame vesnayene. Neçe rey şare ne hardi qirkerdiş, 

surgun il veşaniye diye. Ne hardi ser o neçe medeniyet! royayi (ruwayi), 

biyi keweyi, neçeyi ki rijiyayi. Lahele ne hardi honde na seserra peyene 

zulim il bebextiye ki senik diye. Na seserre de nijadperestiya tirkan pil 

ra bi qij bi milyonan mordem yan qir kerd yan ki harde pi il kalikan ra 

kerd teber, rusna surgun. Wexto ke Cenge Viren e Dinya dest pekerd, 

nezdiye çar ra yewe (juye) şare Anadoliye xiristiyan bi. Ceng ke qediya, 

nufuse xiristiyanan arnebi se ra 2-2,5. 

Se serr a ke nijadperestiye il şovenizme tirkan kurdan ro ki adir 

vorneno. Kurdi duste kolonyalizme tirkan de, duste nijadperestiye il 

şovenizme tirkan de dane pero, erzene ra xo ver. No, seserra 20ine de 

verva nijadperestiye mucadeleyo tewr amrderg o. 

Mordem besekeno vajo ke ziwan il kulture ke ne hardi ser o ye, tarixa 

xo de honde dewrane nasyonalizme tirkan barbariya girde nediya. 

Nijadperestiye il şovenizme tirkano ke ewro ey ra kemalizm ki vajino, 

tarixe ne hardi ser o qilerinbiyayişane tewr girdan ra yew o. No qiler 

sey (ze) neweşiyeda bedermane, her roj tenena zehir (jahr) keno leşa 

cematı (toplum) miyan, vireniya ey keno teng il tariye. 

Qirkerdişe Dersimi ki parçeyede ne qilerinbiyayiş il xerripiyayişi 

yo. Konsolose Awusturya ye İstanbuli Winteri, 24e gulane 1937 de 

wezire karane teberi ye welate xo re nuşteye rusnabi. Winteri, o nuşte 

de qale probleme kurdi il ne problemi ser o politikaya dewleta tirki 

kerde il niya vatene: 

14. Ec, r. 467 
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Va te 

"in{ormasyono ke mi çimeyane (kaynak) saxlemane tirkan ra gureto, 
gore ne informasyoni tersami aya kejenosidede henen bero kerdene ke 
qe neamo diyayene." 

Çi heyf (hef) ke terse Winteri rast vejiya u dewleta tirki Dersim de 
jenosidede gird kerd. Kolonyallstane tirkan uca teyna şar neda are, 
banan, merekan u areyan de nevesna u bi dinemitan, bi qerşunan, bi 
sunglyan qir nekerd; inan uca tabiat ki mahfkerd. Hegayi, rez u baxçeyl, 
birri fisti ra ci vesnayl; heywani qir kerdi; mixareyl rijnayl. İnan domane 
(gedeye) zerreye pizeye maye, domane çewresi, çene (kene) azebi, 
veyviki, pir u kall qir kerdi. Qir kerdi u o ra tepiya ki Ilan kerd vat ke 
"Heyduti ame kiştene". Seke her tim kene, pil u qije kurdan bi na tore 
kerdi "heydutl", qatili ki kerdi "qehremam"". Ma ewro hona ki eyni siyaset 
dewam nekeno? 
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PIRO DE MA PIRO DİME 

lawo biremere ver ra, 

xo biresnere gile koya. 

xelesiyo ra leke xo ra, 

kutike vere çevere zalima. 

fek kerdo les u cendeke ma, 

her roj her roj weno cayede ma ... 

gurex o, luk o feke xo kefin ra. 

biyo har, amaniya ma berda. 

desto talime; ne çü yo ne kemer a 

ke piro dime, dur kuyo ma ser ra ... 

biyo herarn nan u doye ma. 

hard u azmen amo peser seba hale ma; 

noqamçuro, 

no esker o, 

no tariye zindan! yo ... 

harde xo de b im e macir, 

harde xo de bime niheq ma ... 

harde ma ser ra biyo mexel be xebera ma. 

weno, şimeno, keno u dano xo ra. 

ma xebetinime anime, o weno eşkera-eşkera. 

kes nitawreno şoro feyza de ra 
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tirpana xo d~no, çineno juver ma. 
bi deste ma, qir keno ma 
xo bi xo kisenime, ebe deste xo ma. 

no nibeno niya. 
eke niheq ime, vajere ma ra. 
no niya çiqa şono kes nizano 
eke ru bidime ci, ma ra hena zaf çi wazeno ... 
na ye ti se ci re kena ver ra? 
piro de ma piro dime 
ya ma ra ya de ra ... 
no kam o amo harde ma ser ra merediyo ra, 
awa dera hegaye ma ser ra birna? .. 

indi bes o!.. 
no ma re ne qeder o ne ki is-kar o 
pilane ma, ma ra hertim niya vato: 
ya hero ya mero ... 

Deniz GUNDUZ 
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Miyane meselan ra: 
A 

TO MA SERFERAZ KERDI 

Arekerdox: Serdar ROŞAN 

Merdimeke beno, lace jinebike beno, bayerehmet keno. Aw merdim 

mali durime e feqir beno, ena rey xortekew weşkek beno. Roceke 

şino, raste keyneyeke yeno. Keyneke dir xeberi dano, vano: 

-Ti keyney kami ya? 

Keyna zi hanena te ra, xortekew yaqişli yo, di feqiri de wo. Ya vana: 

-Ez keyney Hakimi ya. 

Vano: -Eceba ez biri to bay to ra biwazi, go bay to to nedo min? Ez 

day xu bişirawi? 

V ana: -W ele bay min, min bi do nedo, zerra min to re esta. Xeyre to 

ez yewi negina. 

W e u keyneke xeberi dane, bade cu keyneke ke bay xu, ke Hakimi 

mocnena ra, şina keye. 

W e yeno keye, day xu ra vano: 

-Daye, şo mi re keyney Hakimi biwaze! 

Day e te ra vana: 

-Lace mi, ma feqir e, çike ma çin o. Ma go seyin şere keyney Hakimi 

biyare? Ma biyare bikere ça? 

Vano: -Daye, ti go şeri Hakimi ra vaci, mi re biwazi. Ti şo, eleqey to 

te ra çinik o. 

Cinike wirzena we, vere xu şana ke Hakimi, şina ke Hakimi de nişena 

ro. Hakim ciniya xu ra vano: 

-Ena ciniya feqire kam a? Ma tesediq-mesediq bide ci. 

Ya vana: 

-Ne, ez neamiya tesediqan bigiri. Ez hamiyaketi keyneyxu bi qewle 

Resule Homay bide lace min. 

Hakim vano: 

-Şima feqir e, hane şima çin e, şima idaresiz e; ez go keyney xu ça ra 

bidi lace to? 
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Va te 

V ana: -Mal bare Homay de esto. Eger ti bide, Homa teala wo, belki 
işe ma zi baş bo. Zerrey keyney to u lace mi jobinan re esta. 

Hakim ciniya xu ra, keyney xu ra perseno. Keyna vana: 
-Zedey ay laci ez yewi negina. 
Vano: -Keyney mi, e feqir e. Gunay tomile to de, ez go to bidi la lacek 

feqir o. Ti go zehmeti bance. 
V ana: Baye, mi bide ci. Homa eger mal bido, mal bare Homay tealay 

de zehfo. 
Hakim wirzeno we, suye e yeno, dano ci, vano: 
-Bigi bere. 
Cinike keyneke gena lace xu re ana. Marey ine dana birnayişi, xu re 

zewecene. 
Keyneke laceki ra vana: 
-Şore hini res bigire, ez zana secedan virazi. Eno senet deste mi de 

es to. 
Lacek şino res geno. Keyneke virazena, lacek beno roşeno. Ana seedan 

virazena ku tu keseke miyane bajari de neşkeno ay seedan virazo, bajare 
Silemanye de. Piçe hale ine beno weş. 

Wirzerre we, roceke xu re baneke zey koşkeke virazene. 
Keyneke roceke kefiyeyke weşe ipek ra, yani birişın ra virazena; 

peşena, kena miyane çiyan, gena dana ci, vana: 
-Ti go ena kefiya bere bi de lace Mire Hekaryan. Go xelateke başe 

bido to, ti ma re biyare. 
Lacek vano: 
-Wa bo. 
Lacek kefiya geno, beno dano lace Mire Hekaryan. Lace Mire 

Hekaryan wexta keno a, haneno te ra ku kefiya newine di dinya de 
neameya viraştişi. Kefe e zehf yeno. Kerike pes dano laceki, van o: 

-Xu re bigi bere. 
Lacek ay keri pesi şaneno verniyey xu, yeno. Pes o, nata şino wata 

şino, m eşin o, rehir ro nino, zehmet pa vineno. Haneno merdimeke raste 
e yeno, di hebi gayi verniyey e de. Vano: 

-Ti ça ra yen e? 
Vano: -Ez Hekari ra yena. 
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Van o: -Ti eni pesi se ra bene? 

V ano: -Ez bena Silemanye. 

Va te 

Vano: -Ti zehmet eni pesi wa vinene. Ez eni wir di gane xu bi di to, ti 

eni keri pesibidemi seyin o? 

Vano: -W ele çikew baş o. Ez zi zehmete enipesira feletena. 

Wirzeno we ay keri pesi teslime e keno, ay wir di gan şaneno verniyey 

xu. Qedereke yeno, haneno merdimeke espare estoreke yeno. Vano: 

-Ti ça ra yene? 

Vano: -Ez Hekari ra yena. 

Van o: -Ti şi bi çi? 

Hal u meseley xu ci re sere ra vano. 

Merdimo espar xu bi xu vano "eno merdimeke aqile e zehf ca de 

niyo, ez go e bixapeni". Vano: 

-Enka ez ena estore bidi to, ti eni wir di gan dane mi? 

Vano: -Wa bo, ez dana. 

Wirzeno wir di gan dano ay merdimi, nişeno estore. Xu bi xu vano 

"ena rey ez go xu re bi reheti şiri keye". 

Yeno haneno merdimeke di hebi zereci te dir e, şino seyd. Silarn 

dano, we vano: 

-El ey kum silam. 

Vano: -Ti ça ra yene? 

Lacek meseley xu te ra vano. 

W e xu bi xu vano "wele eno merdimeke saf o, ez go eni wir di zerecan 

b idi ci, estore te ra bigiri". V ano: 

-Ez enka eni wir di zerecan bidi to, ti go estore bide mi? 

Vano: -Wa bo, ez dana. 

Wirzeno we estore dano ci, wir di zerecan geno, qefesane ine erzeno 

mile xu, dano rehir yeno. Y eno feke bere xu, hema şefeqi nedawo, şewe 

nime wa. Vano "wele ez ciniya xu rehetsiz nekena, nedana berya ro, wa 

ciniya mi rehetsiz nebo; hete seresibay wexta ya wişte we nimaj, a gavi 

ez go şiri di yar". V ere berya de serey xu nano sere çepere beri, vezeleno. 

Wir di zerecane xu, kişta xu de nano ro. 

Haneno bi ringe-ringa başbazirgani -tabi koşka e zi kişta bajare 

Silemanye de ya, koşkeke weş a-, başbazirgan ame vere koşka e de 
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bare xu nay ro. Rame bare e. 
Eno wişt we. İne agir kerd we, şi bare ine. Ardi wir di zerece xu sere 

birnay, goşte ine kebab kerd, da vere ine, ine goşte xu werd. Başbazirgani 
te ra va: 

-To eni zereci ça ra ardi? 
E hal u meseley xu sere ra behs kerd. Başbazirgani va: 
-Ez u ti ma şerteke bikere. Enka şefeqe go ciniya to wirzo we, ez u ti 

ma go şere. Ez go feke beri teber a vinderi, ti şo zere bare ciniya xu; 
ciniya xu ra eni hedisey xu vace. Vace "mi keri pesi girot, mi da bi gan, 
gay mi day bi estore, estore mi da bi zerecan u zereci zi mi başbazirgani 
re sere birnay." E ger ciniya to to dir da pero, ti go ena koşke piya bi 
ciniya xu wa teslime min bikere; nene eger to dir neda pero, ez go eni 
qantirane xu bi eni barane xu wa teslime to bikeri. 

Vano: -Wa bo. 
Şefeq dano, ciniya e wirzena we desmac gena, ine vere berya de 

vinena. E dane berya ro. Ya berya kena a, we şino zere. Bazirgan tebere 
oda de vindeno. 

Cini ya e vana: -Ti bi xer arney. 
Vano: -Miyane xeri de bi. 
V ana: -To se kerd? 
Vano: -W ele ez şiya bare lace Mire Hekaryan, min kefiya da ci; zehf 

keyfe e ame, e kerike pes da mi, mi keri pesi ard. 
Cinike va: -Baş o. Ez go şiri beri, ay pesi bidoşi. Peki to se kerd aw 

pes? 
Va: -W ele mi pes da, di he bi gay giroti. 
Cinike va: -Baş o. Ti go cite bikere, ma go xu re debir wedare. To 

zehf baş kerdo. 
Va: -Wele mi ay gay zi day. 
Cinike va: -To day bi çi? 
Va: -Mi day bi estore. 
Cini va: -Zehf baş o. Ma go xu re binişe ci şire gezmax, bigeyri. 
Va: -W ele mi estore zi da. 
Va: -To da bi çi? 
Va: -Mi da bi di he bi zerecan. 
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---------------------------------------- <Jate 

Cini va: -To zehf baş kerdo. Ti go şere seyd, ma re zerecan biyare, 

ma go goşte zerecan bore. 
Va: -La zereci, meymane min arney, başbazirgan, mi ci re sere birnay. 

Va: -To çikew zehf baş kerdo. Ke H omay awan bo. To ma serferaz 

kerdi, to goşte zerecan da meymanane ma. 
Başbazirgan berya keno a, vano: 
-Bere qantirane xu bigire, barxanane xu bigire; heme çi teslime to! 

Heme çi teslime laceki keno, lacek beno en zengine bajare Silemanye. 
Hakim peheseno ku zama'ye e ende biyo zengin, we u ciniya xu 

wirzerre we şine ke ine. Vano: 
-W ele heqiqet mal bare H omay de zehf o. Wexto hes bikero, bi her 

hawey dano insani, insan beno dewlemend(*). 

agir: adir 
ana: ena, ena, ina, wina; him 
aw: o 

Aw merdim feqir beno. (0 merdim 
feqir heno./Ay merdim feqir heno.) 

bare (kurmancki de "bal", "li ha"): hete 
Mal bare Homay de zehf o. (Mal 
Homay hete zaf o.) 

berya: her, keyher, keher (çeher), kever 
(çever) 

bere (ti bere): be (ti be) 
bigire (ti higire): higiri (ti higiri), higi (ti 

higi), hice (ti hice) 
ça ra: koti ra, kure ra, kura ra 
dewlemend: pet, zengin 
di ... de: de, di 

di dinya de: dinya de, dinya di 
diyar: cor 

gav: game 
go: do, ko 

Go ciniya to wirzo we. (Do ciniya to 
werzo./Ko ceniya to wardo.) 

hini: hiney, tike 
meşine: meşna, miye, mey 
min: mi 

zerra min: zerra mi 
newine: enasar, enawa, no tewir, newin 
nene: eke neho 
piçe: tike, hiney 
serferaz: serfiraz 
su: hers 

Suye e yeno. : Hers heno. 
wir: her 

wir di: her di 
wişt we (eno wişt we): werişt, wurişt (no 

werişt) 

wişte we (ya wişte we): a werişte, a wurişte 

*Mi na mesela sey vatişe yew camerde Hezaniji nuşte. 
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Abdulmuttalip KOÇ 

XÜNIMAMINA 

Sere bunı ma tuyer 1 
Bini bun1 ma tuyer 1 
Tuy y!n ome sipye sur! 
Xun rişnena, ma tuy bur1 

Ax Xun Xune xunima min a 
Ti hev!ya ser zerre min a 
Wesar yenu ti vile mina 
Pay!z yenu ti surgule min a 

Kue Kurdistan! seraser 1 
Emnun yenu vor ha seri 
W are ma wir di beraber 1 
Xune mi b!ya wahar1 birr1 

Ax Xun Xune xunima min a 
Ti hev!ya ser zerre min a 
Wesar yenu ti vile min a 
Pay!z yenu ti surgule min a 
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Sere büni ma guwazer i 
Bini büni ma guwazer i 
Qalini Xün bidi suez bigiri 
Payiz biyerü ez Xün biri 

Ax Xün Xüne xünima min a 
Ti heviya ser zerre min a 
Wesar yenü ti vile min a 
Payiz yenü ti surgule min a 

AJmanya, 15.04.1998 

bftn:ban 
emnftn: hamnan 
guwazer: gozere 
omeyiş: amayene, ameyiş 
qalin: qelen 
suez: soz 
vor:vewre 
wahar: wayir 
wesar: wisar 
wir di: her di 
yin:inan 
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STANDARDİZEKERDIŞE KIRDKİ SER O ÇEND VATEYİ 

MemoDARREZ 

H umara çarina kovare Vateyi (wisar 1998) di nuştox Cemil 
Gundogan (CG) pers u problemani lehçeye (lehçeya) kirdki 

(kirmancki) ser o vindenil u gerre u gazinan kenft ke çira kesek na 
mesela ser o nevindenft. Ez nuştişi CG ciddi vinena u na baweri di ya 
ke na mesela gani her heti ra hira berft munaqeşekerdiş, qe ke(1) hem 
cemati kurdan viraştiş u awankerdişi dezgehani miliyan di prosese 
destpekerdişi di yo hem zi lehçeye kirdki prosese standardizekerdişi ra 
vererra ra. Yenft zanayiş ke kirdki ware nuştişi di wari emreki dergi 
niya(2). 

Ger wendoxi ne hire iddiayan(3) ke mi cor dikerdi la ra, qebul bikeri, 
dewam di guri benft rehet: O wext lizum nikenft ez qe (semedi) hiremi 
iddiayani xo argumentan bibinft (bivinft). Guri hiniya benft rehet ger 
şaro ke kirdki qisey kenu haye ey ne hiremi iddiayan ra bibu. Çira? :E 
tiyedire(4) lez keni ke teveri (teberi) na prosesi di nimani. Yenft zanayiş, 
viraşte Home(5) imparatoriye Medya di ciwiyeni u na dinya di her çi 
sey birnski viyerenft ra u sey cemedi heliyenft, reng bedilnenft. 

Esasi xo di meselaya ke CG nuştişi xo di munaqeşe kenft, krizeka 
ruhi ya ke miyani şari(6) di, zaf zi miyani ha ydaran di, esta. Kriz eşkena 
xo ne persan di bimuejnft ra (binawno): Makam i? Ma ayi ke xo ra vani 

1. qe ke: çimk1, semedo ke 
2. n1ya: neya 
3. İdd1a 1: Dezgeh1 mill cematı kurdan di newe awan bem. 

İdd1a 2: Lehçeye (lehçeya) kirdkl hemo newe standardize bena. 
İdd1a 3: Lehçeye kirdkl hetı nuştiş1 ya war1 emrek1 derg1 mya. 

4. tlyedire: p1ya, heme 
5. Homa: Heq, Ella 
6. Tiya di vate <<şar»1 ame nuştiş rı na yew ra ke na mesela eşkena her kes! rı 

nerehetı: virazo. 
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------------------- Vate 

"kurd" çira ziwani yewbin ra fam nikeni? Goreye mi sebebi na kriz 

tarixi yo: Kurdan bi kirdki ninuştu(7), sey ziwaneko nuşte kirdki aver 

(erave) neberdu u na yew re nebiya wari rumeti. A her wext sey qijeka 

sewir (sekurr) mendau erziyawa quncikeka tarike çoyi (çewi) nidiya. 

Ewro wexta ke taye merdimi aniyeni şaro ke kurmaneki qisey kenu zaf 

o u kurmaneki hiniya wari rumeteki girdi ya, tedirgin beni, terseni u 

wazeni xo bi nameyeko bin bidi şinasnayiş. La e naye (ine) keni xo vir 

ra ke bina te rewşe kurdki u kurınaneki di zaf ferq esto. Kurmaneki 

zi parçeyeke kurdki ya. Reaksiyon! bi no celeb zi gani normal beri 

diyayiş; meseleye newin (enasareni) her milet di viraziye, viraziyeni. 

Muhim na ya ke na kriz çi qeydi hal bena? Nuştişi CG zi tiya di muhim 

o. Yani kriza ke esta çi qeyde hal bena? 

Derınan 

CG nuştişi xo di wazenu kriza ke mi bi kriza ruhi name kerd, teşxis 

bikeru u ci ri derman bibinu. Derınani aye ide u perspektifi newe ke 

esasi xo waştişi di prensihani ilmi ra geni. La ne prensibi nuştişi ey di 

ilmi niyame munaqeşekerdiş u derece waştişi di mendi, herçend ke ey 

xelek cerebnu zi. Na yew ra mi waşt bi di meseleyan ne ideyan aver 

be ra. 

A verin, e baweriyi ke averşiyayişi (eraveşiyayişi) ziwani ser o esti. 

A bin zi çi celeb ziwani esti? Nika ti bi ziwanek qali keni, bi ziwanek zi 

nuseni. Mesela CG behsi ziwaneki standardizekerdi kenu. 

Averşiyayişi ziwani wari di teoriyan o: 

Teori 1 

Teoriye dini: Esasi xo nuştişani dini sey Quran, İncil u Tewrati ra 

genu. No teori, ziwani sey paketeka hadirikerdi u pişti vinenu. E ke 

zerre paketi di ye ternam biyaye ye, tekamul bi. Ayi ke paket viraşta u 

tiyew arda u şari ri erşawita (rusnaya) Homa yo. Mesela ziwano ke 

Adem u Hewa qisey keni, ziwano ke ez u CG qisey keni. Dine 

mtislumanan di vateye ewili "biwan" o. Paket aker, ti te di herçi vineni. 

Yani ziwan her wext bi bi u hertim sey ewroy dolmend bi. 

7. Çira? Gani na mesela bero fıkirlyayiş u munaqeşekerdiş. 
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Teori 2 
Teoriye Darwini: Riya ke sekulari yenu fıkiriyayiş u baweri bi 

averşiyayişi (eraveşiyayişi)(8) yenu kerdiş. Derheqi ziwani di no teori 
hina yenu famkerdiş: Ziwan wext dire xo aver berdu. Merdimani 
verinan, merdimani dewri kerran nişken ziwaneko rind, kamil, sey eye 
ke şari ewroy qisey kenu, virazi, çimki vate inan dolmend nebi. E inan 
zafi sey vengan bi. İnan bi wasite vengan yewbin ra fam kerde. Mesela 
yenu texminkerdiş ke vate "kerra" (kemere) sey vengani "k", "e", "r", 
"r", "a" amen idraqkerdiş. 

Bi kilmi: No teori bawer kenu ke averşiyayişi ziwani bi averşiyayişi 
şuuri merdiman dire, tever ra(9) şiyft. Yani merdimi vera-vera bi haydar 
u bi şuuri inan zi ziwani inan aver şiyft. No heti averşiyayişi ziwani yo, 
heto bin zi e famkerdişi ziwani yo. Merdim çendek eşkenu ziwan ke 
qisey kenu fam bikerft. 

Wendoxi hayiki beşik idraq keni ke binate şuuri ewroyi u viziyeri di 
ferq esto. Merdimi ewro bi averşiyayişi ilmi hiniya zaf eşkeni çiyo ke 
vineni ifade bikeri, mena bidi qisani xo, hissan u fikirani xo bi vatani 
dolmendan ifade bikeri. 

Mesela ez zana ke vate "kerra" wari di menayan o: 
Menal 
Vate kerra vengani "k", "e", "r", "r", "a" ra amo viraştiş. Wexta ez 

vana "kerra", ne vengi feki mi ra yeni tever. Mena yewine heti vate 
kerra ye ifadekerdişi yo. 

Mena2 
Menaya ke ne vengi hişe merdimi di peyda keni. Ez zana kerra wişk 

a, dejnena ... Na mena rismeko mental ke hişi di viraziyenu wexta ez 
diqetl xo aneenli cismeka sey kerra ser. Mena diyine, heti vate kerraye 
menakerdişi yo. La mena yewine u diyine piyewanaye ye u nişkeni 
biyeri ciyewkerdiş. Ü CG u ez, ma her di eyni wexti di fam keni ke vate 
kerra çi yo, çimki ma her di bi yew ziwan biy pil. 

Ez çira zana her vate wari di hetan o: heti ifadekerdişi, heti 

8. Averşiyayiş (eraveşiyayiş): Veri her ÇI tepiya bi, primitif bi, bi wext aver 
(erave) ŞI. 

9. tever ra: paralel 
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menakerdişi? 

Cewab: Riyi Ferdinand de Saussurei(1°) re. 

Teoriyi corini direkt ez meşxuli standardizekerdişi kirdki, ke esasi 

ne nuştişi tayin kenu, kerda. Ziwani standardize beni, la kanci ziwani? 

Hire celeb ziwani 
Ziwano tebii: Ziwano ke her kes biyayişi xo ra tepiya musenu yo. 

Ziwani mi, CG, İbni Xeldun, Çar Nikolai, Mr Boris, Xalisa u Keki. CG 

ne ziwani Dersim di muso, Çar Nikolai Rusya di, Xalisa zi dewe Şargt 

di. Wendoxi hayiki pe hesiye ke ez u CG bi eyni ziwani te bii qisey nikeni 

u ninuseni. 

Ziwano standardizekerdi: Viraştiş an zi tiyewardişi ziwanek 

wertaxi yo. Ziwaneko wertax yen u viraştiş ke şaro ke yew welat yan zi 

mintiqa di ciwiyenu ne ziwani ra fam bikeru. CG u hevali (embazi) ey 

nika xebitiyeni ke ziwanek bi ne şikli virazi qe mi, ti, ey, inan ke kirdki 

qisey keni(11). 

Ziwano argo(12): Yen u bawerkerdiş ke her ziwani di esti. Ziwani 

komek. Nuştoxani sey Aiskylos(13), Sofokles, Sheakspear gurenayü 

(şuxilnayü). Kirdki di vate "Xalto rep"i(14) tiya di tam caye xo genu. 

Wext yenu ziwano standardizekerdi vatani ziwani veradayan 

(beredayan) qebul kenu u ifade veradayan zerre ziwani di caye xo geni. 

Ez na minasebet ra veradayan piroz kena. Bextewar ben gele veradayeye 

din ya! 

CG u embazi ey xebitiyen ke ziwani kirdki standardize bikeri. Qe 

standardizekerdişi ziwani kam qerari şertan danu? Strukturi sosyal u 

cografiki ke cemat di ye. Ne qerari zaf dori (reyi) politik-ideolojik i u 

gore qiweti politikaya ke cemat di hakim a yeni tesbit kerdiş. Tiya di 

politika gani her wext sey poli:tikaya ke partiyi politik! keni niyeru 

famkerdiş. Rey-rey kitabek grameri eşkenu ay binan (kitabani binan e 

10. Jeffersen and Robey, Modern Literary Theory, A Comparative Introduction 

ll. Qe nimüne biewnire (hani): Kovara Vate, hümar: 4, wisar 1998, r. 4 

12. Ziwani pexwasan, raşiyayan, derbederan, serseriyan ... 

13. Mesela esere Sofoklesi trajediye Oidipusi di no ziwan esto. 

14. No vate mintiqe Bongilani di namdar o. 
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derheqi grameri di) ra ziyederi veng bidu. Misala muhime: Kurmaneki 
di qe standardizekerdişi ziwani di yew kitab zi neresa e eeladet 
Bedirxani. Grameri ey nika sey qanunani esasiyan yenu qebulkerdiş. 
Kese ke qe peserancitiş u tiyewardişi kirdki ame yew ca u hemo zi 
xebate inan dewam kena zi w ari politikek i. Ü inan go re na politika her 
panc kombiyayişani xo di xelek qerari(15) giroti u xebitiyen ke himo 
qerarani newan bigeri(16) • 

Na xebate inan caye xo gena, ne şireti inan qe standardizekerdişi 
kirdki beni bingeh. Formikanci feki hedi-hedi giraniye xo nuşteyani 
kirdki di muejnenu ra, wext muejnenu ra. La a muhim na ya: 
Standardizekerdiş an zi tiyewardişeko bi no qede wari heqi yo, wari 
heqi niyo? Cewab: Ne. Laheti tiyewardişi ziwani di tu milet zi nişkena 
behsi heqi bikeru. Standardizekerdişi ziwani vijnayişek (weçinayişek) 
an qerareko politik-ideolojik o u mecburiyeti ver yenu girotiş. İdeal o 
yo ke herkes bi ziwani dewe xo, mehele xo, bajari xo binusu la no zi ne 
wexti ri kafi niyü. Heto bin ra ger ez na mesela di bigera heq mera 
heyati xo ra fek raverdu, çimki hemi heyati mi gore qanuni viraştan 
amo tiyewkerdiş. 

Peni di: Ziwan objeyeko sabit niyo u tim u tim bini derhani bedelnayiş 
u averşiyayişi di yo. Vateyi u ifadeye neweyi kuweni miyani ziwani, e 
koni yeni virrakerdiş, beni vin. Wexta hemi xebat e dest u doşiyani 
merdiman bi, cemat cemati cit u pesi bi, tirpan, moşeni u durmix muhim 
bi, la dewri fuzeyan di kam moşeni şinasnenu? Na giredayeye sewiye 
averşiyayişi u wexti ya. Ziwan u şuuri merdiman tever ra şini. Ziwan 
her ke wext şinu bi diyayiş u kifşkerdişi aletani newan u şuuri 
merdimati dire benu hira u dolmend. 

Qednayiş di şiretek: Kom u cemati ziwani xo aver beni. Gani şare 
ma ziaver şiyerü. Qe averşiyayişi, şuur, hirafikiriyayiş, qebulkerdişe 
rengani ciya-ciyayan (rengi ke nimaneni yewbin) lazim o. 
Tengfikiriyayişi dinya -e raştiya ke te di yenu ciwiyayiş- kendişi çale 
xo bi xo yo. 

15. Wendox gani ne qeraran hemo sey şireti bibinü. 
16. Biewnire: Kovara Vate, hümar: 5 
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FERHENGE TIRKİ-KIRMANCKİ (ZAZAKİ)-IV 

TÜRKÇE-KIRMANCCA (ZAZACA) SÖZLÜK 

Kilmnuşteyi 

b biewnire, niyade 

m maki (feminin) 

n neri (masculin) 

usn u sey ninan 

z zafhumar (pluriel) 

Suffiksi 
-e (-ye) suffikse makiye 

A 
acı: dej (n) 
acımak: dejayene 
adıl: zemir (n) 
ağrı: dej (n) 
akın: heriş (n), gale (m), galim 

akın etmek: heriş kerdene, gala ... 
kerdene, galim kerdene, galime pira nayene 

alarm: alarm (n) 
alarm çalmak: alarm cenayene 
alarm vermek: alarm dayene 

alay: alaye (m) 
alman (tüfek): aleman (n) 
antitank: antitanq (n) 
antreman: antreman (n) 
arasıra: rey-rey 
artedat: peyedat (n) 
artikel: artikel (n) 
asal sayılar: hfunarnameye bingeyi 

71 

asayiş:asayiş(n) 

asker: leşker, -e 
askeri: leşkeri 

askeri bütçe: butçeya leşkeri (m) 
askeri cip: cipa leşkeri (m) 
askeri hizmet: xizmeto leşkeri (n) 

atış yeri: b. silah atış yeri 
atlı: espar, -e; suwar, -e; suwari (n), suwariye (m) 

atom: atome (m) 
atom bombası: bombaya atome (m) 

B 
baca: lojine (m) 
bağlaç: bestox (n) 
bakmak: myadayene 

bak:myade 
barut: barut (n) 

barut hakkı: heqe baruti (n) 
basit: sade 

basit cümle: cumleya sade (m) 
basit fiil: karo sade (n) 
basit kelime: çekuyo sade (n) 
basit sözcük: çekuyo sade (n) 
basit sıfat: sifeto sade (n) 

batarya: batarya (m) 
bayrak: beyraqe (m), ala (m) 
bazuka:bazuka(m) 
belgisiz sıfat: sifete nemyariye (n) 
belgisiz zamir: zemire nediyariye (n) 
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belirtili: diyar, -e 
belirtili isim tamlaması: izafeya 

narneyi ya diyare 
belirtisiz: nediyar, -e 

belirtisiz isim tamlaması: izafeya 
narneyi ya nediyare 

belirtme sıfatı: sifete diyarkerdene (n) 
beşli (tüfek): beşli (n) 
bileşik: perabeste (n), perabestiye (m) 

bileşik cümle: cuınleya perabestiye (m) 
bileşik fiil: karo perabeste (n) 
bileşik kelime: çekuyo perabeste (n) 
bileşik sıfat: sifeto perabeste (n) 
bileşik sözcük: çekuyo perabeste (n) 

bit: espije (m) 
bomba: bomba (m) 

bomba atmak: bomba eştene 
bomba koymak: bomba dekerdene 
bomba patlatmak: bomba teqnayene 

bombalamak: bomba kerdene 
bombalanınak: bomba biyene 
bombardıman: bombarduman 

bombardıman edilmek: bombardu­
man biyene 
bombardıman etmek: bombarduman 
kerdene 

bot: bote (m) 
bunu: l)ney (n) 2)naye (m) 
bunları: ninan 
bükümlü: ante (n), antiye (m) 

bükümlü ad: nameyo ante (n) 
bükümlü dişil isim: nameyo anteyo 

maki (n) 
büküınlü eril isim: nameyo anteyo neri 

(n) 

bükümlü isim: nameyo ante (n) 
bütçe: butçe (m) 
büyük: l)gird, -e 2)pil, -e 3)xişn, -e 

büyük harf: herfa girde (m) 

72 

c 
cemse: cemse (m) 
cephane: cebilxane (n) 
cins ad: nameyo cins (n) 

cins isim: nameyo cins (n) 
cip: cipe (m) 
cümle: cumle (m) 

cümlenin yapısı: awankerdişe cumle 

ç 
çare: çare (n) 
çaresiz: beçare 
çekilmek: anciyayene 
çekim: antiş (n) 
çogul: zaflıümar 

ço~l ad: nameyo zaflıümar (n) 
ço~ isim: nameyo zaflıümar (n) 

çünkü:çike 

D 
darbe: çewr (n), derbe (m) 
darp yarası: birina çewri (m), birina derbe 

(m) 

denizaltı: bota binawe (m) 
derman: derman (n) 
dermansız: bederman, -e 
Dersimli: dersiınij, -e 
dilbilgjsi:gramer(n) 
di 'li geçıniş zaman: dem o viyarteyo diyar (n) 
dişil: maki (m) 

dişil ad: nameyo maki (n) 
dişil isim: nameyo maki (n) 

durum:rewş(n) 

durum zarfı: zerfa rewşi (m) 
düzenli: biserüber, -e; intizamin, -e, 

nizaınin, -e 
düzensiz: beserı1ber, -e; beintizam, -e; beni­

zam, -e 
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E 
-e: l)bi 

Diyarbakır'a gidiyorum. (Ez şina bi 
Diyarbekir.) 
Tanrı'ya inanmışsın. (To iman bi Hfunay 
ardo.) 
2)re 
Kime? (Karnı re?) 
Bana. (Mi re.) 
-e doğru: ver bi 
Diyarbakır'a doğru gidiyorum. (Ez şina 
ver bi Diyarbekir.) 

edebilmek: şayene (şayl:ş), eşkayene 
(eşkayiş), besekerdene 

edilgen: passif, -e 
edilgen fiil: karo passif (n) 

egemenlik: bandure (m) 
el bombası: bombaya destı: (m) 
emir kipi: raweya fermanı (m) 
emniyet:asayiş(n) 

eril: neri (n) 
eril ad: nameyo neri (n) 
eril isim: nameyo neri (n) 

erkek çocuk: lajek (n) 
eşanlamlı: hernınana 

eşanlamlı kelime: çekuyo heınmana (n) 

eşanlamlı sözcük: çekuyo heınmana (n) 

eşsesli: hemveng 
eşsesli kelime: çekuyo hemveng (n) 
eşsesli sözcük: çekuyo hemveng (n) 

etken fiil: karo aktif (n) 
eylem: kar (n) 

eylem cümlesi: cumleya karl (m) 

F 
fiil: kar (n) 

fiil cümlesi: cumleya karl (m) 
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G 
geçişli fiil: karo transitif (n) 
geçişsiz fiil: karo mtransitif (n) 
gelecek zaman: demo ameyox (n) 
genel: peroyi 

genel asayiş: asayişo peroyi (n) 
genel emniyet: asayişo peroyi (n) 
genel güvenlik: asayişo peroyi (n) 

genl:ş: hrra 
geniş zaman: demo hira (n) 
gereklilik kipi: raweya gamyiye (m) 
gibi: l)sey 

O solgun bir çiçek gibiydi. (A sey yew 
vila pulisiyaya bl.) 
Ben senin gibi değilim. (Ez sey to nl:ya.) 
Delikanlı erkekçe (yiğitler gibi) direndi. 

(Xortl: sey camerdan xo ver ro da.) 
2)se 
Kar gibi beyazdır. (Sipl: yose vewre.) 
O kadar yumuşak ki, pamuk gibi. 
(Ehende neınr o ke, se peme.) 
3)seke 
Senin de bildiğin gibi oğlan bugün 
hasta-dır. (Seke ti zi zani lajek ewro 
neweş o.) 

gizli: nimite (n), nimitiye (m) 
gizli özne: kerdoxo nimite (n), kerdoxa 

nimi-tiye (m) 
güvenlik:asayiş(n) 

H 
hakimiyet: bandure (m) 
hayat: heyat (n) 
hazır ol! (emir): arnade be! 
hem ... hem: hem ... hem ... 

Hem gider, hem ağlar. (Hem şina hem 
bermena.) 

her: her 
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her iki: her di 
her ikisi: her di, her diyan 
Her ikisi okudu. (Her diyan wend.) 
her kes: her kes 
her gün: her roje 

hidrojen: hidrojene (m) 
hidrojen bombası: bomba ya hidrojene 

(m) 

hizmet:xizmet(n) 
hücum.: heriş (n), gale (m), galim 
hücum etmek: heriş kerdene, gala ... 

kerdene, galim kerdene, galime pira 
nayene, rami-tene ser 

i 
idınan: idman (n) 
ikaz: balantiş (n), iqaz (n) 

ikaz etme: balantiş, pehesnayiş, 
iqazkerdiş 

ikaz etmek: bal antene, iqaz kerdene 
ilçe: qeza (m) 
intizamlı: biseruber, -e; intizamin, -e, 

nizamin, -e 
intizamsız: beseruber, -e; beintizam, -e, 

beni-zam, -e 
isim: name (n) 

isim cümlesi: cumleya nameyi (m) 
isim tamlaması: izafeya nameyi (m) 

istek: waştene 
istek kipi: raweya waştene (m) 
ister ... ister: ha ... ha ... 
İster ben, ister sen, farketmez. (Ha ez 

ha ti, ferqe nekeno.) 
işaret: nişan (n) 

işaret sıfatı: sifete nişankerdene (n) 
işaret zamiri: zemire nişankerdene (n) 

iyelik: wayiriye (m) 
iyelik adılı: zemire wayiriye (n) 
iyelik zamiri: zemire wayiriye (n) 

74 

J 
jandarma: cendirme (n) 

K 
kalbur: pirojine (m) 
kanat: bask (n), perr (n), pol (n) 

sağ kanat: basko rast (n), perro rast (n), 
polo rast (n) 
sol kanat: basko çep (n), perro çep (n), 

polo çep (n) 
kara: erd (n), bej (n) 
karar: bire (m), qerar (n) 

karar almak: bire girewtene, qerar 
girewtene 
karar vermek: bire dayene, qerar day­
ene 
karara bağlamak: bire dayene, qerar 

da-yene 
karargah: qerargehe (m) 
karasal: erdi, beji 
karşılaştırma sıfatı: sifete peveronayişi (n) 
kavga: lej (n) 

kavga etmek: lej kerdene 
kelime: çeku (n) 
kentli: şaristanij, -e 
kere:rey 

bir kere: reyke, reye 
kesir sayılar: hUmamameye kesiri 
kez:rey 

bir kez: reyke, reye 
Kırmanc: kirmanc, -e 
Kırmancca: kirmaneki 
ki:ke 

Siz söyleyin ki biz de söyliyelim. (Şima 
vaje-ne ke ma zi vaji.) 

kip: rawe (m) 
kol: bask (n), perr (n), pol (n) 

sağ kol: basko rast (n), perro rast (n), 
polo rast (n) 
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sol kol: basko çep (n), perro çep (n), polo 
çep (n) 

konuşmak: qisey kerdene, qesey kerdene 

köylü: dewij- e 
kurallı fiil: karo qaydeyin (n) 
kuralsız fiil: karo beqayde (n) 
kuru üzüm: eskije (m) 
küçük: qij, -e, hurdi, -ye 

küçük harf: heıfa hurdiye (m) 
Kürdistan: Kurdistan (n) 

Kürdistanımız: Kurrustane ma (n) 

Kürt: kurd, -e 
Kürtçe: kurdkl 

L 
laf: qisa (m), qesa (m) 

M 
mastar: mesder (n) 
medeni: medeni, -ye 
mekan: ca (n), mekan (n) 
millet: milet (n) 

milletiıniz: milete ma (n) 
mişli geçmiş zaman: demo viyarteyo 

nediyar (n) 
muhafız: muhafız, -e 

muhafız alayı: alaya m uhafizi (m) 
muktedirolmak: şayene (şayiş), eşkayene 

(eşkayiş), besekerdene 
müdire: mudire (m) 
mülkiyet zamiri: zemire wayiriye (n) 

N 
ne kadar ... o kadar: çende ... ende ... 

Ben ne kadar biliyorsam sen de o kadar 
bili-yorsun. (Çende ez zana ti zi ende 
zani.) 
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ne ... ne de ... : ne ... ne ... 
Ne okumuş, ne de yazmış. (Ne wendo 

ne zi nuşto.) 
nesne: obje (n) 
niteleme sıfatı: sifete seniniye (n) 
ni zamlı: biseruber, -e; niz amin, -e; 

intizamin, -e 
nizamsız: beserftber, -e; benizam, -e; beinti­

zam, -e 
nötr:notr 

o 

nötr ad: nameyo notr (n) 
nötr isim: nameyo notr (n) 

o (eril): l)o (n) 2)ey (n); 3)a (m) 2)aye (m) 

olumlu: pozitif, -e 
olumlu cümle: cumleya pozitife (m) 
olumlu soru: perso pozitif (n) 

olumsuz: negatif, -e 
olumsuz cümle: cumleya negatife (m) 
olumsuz soru: perso negatif (n) 
olumsuzlama edatı: edate negatifiye (n) 

ora: uca, weyra 
orası: uca, weyra 

ö 
önedat: veredat (n) 
örgütleme: organizekerdiş (n) 
örgütlenme: organizebiyayiş (n) 
özel: taybeti (n), taybetiye (m) 

özel ad: nameyo taybeti (n) 
özel isim: nameyo taybeti (n) 

özgür: azad, -e 
özne: kerdox, -e 

p 
parti: partiye (m) 
poligon: ca ye çekeştişi (n), poligon (n) 
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Va te 

R 
rahat: asan, -e 
rahat! (emir): rehet! 

s 
sağ: rast 

sağ taraf: heto rast (n), perro rast (n), 
polo rast (n) 

saldın: heriş (n), gale (m), galim 
saldırmak heriş kerdene, gala ... kerdene, 

ga-lim kerdene, galime pira nayene, 
ramitene ser 

sağlık: weşiye (m) 
sağlık bakanlığı: wezarete weşiye (n) 

sanal geçmiş zaman: demo viyarteyo 
niyetin (n) 

sayı: hil.mar (m) 
sayı sözcüğü: hfunarname (n) 

serbest: serbest 
sesli: vengin, -e 

sesli harf: herfa vengine (m) 
sessiz: beveng, -e 

sessiz harf: herfa bevenge (m) 
sıfat: sifet (n) 

sıfat tamlaması: izafeya sifeti (m) 
sıra: reze (m) 
sıra cümleler: cumleye rezki 
silah: çeke (m) 

silah atış yeri: ca ye çekeştişi (n), poligon 
(n) 

sis: mij (n) 
sol: çep 

sol taraf: heto çep (n), perro çep (n), polo 
çep (n) 

soru: pers (n) 
soru cümlesi: cumleya persi (m) 
soru işareti: nişane persi (n) 
soru sıfatı: sifete persi (n) 
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soru zamiri: zemire persi (n) 
soru zarfı: zerfa persi (m) 

söz: vate (n), qisa (m), qesa (m) 
strateji: strateji (m) 
stratejik: stratejik, -e 

stratejik yer: cayo stratejik (n) 
su: awe (m), awi (m) 
sürgü (silah sürgüsü): surme (n) 
süvari: espar, -e; suwari (n), suvariye (m) 

ş 

şart: şert (n) 
şart kipi: raweya şerti (m) 

şayet: eke 
Şayet biliyorsan söyle, bilmiyorsan sor. 

(Eke ti zani vaje, eke ti nezani biperse.) 
şehirli: şaristanij, -e 
şehit: şehid, -e 

şehit düşmek: şehid biyene 
şehit olınak: şehid biyene 

şimdiki: nikayin, -e 

T 

şimdiki zaman: demo nikayin (n) 
şimdiki zamanın hikayesi: demo 

viyar-teyo nikayin (n) 

takı: suffiks (n) 
taktik: taktik (n) 
tamlama: izafe (m) 
taraf: het (n), perr (n), pol (n) 
tekil: yewhftmar 

tekil ad: nameyo yewhılmar (n) 
tekil isim: nameyo yewhılmar (n) 

toplanmak: kom biyayene 
tümce: cumle (m) 
tümleç:temamker(n) 
türemiş: viraşte (n), viraştiye (m) 

türemiş fiil: karo viraşte (n) 
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----------------------------------------- CJate 

u 

türemiş kelime: çekuyo viraşte (n) 
türemiş sıfat: sifeto viraşte (n) 
türemiş sözcük: çekuyo viraşte (n) 

ucuz: erjan, -e 
ucuzluk: erjaniye (m) 
ufak:hurdi 
ulus: milet (n) 

ulusumuz: milete ma (n) 
ulusal: mili 
uyarı: balantiş (n), iqaz (n) 
uyarma: balantiş, pehesnayiş, iqazkerdiş 
uyarmak: bal antene, iqaz kerdene 
uygar: medeni, -ye 

ü. 
ünlem: interjeksiyon 
ünlü: vengin, -e 

ünlü harf: herfa vengine (m) 
ünsüz: beveng, -e 

ünsüz harf: herfa bevenge (m) 
üye: endam, -e 
üyelik: endamiye (m) 
üzüntü: dej (n) 
üzülmek: dejayene 

V 
vilayet: l)wilayet (n) 2)şaristan (n), bajar (n) 
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y 
ya ... ya. .. : yan ... yan ... 

Ya ben gelirim, ya da sen. (Yan ez yena 
yan ti.) 

yakın sanal geçmiş zaman: demo 
viyarteyo niyetin o nezdi (n) 

yalın: xoser, -e 
yalın ad: nameyo xoser (n) 
yalın isim: nameyo xoser (n) 
yapabilmek: şayene (şayiş), eşkayene 

(eşkayiş), besekerdene 
yara: birine (m), dirbete (m) 
yaralı: birindar, -e; dirbetin, -e 
yardımcı: ardimkerdox, -e 
yardımcı fiil: karo ardimkerdox (n) 
yaşam:heyat(n) 

yaşamak: ciwiyayene 
yazmak: nuştene, nivisnayene 
yer: ca (n) 
yer zarfı: zerfa cayi (m) 
yön bildiren zarf: zerfa heti (m) 
yüklem:kardar(n) 

z 
zaman: dem (n) 
zaman zarfı: zerfa demi (m) 
zarfsal sayılar: hUmamameye zertki 
zincirleme tamlama: izafeya rezilki (m) 
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WENDOXANRA 

N a humare de wendoxane ma ye kurmancan u kurdane rojhelatı 
ra di tenan ma re mektubi nuşti, ma bi keyfweşiye ne her di 

mektuban neşr keni. Seke şima vineni, Mamo Cumiji mektube xo bi 
kirmaneki (zazaki) nuşto. Herçiqas kirmanckiya ey de şaşi esti zi ma 
mektub sey nuştişe ey nuşt. Çunki ma zani ke asan niyo ke kurmance 
başüre rojhelate Kurdistan! -ye bindeste Suriye- bişiye kirmaneki binusi. 

Mektubo bin yew kurde mehabadiji, Dr. Emir Hesenpuri bi lehçeya 
xo nuşto. Humay her di wendoxan ra razi bo. 

Va te 

* * * 

Alfortville (Fransa), 21. 10. 1998 

B irayane eijayi, 
Mi kovara Vate ewro gurot; ez şima [re] sipas keno. Mişima ra 

nuştibi ke namnişana mi arney viyartiş. 
Şima şinasneni ke ez kirdi waneno u nivisneno; na nameye de ez 

wazeno ewniyayişe xo çend meselane "Kombiyayişe Pancine ye 
kirmancki" ser o bidi. Eger rojek bibo, ez zi hez keno kombiyayişe şima 
de arnade beno. Gani kirdasane kirmancizan ki miyane şima de bi. 

Derheqe ne çekuyane cerinan de 

M ey le ko mb i yayışı ........... Forme bını .............. Kirdası 
çike ....................................... çi ke ............................ çi ku 
seke ...................................... se k e ........................... w eki, çawa ku 
humar .................................. humare ....................... hejmar 
çitur ..................................... çi tur ........................... çi tewr, çi ton 
Kurdistan ............................ Kurdistan ................... Kurdistan 
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Va te 

Se ke şima zi zani ke "çike", "çi tur" u "seke" di çekuyan ra yeni pe: 

çi+ke, çi+tur, se +ke; inan ra vajiyeni "locution conjonctive". Ewniyayişe 

mi gore, gerek o ne çekuyi ciya yeni nivisnayene. 

Bare "humar" de ki, şima xo xo vane ke çekuye maki dim a paşpirtika 

"-e" esta; sini şima paşpirtika "-e" ay ra birrneni, an forma ve "-e" qebul 

keni? 

"Stan" wata xo "hard" a, "welat" a, "herem"a. Ewro no çekuy 

"prothese"a "i-" an zi ''i-" nas keno: istan, istan; çend nimuney bini: 

istanik, istiri, istran, istandin, isto, istiri. 

Raşt niyo ke kurd pero hivazi "Kurdistan" u yew pare bini milete ma 

ra hivazi "Kurdistan". "I-" u "i-", her di "prothese" yi; ferq nista. 

Babete tipane "J", "C", yan "Z" de 
Ez serwext beno ku şima waşto Vate nezdiye zaravande bini bikeri. 

No çiyo xirab niyo, Iabele zanayişe mi anegore, tipa "z" durve zarava 

zazaki yo. Ape Osman Se b ri va: Zaza, yane no mordemo ke tim tipa "z" 

a veng keno. Belki ma hivazi ke ney yew itimolojiya geler a, Iabele taye 

raştiye te de esta. 

V'ırgul mlyane cumlan de 

1tl le" k b· " " 1\T t · " b" " 
ı.v.ıey om ıyayışı ....................... ı.vuş ışe ını 

Çende ez zana ti zi e nde zani. . .. . .. .. . Çende ez zana, ti zi e nde zani. 

Çi cini çi camerd heme arney .......... Çi cini, çi camerd, heme arney. 

Ge ez ye na ge ti yeni. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .... . Ge ez ye na, ge ti yeni. 

Ha ez ha ti, ferqe ma çin o ............... Ha ez, ha ti, ferqe ma çin o. 

Ez xo biyayişe virgul raşt vinon, çi ke her yew cumley de du-hiri 

"proposition, peşniyar" esti. Loma ra virgul pewist o. 

"Ke" ô virgul 
No derheqi de, ewniyayişe şima caye xo de yo. Heta kirdasane ma zi 

xo şaş keni u "ke" pey ra virgul nivisneni. N ey, çewt o. "Ke" jey r.a vajiyeni 
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Va. te 

"conjonction", ango "hemgurotiş"; nebeno ke mordem virgul dano [rono]. 

Kare "biyayene" 
Ez vurnayişe "b" u "v" ser o nevendo; lahele ez wazeno derheqe 

ciyakerdişe kare ''biyayene" binivisnen. Gama ke kare "biyayene" beno 
alikare yew karo serek u dema (çax, time, temps) kar vuriyena, gani 
kare "biyayene" ciya yeno nuştene: 

M ey le kombiyayzşz ................... M ey te mi 
o b ibi ............................................ o bi bi. 
Her di b ibi şehid. . ........................ Her di bi bi şe hi d. 
Di cayan ra dirbetin b ibi. . ........... Di cayan ra dirbetin bi bi. 
Şima xapitibi. ............................... Şima xapiti bi. 
Keneki şi bi. . ................................. Keneki şi bi. 

Silaven min li we bin u overkewtişe kare şima wazeno. 
MamoCU.mij 

* * * 

North York (Kanada), 31. ll. 1998 

B erez Malmisanij, 
Paş silaweki germ u gurr, pirr memnun im bo nardini Vate. Dest­

tan xoş be, govareki baş u rek u pek e. 
Le humari 4 (wisar 1998) da, raportl govari Le Temps sebaret be 

jenosidi 1937 bilaw kirawetewe (rüperi 102-104). 
B. Nikitine le kati xoy da welami ew nusrawey Le Temps-i dabowe 

belarn rojnarney Le Temps welamekey Nikitine-i bilaw nekirdewe. Ew 
welamey Nikitine le laperey 303-3041 kitebekey hatuwe (Basile Nikitine, 
Les kurdes etude sociologique et historique, Editions d'Aujourd'hui, 
1975). Min-iş ewe fotokopiyeke-tan bo denerim. 

Arezuy serkewtin-tan dekem. 
Amir Hassanpour 
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Le ı•• septembre 1937. 

LETTRE DE L'AUTEUR AU DIRECTEUR DU JOURNAL LE TEMPS 
(qui n'a pas ete publiee). 

Monsieur le Directeur, 

Je !is dans le Temps du 18 aotlt, un article sur • La Turquie devant la question 
kurde • qui, tout en m'apportant des precisions sur l'alfaire de Dersim, m'a frappe 
par sa conception generale ainsi que par cert.airuı details. Je connais !es Kurdes, 
leur langue et leur histoire et je crois qu'on ne peut pas leur nier de nos jours Ic 
r.aractere bien prononce d'une minorite, notion qui entratne certaines const!quences 
non moins bien definics en maliere de droit des gens. Ce point a d'ailleur• de_ia 
reçu sa consecration formelle en lril.q oiı, sur !es recommandations du Conseil 
de la S. D. N. en 1926, !es Kurdes jouissent d'une certaine autonomie scolaire et 

administrative. Il en est t!galement ainsi en Armenie sovietique. n existe, enfin, 
une certaine activite litteraire kurde, et l'activite, plus feconde dans ce domaine, 
n'est emp&h~ que par des circonstances politiques defavorables. La langue kurde 
n'est guere - un patois dt!rive du persan et agremente de • mots armeruens, chal­
d~. turcs et arabes • - maia une langue iranienne au meme titre que le persan, 
l'afghan, ete., se tronvant seulement encore au stsde dialectal et n'ayant pas encore 
elabore une expresaion littersire commune. Ceci ne signfie pas d'ailleurs du tout 
que !'on soit prive d'muvres litteraires kurdes poetiques surtout, qui ont fait l'objet 
de publications et d'etudes speriales et qui frappent par la noblesse de sentimenis 
exprimes et par la purete et l'elan. de leur lyrisme. ll serait deplac6 d'engager ici 
une controverse lı ce sujet teliement la question est evidente pour ceux qui veulent 
se donner la peine de s'informer. Je pasae ausai sous ailence la tbeae sur l'origine 
touranienne des Kurdes qui est insoutenable si l'on se place sur le terrain de l'orien· 
talisme. Les Kurdes sont done bel et bien une minorite nationale, bien qu'ils soient 
encore divises en des tribus et qu'ils ne constituent pas un tıaı, maia resteni repartis 
entre divers pays. Nul ne saurait le nier, et des lors comment peut-on se dernander : 
• A-t-on le droit de parler de nationalisme kurde? • Mais l'auteur de I' article 
lui-meme ne prouve-t-il pas surabondamment l'existence d'un sentiment kurde 
tres vivace quand il nous cite les grandes revoltes de 1834, 1880, 1924-1926, 1929-
1930? n ne s'agit point de quelques ambitions feodales surannees, mais d'une 
conscience nationale bien affirmee. Nul ne contestera aux &ossais le nom d'une 
nation. bien qu'il y ait des clans lı la base de leur structure sociale lıistorique. ll 
en est antant pour les Kurdes. C'est une question d'evolution progressive ala faveur 
des circonstances. maia ce n'est une exeuse pour la politique d'extermination, 
de pendaisons; de deportations appliqu~ ı\ 1'6gard de cette minorite qui n'a aucun 
autre moyen pour se d6fendre et attirer l'attention sur son sort que les armes et 
son courage. D est infiniment triste et desolant de relever sous la plume d'un jour­
naliste cette phrase • la question kurde est plutôt une question de police •. Si !'on 
acceptait ce point de vue, tout le progres que le droit international a accompli serait 
elFacılı d'un seul coup et aucun droit humain 1686 n'aurait la possibilite d' en appeler 
i. la conscience juridique du monde civilise. Non, la question kurde n'est pas une 
simple question de police. C'est une question de la reconnaissance d une minorite 
ethnique, linguistique et sociale d' un minimum de droits qui seul peut lui assurer 
son eııoluıion normale. Que le traitılı de sevres ait 6te politiquement mal conçu 
et par liı inapplicable, peut..etre. Notre intention n'est pas de refaire ici l'histoire 
diplomatique de l'aprb-guerre en Asie antt!rieure. Mais en reconnaissant entre 
antres le principe d'un Kurdistil.n autonome, ce traite consacrait !es progrb de la 
morale internationale, alors que celui de Lausanne, malheureusement, n'en a pas 
tenu compte et du point de vue de l'evolution du droit international est certaine­
ment en recul. 

Avec mes excuses d'avoir ete trop long, veuillez agreer, Monsieur le Directeur, 
l'assurance de mes sentiments bien distingu6s. 

B. Nııı:mNE, 

ancien. Con.rul, 
mt-mbre adMrent de l' A.cademie Diplomaıique lnternationale, 

membre de la Societe Asiatiqutı de Pari.•. 
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DICTIONNAIRE KURDE (KURMANDJI)-FRANÇAIS* -V 

Ferhenga Kurdi (Kurmanci)-Frensi-VI 

*Abrrnations 

cf. (confer.): comparez 
ete.: et caetera (et cetera) 
f.: feminin 
intr. : intransitif 
m. : masculin 
pl. : pluriel 
tr. : transitif 

' 

Celadet Ali BEDIRXAN 

Suffixes 

-ce : suffixe feminin ( ex. doux, do u ce) 
-che : suffıxe feminin ( ex. frais, fraiche) 
-e: suffıxe feminin (ex. court, courte) 
-eille : suffıxe feminin ( ex. vieux, vieille) 
-ere : suffixe feminin ( ex. prisonnier, prison-

niere) 
-euse: suffıxe feminin (ex. joueur, joueuse) 
-eve: suffıxe feminin (ex. bref, breve) 
-le: suffıxe feminin (ex. corporel, corporelle) 
-ne : suffixe feminin ( ex. bo n, bonn e) 
-se: suffıxe feminin (ex. delicieux, delicieuse) 
-te: suffıxe feminin (ex. muet, muette) 
-ve : suffixe feminin ( ex. hatif, hative) 
-trice : suffıxe feminin (ex. interrogateur, 

interrogatrice) 
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Q 
qendari, m. : variete de ble 
qendav, f.: sirop, m. 
qendehari, m. : cf. qendari 
qendil, f. : lampe, f. 
qenepe, m. : canape, m. 
qentar, m. : quintal, m. 
qentere, f.: arche, f.; reservoir, m. 
qemtik, f. : fichu rouge 
qepax, f. : couverole, m. 

qepax danin: couvrir 
qepiçandin (biqepiçine) : tacher, 

s'efforcer 
qepiçin (biqepiçe) : cf. qepiçandin 
qepqep, f. : sabot, m. 
qepqepçeker, m.: sabotier, m. 
qepson, f. : capsule, f. 
qer : no ir ( pelage) 
qeraç, m. : cf. qelaç 
qerade, f. : ratatine, -e; desseche, -e 

qerade kirin : desseeher 
qerade, f. : vieille femme 
qeram,m. :gourde,f 
qeran (biqere) : laisser, abandonner 
qeran, m. : roi, m. 
qerar, f. : decision, f.; sentence, f.; 

residence, f. 
qerar dan : decider 
qerar girtin : s'installer 

qerargah, f. : campement, m.; quertier 
general 
qerargah girtin : camper 

qerargeh, f. : cf. qerargah 
qerase, m. : 1) levier, m. 2) colosse, m. 
qerastin (biqerese): soulever a l'aide d'un 

levi er 
qeraş, m. : meunier, m. 

Va te 

qerax, tn.: bord, m.; rive, f.; tour, m. 
qeraxe ezınen : horizon, m. 

qerd, f. : emprunt, m. 
qerd dan : preter 
qerd kirin : emprunter 

qereberbang, f. : crepuscule du matin 
qerebine, f. : pistolet d'arçon 
qereçi, m. : cf. qereç 
qerefil, f. (1 ): 

qerenfil, f. : oeillet, m.; girofle, f. 
qereqol, f. : poste de police, m.; poste, m. 
qeripis, f. : vegetal 
qereroj, f. : journee de mauvais temps 
qeresi, m. : cerise sauvage 
qeretôk, m. : silhouette, f. 
qeretftn, f. : petit dejeuner pris avant 

l'aube 
qeretftx, m. : cf. qeretôk 
qereç, m. : tzigane, m. 
qerf, m. : plaisanterie, f.; moquerie, f. 
qeridin (biqeride) : emprunter 
qerimandin (biqeriınine): fatiguer 
qeriınin (biqerime): se fatiquer 
qerisandin (biqerisine): geler, glacer 
qerisin (biqerise): etre gele, glace 
qerisek, f. : verglas, m. 
qermilandin (biqermiline) cf. 

qemandin 
qermilin (biqermile) : cf. qemin 
qermiçandin (biqermiçine) : froisser, 

froncer 
qermiçin (biqermiçe) : se froisser, se 

froncer 
qermiçek, f. : plis, m.; fossette, f.; ride, f. 
qern, f : siecle, m. 
qerneqesi : juron 
qerpal, m. : sous-vetement, m. 

1. Celadet Bedirxani menaya na kelime nenuşta. 
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Va te 

qerpik, f. : pomme d'Adaın 
qerqarik, f. : gorge, f. 
qerqel, m. : linceul, m. 
qerqencek, f. : grenouille, f. 
qerqftş, f. : jour de l'an 
qersel, f. : tige, f. 
qerşat, m. : linteau, m. 
qertel, m. : aigle, m. 

qertele piştbiçilik : aigle des rochers 
qertemer, m. : homme de 60 ans 
qertilandin (biqertiline) : elaguer 
qertilin (biqertile): etre elague 
qerwaş, f. : servante, f. 
qesab, m. : boucher, m. 

qesabe mera : vaillant, sanguinaire 
qesabi, f. : boucherie, f. 
qesabxane, f. : boucherie, f. 
qesd, f. : intention, f.; idee, f.; but, m. 

qesda ... kirin : se driger vers; avoir 
l'intention de 

qesdane: intentionnel, -le 
qesdi : cf. qesdane 
qeseb, m. : galon dore 
qesetftre, f. : bayonnette, f. 
qesir, f. : chateau, m.; palais, m. 
qesirbend, m. : architecte, m. 
qesirbendi, f. : architecture, f. 
qeşa, f. : glace, f. 
qeşartin (biqeşere) : epelucher 
qeşarto, m. : epeluchure, f. 
qeşaw, f.: etrille, f. 
qeşem, f. : glaçon, m. 
qeşiffts, f. : blessure, f. 
qeşirandin (biqeşirine): cf. qeşartin 
qeşmer : ridicule, grotesque 
qeşmeri, f. : ridicule, m. 
qeşftf, f. : ecorce de grenade 
qet: jamais, absolument, pas dutout 
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qet mebe : au moins 
qet, m. : morceau, m.; portion, f. 

qet kirin : partager, separer 
qeta, m. : bois mis a seeher 
qetandin (biqetine) : partager, couper 
qeter, f. : sirop, m. 
qetik, f. : piece, f.; morceau, m. 
qetişk, f. : eclat, m. 
qetiyan (biqete) : cf. qetin 
qetin (biqete): se partager, se rompre 
qevastin (biqeveze) : sauter 
qevd, f. : poignee, f.; gerbe, f.; bouquet, m. 
qevej, f. : pellicule, f. 
qevizin (biqevize) : sauter 

di ser re qevizin : franchir 
qewal, m. : chantre yezidi 
qewaq, m. : potier fabriquant des 

gargoulettes 
qewarok, m. : amande douce 
qewartin (biqewere) : creuser 
qewati, f. : tradition, f. 
qewel : cf. qer 
qewer : cf. qer 
qewet, f.: force, f.; pouvoir, m.; richesse, f. 
qewilandin (biqewiline) : convaincre, 

persuader, seduire 
qewimandin (biqewimine) : produire 
qewimin (biqewime) : se produire 

le qewimin : attaquer 
qewirandin (biqewirine): expulser 
qewirin (biqewire): etre expulse 
qewitandin (biqewitine) : expulser, 

rudoyer 
qewitin (biqewite) : etre expulse, rudoye 
qewi : fort, -e 
qewi : certes 
qewiti, f. : avertissement, m.; recomman­

dation, f. 
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qewiti le kirin : recommander a ... 
qewl, m. : parole, f.; engagement, m.; 

rendez-vous, m. 
qewle xwe dan : promettre 
qewle xwe kirin : decider 

qewlik, m. : etui, m. 
qewm, m. : groupe, m.; peuple, m. 
qewraş, f. : servante, f. 
qewsele, f. : enigme, f. 
qey: peut-etre, soi-disant 
qeyar, m. : rive, f.; côte, f. 

qeyar kirin: limer le sabot d'un cheval 
qeyd, f. : lien, m.; entrave, f.; condition, f. 

qeyd kirin: entraver, inscrire 
qeyde, f. : regle, f. 
qeydezan : methodique 
qeydik, m. : poignet, m. 
qeydim, m. : sillon, m. 
qeyınekiri : poli, -e; bien taille, -e 
qeynax, m. : gant de moissonneur 
qeyntirıne, f. : voute, f. 
qeys, f. : mesure, f. 

qeys girtİn : prendre mesure 
qeyserfuı, f. : pa te d'abricot au beurre 
qeysik, m. : echasse, f.; bras de rouleau 
qeysi, f. : abricot, m. 
qez, f. : fichu de soie 
qeza, f. : hasard, m.; incident, m.; accident, 

m. 
qezi, f. : cf. qez 
qibale, f. : armoire, f. 
qibrax, m. : entremetteur, m. 
qiçi, f. : vegetal 
qidos, m. : chance, f. 
qifik, f.: panier, m. 
qifil, f.: verrou, m.; serrure, f. 

qifil kirin : verrouiller 
qijak, f. : pie, f. 

85 

qijik, f. : cf. qijak 
qijijok : triste, maussade 

Va te 

qijilandin (biqijiline) : 1) frire 2) attrister 
qijilin (biqijile) : 1) frire 2) s'attrister 
qijin (biqije): cf. qijilin 
qijnik, f. : tique, m. 
qijqij, f. : eri du lapin 
qiler, f. : crasse, f. 
qilet, f. : collier de chien 
qiliçik, m. : auriculaire, m. 
qiloç, m. : corne, f. 

qiloç dan: donner des coups de cornes 
qilopixk, f. : vegetal 
qilqijak, f.: oiseau 
qimar, f. : jeu de hasard 
qimaş, m. : tissu, m. 
qindire, f.: soulier, m. 
qinebir, f. : vegetal 
qinik, f. : nid de poule 
qir, f. : oiseau 
qir, f. : 1) nid de poule 2) gelee, f. 

Me qira meranji wan ani.: Nous les 
avons extermines. 

qiramer : pubere 
qirandin (biqirine): terrasser 
qirar : solide 
qirase : adulte 
qirax, m. : cf. qerax 
qirbaç, f. : cravache, f. 
qirboz : gris ( cheval) 
qircene, f. : chandelle, f. 
qirçftn, f. : grincement, m. 
qird, m. : singe, m. 
qirdik, m. : 1) singe, m. 2) singerie, f. 

3)mane-quin de nouvel an 
qiremer : cf. qiramer 
qirej: sale 

qirej bfuı : se salir 
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Va te 

qirej kirin : salir 
qireji, f. : crasse, f.; malproprete, f 
qirejiti, f. : cf. qireji 
qisen, f. : combat, m. 
qirf, f. : arbre 
qirfok, m. : variete de raisin 
qirik, m. : corbeau, m. 
qirik, f. : gorge, f. 
qirıniz : pourpre 
qirni, f. : tique, m. 
qirocir, f. : tumulte, m. 
qirqirk, f. : cartilage, m. 
qirş, m. : herbe seche 
qirşik, f. : brindille, f.; fetu, m. 
qirtik, f. : rot, m. 

Qirtika wi te. : Il rote. 
qiruç, f. : espace compris entre les deux 

levres 
qirftş, f. : piastre, f. 
qiruşpere, m. : courtage, m. 
qisas, f. : talion, m.; represailles, f. 
qise, f. : histoire, f.; recit, m. 

qise kirin : raconter 
qiset, f. : cf. qise 
qismet, f. : sort, destin, m. 
qisftr, f. : faute, f. 

Li qisftra min menere : Excusez-moi. 
qisrik, f. : fetu, m. 
qişle, f. : caserne, f. 
qite, m. : concombre, m. 
qitik, f. : perdrix du desert 
qitilnefs, m. : variete de raisin 
qitişk, f. : etincelle, f. 

qiti avetin : etinceler 
qitran, f. : goudron, m. 
qiwet, f. : cf. qewet 
qiyafet, f. : stature, f. 

2. Biewnire (niyade) note 1. 
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qiyame : abrupt, -e 
qiyame, f. : montee, f. 
qiyamet, f. : le jugement dernier 
qiyas, f. : mesure, f. 
qiytan, f.: fil, m.; lacet, m.; galon, m. 
qizbe, f. : variete de roseau 
qizilbaş, m. : 1) qizilbach, m. 2) race de 

tau-reaux 
qizwan, f. : vegetal 
qiç (2): 

qiç kirin : montrer les dents 
qifar, f. : champignon, m. 
qil, m. : 1) defense de sanglier 2) canine, f. 
qil, f. : chassie, f. 
qim : confiance, f.; consentement, m.; suffi­

sance, f. 
Qima min pe te. : J'ai confiance en lui. 
Bi qima min e. : C'est avec mon con­
sentement. 
qim kirin : suffir 

qime : sur, -e 
qimet, f. : valeur, f. 
qimetgiran : precieux, -se; cher, -ere 
qimetnezan : ingrat, -e 
qimetnezani, f. : ingratitude, f. 
qiqi, m. : pic-vert, m. 
qir, m. : goudron, m.; asphalte, f. 

qir kirin : asphalter 
qir, f. : eri, m.; plainte, f. 

qir kirin : crier 
dan her qira : crier 

qiran (biqire) : etre detruit, demoli 
qirandin (biqirine) : demolir, ahattre 
qirin (biqire): cf. qiran 
qitan : cf. qiytan 
qivar, f.: cf. qifar 
qiz, f. : fiile, f. 
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---------------------------------------- ~ate 

qizani, f. : age de jeune fiile 
qizik, f. : cf. qiz 
qlewi, m. : plongeur, m. 
qlop : boiteux, -se 
qliis : bossu, -e 
qobehder, f.: vegetal 
qoç, m. : souche, f. 
qoç, f. : piege a fauves, fosse, f. 
qoçan, m. : document, m.; titre, m. 
qoçki, f. : salle de reception 
qoçme, f. : course, f. 
qokel, f. : cabane de pierres seehes 
qol : sans cornes 
qol, m. : traineau, m. 
qolan, f. : ceinture, f. 
qolek, f. : vegetal 
qolik, f. : artichaud, m. 
qolinc, f. : nevralgie, f. 
qolinder, m. : tas de bois 
qolit, f. : puits, m. 
qolmati : colossal, -e 
qoloç,m. :corne,f. 
qomand, f. : combat, m. 
qomandar, m. : 1) combattant, m.; 

guerrier, m. 2) commandant, m. 
qonax, f. : hôtel, m.; etape, f. 
qoner, f. : pleuresie, f. 
qop, m. : sommet, m. 
qopik, m. : gland, m.; noeud, m. 
qoplane, f. : culbute, f. 

qoplanek le xwe dan : faire une 
culbute 

qoqik, f. : trou, m. 
qoqika çav : orbite, f. 
qoqika meji (3): 

qoqilandin (biqoqiline) : trouer, percer 

3. Biewnire (niyade) note 1. 

4. Biewnire (niyade) note 1. 
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qoqilin (biqoqile): se percer 
qor: chetif, -ve 
qor, f. : ligne, f.; rang, m. 

qor girtin: s'aligner 
qorik, f. : colonne vertebrale 
qorin, f. : eri de la grue 
qoti, f. : boite, f. 
qov: courbe 
qozeqer, f.: astre, m. 
qozi, m. : coin, m. 
qral, m. : roi, m. 
qub, f. : voute, f.; coupole, f. 
qubar, f. (4): 

qubara sibe : de bon matin 
qubirs, f. : sorte de fusil a pierre 
quçxane, m. : coquelle, f. 
quf, f.: panier, m. 
qufilandin (biqufiline): recroqueviller 
qufilin (biqufile): se recroqueviller 
qul, f. : trou, m. 

qul kirin : se percer 
qulaç, f. : cachette, f. 
qulat, f. : masse, f. 
qulbevil, f. : narine, f. 
qule : cafe au lait (cheval) 
qulek, f. : poutre, f. 
quleteyn, f. : bassin, m. 
quler, f. : trou, m. 

quler kirin : trouer 
quleri hev : communicant 

qulibandin (biqulibine) : cf. qelibandin 
qulibin (biqulibe): cf. qelibin 
quling, m. : 1) grue, f. 2) levier, m. 
qulipanc, f. : culbute, f. 
qulipandin (biqulipine): cf. qelibandin 
qulipin (biqulipe): cf. qelibin 
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Va te 

qulizandin (biqulizine) : plier, courber 
qulizin (biqulize): se plier, se recourber 
quliçik, f. : auriculaire, m. 
quloç, m. : cf. qiloç 
quloçker : aux comes recourbees 
quloçxişt : aux comes de travers 
qulp, m. : sauterelle, f. 
qulpik, f. : hoquet, m. 
qulteyn, f.: bassin, m.; marre, f. 
qulftz : voute, -e 
qunıandar, m. : commandant, m. 
qunıaş, m. : cf. qiınaş 
qunıbere, f. : bombe, f. 
qunıbil, f. : cf. qunıbere 
qunıqunıok, f. : vegetal 
qunıri, f. : tourterelle, f. 
qunc, f. : coin, m. 
quncik, f. : encoignure, f. 
quncirik, f. : pincement, m. 
qundax, f. : crosse, f. 
qunderz, f. : broderie, f. 

qunderz kirin : broder 
qup, f. : couve, f. 
qurad, f. : ail sauvage 
quraftin (biqurefe): arracher 
quranxwin, m. : lecteur du coran 
qurban, f. : sacrifice, m.; martyr, m. 

Ez qurbana te me. : Je suis dispose a 
me sacrifler pour toi. (form. de politesse) 
qurban kirin : sacrifler 

qurç, f. : cf. qurt 
qurçik, f.: coin, m.; cabane, f. 
qurdik, m. : cf. qirdik 
quribeşk, m. : lynx, m. 
qurisandin (biqurisine): eblouir 
qurisin (biqurise) : etre ebloui 
quri, f. : flaque, f. 

5. Biewnire (niyade) note ı. 
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quri kirin : boire a une flaque 
quriçeng, f. : pincee, f. 

quriÇeng kirin : prendre une pincee 
qurk, f. : cf. qup 
qurm, m. : 1) tronc, m. 2) ver, m. 
qurmik, m. : 1) petit tronc 2) vermisseau, m. 
qurmiz : cf. qirmiz 
qurmiçek, f. : ride, f.; pli, m. 
qurnet, f. : coin, m.; vasque, f. 
qurqur, f. : croassement, m. 
qurşun, f. : balle, f. 
qurt, f. : gorgee, f. 
qurtil, m. : amuse-gueule, m. 
qurtilkuj, m.: qui mange des qurtil 
qurftçik, f. : cf. qurt 
qusandin (biqusine): couper 
quşxane, f. : coquelle, f. 
qut (5): 

je qut bfuı : se separer de 
qut kirin : separer, terminer 

qutib, f. : pôle, m. 
qutib, m. : chef religieux 
qutik, m. : gilet kurde 
qutni, m. : petit froc; toile, f.; insistance, f. 

qutni kirin : insister 
quz, m. : parties honteuses de la femme 
quzilqurt : silence 
quzmaz, f. : vegetal 
qô, m. : cygne, m. 
qôç, f. : piege, m. 

qôç vedan : pieger 
qôlik, f. : poche, f. 
qfuı, f.: derriere, m.; posterieur, m. 
qônde, m. : inverti, m. 
qfuıban, f. : le dos de la maison 
qôş, f. : giron, m. 
qôti, f. : cf. qoti 
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quz, m. : fouine, f. 
qftzik, f.: cf. quz 
qwinban, f. : cf. qunban 
qwit, f. : vivres, m. pl. 
qwiş, f. : poitriniere, f. 
qwiz, m. : cf. quz 

R 
ra, m. : veine, f.; racine, f.; nerf, m. 

raye stur : artere, f. 
raye mexani : artere, f. 

ra: cf. re 
rabartin (rabere): verouiller 
rahel : nerveux, -se 

rahel kirin : enerver 
rabeli, f. : nervosite, f; enervement, m. 
raber (6): 

raber kirin : montrer 
rabertin (rabere): cf. rabartin 
rabest, f. : civiere, f. 
rabestin, f. : maniere, f.; geste, m. 
rabun (rabe): 1) se lever 

av radibe : l'eau monte 
ha rahuye : levent s'est leve 
kela wi rabu : il se mit en colere 
2) sert a indiquer le debut ou la 

soudainete d'une action 
rabu çu : il partit 
je rabun : quitter un lieu 
ji her ... rabun: s'enfuir devant ... 
ji her ... ve rabun : se lever devant 
quelqu'un en signe de respect 
le rabun : attaquer 
ser xwe rabftn: se soulever, se re volter 
te rabun: s'enfoncer dans 

6. Biewnire (niyade) note 1. 

7. Biewnire (niyade) note 1. 
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Va te 

raçandin (raçine): tisser 
radan (rade) : allonger; etendre; 

confectionner; fermer 
pereser ... radan: placer de l'argent 

en ... 
radan ser : attaquer 

rafirandin (rafirine): faire voler, lancer 
rageş : cf. rahel 
rageşi, f. : cf. rabeli 
ragirtin (ragire): soutenir 

xwe ragirtin : se ressaisir 

xwe rahet kirin : se reposer 
rahet : aise, -e; facile; en bonne sante 
raheti, f. : cf. rahet 
rahiştin (rahele ou raheje) : arracher, 

enlever, soulever 
rahiştin hev : se disputer 

raketin (rakeve): dormir 
rakirin (rake): ôter, reveiller, revoquer 

te rakirin : enfoncer 
rakirin u danin, f. : autorite, f. 
rakişandin (rakişine): trainer 
rakutan (rakute): souder, raboutir 

rakutan ser hev : meme sens 
raman (birame): penser, reflechir 
raman, f.: pensee, f.; idee, f. 
ramandin (biramine) : faire penser, 

retleebir 
ramezandin (ramezine) : cf. ramidandin 
ramidandin (ramidine) : allonger, 

etendre 
ramidin (ramide): etre etendu, gesir 
ramus, f.: baiser, m. 
ramusan, f. : cf. ramus 
ramusandin (ramusine) : baiser 
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Va te 

ran, m. : cuisse, f. 
randin (birane): cf. radan 
ranerm : dımcat, -e 
ranermi, f. delicatesse, f. 
ranin (birane): cf. radan 
rapandin (birapine): couvrir, cacher 
rapeliqin (rapeliqe) : empoigner 

rapeliqin hev : en venir aux mains 
rapelin (rapele) : traverser une riviere 
rapelink, f. (1): 
rapejilin (rapejile) : escaleder 
rapermin (raperme): se fıer 
raperin (rapere): cf. rapelin. 
rapeçan (rapeçe): ramasser 
raser : qui domine 

rasere ... biin : dominer 
raserin : sublime 
rast : droit, -e; plat,-e; direct, -e; exact, -e; 

loyal, -e; franc, -che 
rasta hev : parallele 
rasta vekiri : decouvert 
rasta biin : se redresser 
le rast biin : se diriger vers 
rast hatin : rencontrer 
rast kirin : redresse, corriger 

rastek, f. : regle, f. 
rastik, f. : 1) fard pour les sourcils 

2) rastika seri: la raie des cheveux 
rasti, f. : rectitude, f.; uniformite, f.; 

exactitude, f.; franchise, f.; loyaute, f. 
bi rasti : en effet, vraiment 

rastketi : convenable 
raşidandin (raşidine) : serrer 

xwe raşidandin : s'appreter 
raşikandin (raşikine): briser, casser 
rasto : franc, -che 
ratiii : vagabond. 
ratiili, f. : vagabondage, m. 
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rav, f.: chasse a courre 
rave, f. : explication, f. 

rave kirin : expliquer 
rawartin (rawere): transporter 
rawesta : calme, tranquille 
rawestan (raweste) : se tenir debout 

pe rawestan : accompagner 
raweşandin (raweşine) : secouer, agiter 
rawir, m. : fauve, m. 
raxer, f.: parquet, m. 
raxin (raxe): cfraxistin 
raxistin (raexe): etendre, etaler 
ray, f. : sauvegarde, f. 

ray dan : accorder sauvegarde; 
montrer 
ray kirin : montrer 

rayexistin (rayexe): cf. raxistin 
razan (raze): dormir 
razandin (birazine): endormir 
razer, f.: resonance, f.; echo, m. 

razer kirin : resonner 
razirav : delicat, -e 
raziravi, f. : delicatesse, f. 
razi : satisfait, -e 

razi biin : etre satisfait, consentir 
razi kirin : contenter 

re : cf. bi ... re; di ... re ete. 
reben : pauvre, miserable 
rebeni, f. : misere, f. 
rebisandin (rebisine): tasser 
rebisin (rebise) : se tasser 
reca, f. : priere, f; supplication, f. 

reca kirin : supplier 
recifandin (birecifine): faire trerobler 
recifin (birecife): trembler, frissonner 
recifinek, f. : tremblement, m.; frisson, m. 
redmandin (birecimine) : lapider 
recifek, f. : cf. recifinek 
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recft, f. : quete, f. 
reçeb, f. : bouton, m. 
red, f.: refus, m.; refutation, f. 

red kirin : refuser, refuter 
ref, f. : vol d'oiseaux 
refandin (biretine): raccommoder 
refik, f. : etagere, f. 
refo, m. : troupeau qui ne rentre jamais a 

l'etable 
reh, m. : cf. ra 
rehdin, f. : menton, m. 
rehel, f. : trousseau, m. 
rehet : cf. rahet 
reheti, f. : cf. rabeti 
rehın, f. : compassion, f. 

rehın kirin : faire misericorde 
rehınet, f. : misericorde, f. 

çftn rehmete : mourir 
rehıneti : feu, -e 
rehnima, m. : boussole,f. 
reht : fatigue, -e 

reht kirin : deranger 
rehti, f. : fatigue, f.; derangement, m. 
rehwal, f. : amble, m. 

Min dersa xwe rehwal kir.: J'ai bien 
appris ma leçon. 

rehwal: qui va, l'amble (cheval) 
rehwan, f. : cf. rehwal 
reilandin (bireiline): 1) cf. recifandin 

2) faire briller 
reHin (bireile) : 1) cf. recitin 2) briller 
reiyet, m. : paysan vassal d'une tribu 
rein, f. : aboiement, m. 
rejandin (birejine): verser, repandre 
rejiyan (bireje) :se verser, se repandre 
reji, f. : regie, f. 
rejft, f. : charbon de bois 
rek, f. : obstination, f. 
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rekik, f. : cage, f. 
remil, f. : geomancie, f. 
remildar, m.: geomancien, m. 
remi, f. : flamme, f. 
remo : celebre 
renc, f.: douleur, f. 
renelde : affiige, -e 
rencftr : souffrant, -e 

Va te 

reng, m. : couleur, f.; teinte, f.; teint, m.; 
style, m.; maniere, f.; allure, f. 
renge şiiani : ocre 
renge kirin : colorer 
Axati dikeve renge wi. : Le metier 
d'agha lui convient tout a fait. 

rengareng : bariole, -e; varie, -e 
rengareng kirin : varier 

rengdar : colore, -e 
rengbenefş : violet, -te 
rengin : cf. rengdar. 
rengmeyik : effemine, -e 
rengnesax : pale, maladif, -ve 
rengnesaxi, f. : paleur, f. 
rengpişe : adverbe, m. 
rengqehwe : chatain, -e 
repandin (birepine): 1) assener un coup 

2) mettre un cheval au galop 
repandin hev : se battre 

repen, m. : cf. ripin 
repin, f. : pre fane 
repisin (birepise): etre mal cuit 
reprep, f. : bruit de course 
req: dur, -e 
req, f. : tortue, f. 

reqa selani : tortue de grande taille 
reqa, f. : raccommodage, m. 
reqa kirin : raccommoder 
reqandin (bireqine) : 1) faire une 

incantation 2) coller 
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Va te 

reqas, m. : danseur, m. 
reqif, f. : pave, m. 

reqif kirin : paver 
reqifand.in (bireqifine): mettre en ordre 
reqifandi: regulier, -ere 
reqis, f. : danse, f. 
reqisand.in (bireqisine): faire danser 
reqisin (bireqise): danser 
reqişand.in (bireqişine): asperger 
reqişin (bireqişe): etre asperge 
reqi, f. : eau de vie 
resim, f. : dessin, m.; tableau, m.; 

photographie, f. 
resim çekirin : dessiner 
resim kişandin : photographier 

resimandin (biresimine): dessiner 
resimçeker, m.: dessinateur, m.; peintre, m. 
resimkeş, m. : photographe, m. 
resmi : officiel, -le 

cilen resmi : uniforme, m. 
reş : noir, -e 

reşe qehwe : brun sombre 
reşgiredan : prendre le deuil 
bi reşe ketin : prendre le deuil 

reş, m. : epouvantail, m. 
reşal, f. : vegetal 
reşandin (bireşine) : arroser, asperger, 

repandre, eparpiller 
reşati, f. : terre ferme 
reşayi, f. : cf. reşati 
reşbelek, f. : lettre, f. 
reşbeftn (8): 

reşegewr : gris sombre 
reşetfi, m. : variete de raisin 
reşele, f. : merle, m. 
reşeş, f. : averse, f. 
reşik, m. : 1) negre, m. 2) sandale, f. 3) 

8. Biewnire (niyade) note 1. 
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silhouette, f. 
reşik, f. : pupille, f. 
reşiş, f. : cf. reşeş. 
reşmal, f. : cf. reşme 
reşmew, m.: variete de raisin 
reşme, f. : pompon, m. 
reşone, f. : oiseau 
reşreşik, f. : eumin, m. 
retiband.in (biretibine) : mettre en ordre 
retibin (biretibe): etre en ordre 
retil, m. : testicule, m. 
retim, f. : 1) sable tres fin 2) guet-apens, m. 
retimandin (biretimine): 1) boucher 2) 

agacer,obseder 
retimin (biretime): 1) etre bouche 2) etre 

agace, obsede 
rev, f.: fuite, f. 

rev le dan : mettre en fuite 
xwe dan reve : s'enfuir 

revandin (birevine) : mettre en fuite; 
enlever 

revde, f. : petit troupeau 
revi,m.: 1)fiıyard,m.2)harde,f. 
revin (bireve): s'enfuir 
revini, f. : clarte, f. 
revko, m. : cf. revi 
revoke, m. : fugitif, m. 
revonak, m. : cf. revoke 
rewa, f. : humidite, f. 
rewal : robuste 
rewan, f. : cf. rehwal 
rewaqe, f. : volet, m. 
rewartin (birewere) : evider, tailler, 

polir, raboter 
rewd, f. : troupeau, m. 
rewdin : affame, -e 
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rewejek, f. : rabot, m. 
reweşk, f. : evidoir, m.; rabot, m. 
rewetin (birewete): cf. rewartin 
rewisandin (birewisine): flamber 
rewisin (birewise): etre flamM 
rewişt, f. : methode, f.; procede, m. 
rewitandin (birewitine): cf. rewartin 
rewijek, f. : cf. reweşk 
rewş, f. : eclat, m.; splendeur, f.; situation, f. 
rewneq, f. : clarte, f.; splendeur, f.; eclat, m. 
rewşen: lumineux, -se; clair, -e 
rewşi, f. : clarte, f. 
rewşok, f. : cf. reweşk 
rewt, f.: 1) emondoir, m. 2) baliverne, f. 

rewtan li ser avetin : dire des 
balivernes 

rewtele : stupide, sot 
rex, m. : côte, m.; bord, m. 

rex hev : côte a côte 
rexki : de côte 
rex rexki : de côte 

rexdar, m. : gabelou, m. 
rexınal, f. : maison mitoyenne 
rexiıe, f. : avarie, f.; dommage,-m. 
rexnedar : avarie, -e; endommage, -e 
rexnima, m. : boussole, f. 
rext, m. : cartouchiere, f. 

rext ii bosat : parure, f. 
reyin (bireye): aboyer 
rez, m. : vigne, f. 
rezasiik : aimable; gentil, -le 
rezik, m. (9): 

rezke riivi : vegetal 
rezvan, m. : vigneron, m. 
rezil : malhonnete 

rezil biin : etre diffame 

9. Biewnire (niyade) note 1. 

10. Cor ra na kelime wina nus1yayb1: 
qizilbach. 

93 

rezil kirin : diffamer 
rezili, f. : malhonnetete, f. 
re : 1) chemin, m.; route, f.; rue, f.; voie, f. 

2) acces, m.; methode, f.; possibilite, f.; 
mo-yen, m. 
bi re ve : chemin faisant 
bi re : convenable 
li ser reke nasekine : il change con­
stamment 
re berdan : devier 
reya xwe ji ser ... birin : interrompre 
ses relations avec 
bi re ve çiin : cheminer 
re dan : guider; permettre 
re le dan : guider; permettre 
reyeke girandan ber xwe: se mettre 

en mauvaise posture 
reya xwe deranin : retrouver son 

chemin 
ji re derexistin : egarer 
reya xwe pe existin : prendre le 

chemin de 
re li ber ... girtin : couper la route a ... 
re je standin : depasser 
bi re ketin: se mettre en route 
re kirin: expedier, envoyer 
re le ditin : trouver un moyen pour ... 
Reya min li cem wan heye. : J'ai 

acces chez eux. ' 
re pe ketiye: l'occasion s'est presentee 
Çiya çiqas bilind be, rojeke re pe 

bikeve. : Pour haute que soit la 
montagne, un chemin y sera un jour 
fraye. (proverbe) 
ji re şaş biin: s'egarer 
ji re şaş kirin : egarer 
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re şexitandin: s'egarer 
re te heye : il yen a la possibilite 
re vekirin : frayer un chemin 
re li her ... xistin : ouvrir un chemina ... 
dan ser re : se mettre en route 

reber, m. : guide, m.; dignitaire religieuse 
chez les qizilbaş (10) 

reberi, f. : conduite, f. 
reberi kirin : guider, conduire 

rebir, m. : racourci, m. 
rebiwari : passant, de passage 

bi rebiwari : de passage, en passant 
reç, f. : sente, f. 
reçik, f. : sentier, m. 
redin, f. : menton, m. 
rega, f. : sentier, m. 
rego, m. : cf. reber 
rehesin, f. : chemin de fer, m. 
rehev, m. : compagnon de route 
rehevi, f. : accompagnement, m. 
rej, f. : balai, m. 

rej kirin: balayer 
rekirin (reke): envoyer, expedier 
rekok, f. : ruelle, f. 
rel, m. : foret, f. 
relandin (bireline): faire aboyer 
reli, f. : nefle, f. 
relin (birele): aboyer 
rencber, m. : manoeuvre, m. 
rencberi, f. : condition de manoeuvre 

ll. Biewnire (niyade) note ı. 
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renco : perclus, -e 
reneri, f. : attente, f. 

reneriya ... kirin : attendre 
renişan, f. : regle, f. 
reoni, f. : precepte, m. 
repan, f. : attente, f. 

li repana ... bftn : attendre 
repana ... kirin : attendre 

reraz, f. : programme, m. 
res, f. : cf. rej 
resi, m. : foin, m. 
reş, f. : cf. rej 
retin (bireje): verser, repandre 
revas, m. : vegetal 
revin : sale, malpropre 
revnahi, f. : orgueil, m. 
rewingi, m.: voyageur, m. 
rewi, m.: voyageur, m. 
rex, f. : cf. rix 
rez, f. : ligne, f.; rangee, f.; ordre, m.; rang, m. 

anin rez (11): 

bftn rez girtin: s'aligner 
rez kirin : aligner 

rezan : qui connait la route 
rezani: coutumier, -ere; habituel, -le 
rezani, f. : indication, f. 

rezani kirin : renseigner 
rezen, m. : brigand, m. 
rezeni, f. : brigandage, m. 
reze, m. : vegetal 
rezik, f. : usage, m.; coutume, f.; tradition, f. 
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KITABE KIRMANCKİ (ZAZAKİ)-V 

meme koekorta 

37) Meme Koekorta, Lawika Cire Vaci, Stockholm, 1997, 62 r. 
münzürçem 

şanıki 

LUYE BE BIIA KOLE RA 

WEŞANiN KOMKAR 

38)Mı1nzı1r Çem, Luye Be Biza Kole ra, şaniki, Weşanen Komkar, Köln, 1998, 91 r. 

MünzürÇem 

KULE ~38İ 
(Jtoport.aji) 

39)Mı1nzı1r Çem, Kule 381 (roportaji), Weşanen Komkar, Köln, 1998, 234 r. 
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Wendoxe erjayeyı, 

Ma serrneweye şima pf-roz kene, na serra newa de weşı u şayıya şima 
wazene. 

Hevıya ma aya ke raya xoserıye u azadf-ye de xebata milet u welatı 
1999 de hına serkewte bo. 

Va te 
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Edebiyate fariski ra: 

A A A A 

MA DERHEQE SADEQ HEDAYETI DI 
,.. ,.. 

CAFER CAFERNFJADI DI QISEY KERD 

C afer Cafernej~d (Jafar Jafarnejad) (CC) keseko fikrazad u 
humanist o. O Iran re yo u esli xo lurr o. CC wexteki Kurdistani 

Rojhelatı di se mamosta (mualim) xebitiyo u taye nurnuneye folklori 
kurdki are da yi. Fikrazadiye xo ver o mecbur mend wexti Şahi di welati 
xo terk kerd u no demeko derg o ke Norweç di ronişenu. O nika edebiyat 
u felsefe ser o xebitiyenu u bi nameye "Sophia Aeterne" (/rfano Ebedi) 
kitabek ke nizdiye 600 ripeli yo bi norweçki nuşto. Na eser di CC behsi 
ilm u irfani taye fıkrmendani sey Zerduşti u İbseni norweçi kenu u 
wazenu bi wendoxan bido zanayiş ke İbsen çi qeyde bini tesiri dualizmi 
Zerduşti di mendo(1 ). C Ci hetani nika xele eseri fariski re tadayi ziwani 
norweçki. Miyani inan di Şahname u romane Sadeq Hedayeti (1903-
1953) esti. 

Hedayet nuştoxeko iranij o u hina zaf zi bi romane xo ye "Bufe Kor" 
(Pumo Kor, Puyo Kor, Bumo Kor, Kundo Kor) ameyo şinasnayiş. Heyati 
Hedayeti binate (beyntare) İran, Hindistan, Fransa u Rusya di ~rbas 
benu (verenu). O wendişi xo Telıran u Paris di ternam kenu u dinyaye 
edebiyati di meşxuli zaf curani kulturi u xiyali (fiksiyon), mesele, yari, 
hikayet, folklor (miyan di folklori kurdki zi), drama ueb benu. Ey u 
hevalani xo komek ke xo re va ten Rabia (k ome adiri) saz kerd. Merdimi 
na kome xort, modern, radikal bi u bini tesiri Rojawani di mendibi. 

Mi semedi kovara Vateyi, derheqi romane· Sadeq Hedayeti "Pumo 
Kor"i di, CCi di roportajek kerd. Bi na hevi ke wendoxi ca (ci ra, ti ra) 
zewq bigeri. 

MemoDARREZ 

1. Na nuqte muneqeşeyan re akerdi ya, la mewzuyi nuşteyek bini ya. 
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---------------------------------------- ~ate 

Rojhelat ra vengeko newi: Sadeq Redayet 

M emo Darrez (MD): Her ruho biyayi eyni wext di merdi yo. Dewri 
. b'inate b'iyay'iş'i u merg'i ye xoverroday'iş'i yo. O trade xoverroday'iş'i 

yo .ke eşkenu na dewr hem derg keru hem kilm. Xoverrodayişi Hedayeti 
pancas serri ramit. La romane ey Pumo Kor hemo newi-new i vila bena. 
Wext ramojnenu derge emri ey çend a. Qe (semedi) dergkerdişi ne emri 
gelek fedakaran wez'ife 
giroto seri mili xo. inan 
ra yew zi ti yi birez CC. 
Ez to piroz kena. Kari to 
zi kareko idealist u piroz 
o. idealist o çimki ti her 
hetı re çinbiyayişi dir 
tiyever nani. Hem zi 
welatani xeriban di. 

Cafer Cafernejad: 
Bele, ez zana xebate mi 
giran a, la hetan ke mi 
re biyero ez xo ver ro 
dana. Ez texmin kena ke 
Redayet mintiqaye 
Rojhelatı di zaf neyamo 
şinasnayiş. 

MD: Texmini to raşt 
o. Redayet ma r'i xertb 
yen u. H eta ke ey ser o mi 
nuştişi to kovarek di 
nedibi, mi o neşinasnen. Cafer Cafernejad 

CC: Heyf ke no hali ma yo: Ma cirani yewbin e, ml:! bi hezar serraP_ 
kişte yewbin di ciwiyaye, la xele haye ma yewbin ra çini ya. 7..ıf Jori 
(reyi) ma bi yardimi dinyaye Rojawani yewbin şinasnenl. Bedayet zi 
inan ra yew o. O Rojawan di hiniya zaf şinasiyo. 
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Va te 

MD: Kam o Sacleq Hedayet? 

CC: Hedayet zaf heti ra keseko sarehewadaye bi. O malbateka 

xanedan (aristokrat) ra ke tarixi İrani di wari cayek esayi bi, amen, la 

o tu wext sey inan neciwiya u riye (raya) xo bixo tesbit kerd. Bixo 

tesbitkerdişi heyatek xo dir hin xususiyeti ke serdestani İrani ca hes 

nekerde arde. İnan caye ey zaf nezana. 

Ey bixo heyateko giran raviyarna, eziyet u cefa ancit. Peni di zi 

daymişi ne cefayan nebi u bi zehir ruhi xo kişt (*). 

MD: Ezfyet u cefayek bi çi celeb? 

CC: O bixo wari ruhek ne eelebi bi. Heyatek sade tl bedebdebeyi ra 

hes kerden. 

MD: Yanı celebek ruheko merezdar ke mlyanı cismanl ezmanl di 

dinyayeka azad u mezlum dim a gerenu; dinyayeka ke hemo 

nexeriplyaya, neblya dinyaye xirabı sey dinya ke ma te di ciwlyenl? 

CC: Bele, raşti ya merdinı eşkentl belısi ruheki merezdari bikertl. 

Wexta merdim aniyenu o çi qeyde qemişi heyatı xo bi, çi qeyde peniya 

heyatı xo ard, merezdariye ey bentl ke hiniya asan fam bibtl. 

MD: Çira rejlml o newaşte? 
CC: Çimki o diji (vera, qarşi) heme kulturi tradisyoneli cemati İrani 

vejiyayni; ey tu wext inan ver di sari ronina, her wext inan ver ro şi. 

Qedexeyi (yasaxi) ver ey neeşka romane xo Pumo Kori İran di vejo, na 

ra ey Pumo Kor Hindistan di neşr kerd. 

MD: Hedlseye bi no celeb dinyaye edeblyatı di keml nlyl? 

CC: Ne. Na tebieti heyatı di esta. 

MD: Dinyaye edebıyatı di caye ey çiyo? 

JD: Dinyaye edebiyati moderni di Redayet wari di pozisyonan bi: 

(*) Taye zi nuseni ke Sadeq Hedayeti musluxa gaza hername keyeye xo akerda 
u wina xo k.işto. (Note Vateyi) 
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- Edebiyatı Ewropa di Hedayet. 
- Heyranmendişi ey qe qerne zern (dewreye altun) e İrani (dewri veri 

islami). Ey qerne zern e netewi xele berz girote, o kerden wari 
xusüsiyeteke zaf romantik. 

MD: Gelo ey dim a çend eseri mendi? 
CC: Nizdiye birisi. La qet yew esere eyzi neresena Pumo Kori. Pumo 

Kor seresere ey a ü tadiyaya zedeye vist ziwanan. 

MD: Magelo merdim eşkenu na roman çi qeyde(seni, çitur) biwanu? 
CC: Edebiyatıİranidi na roman destpekerdişeka newi ya. Dore ewill 

esereka bi no celeb Rojawan di ami şinasnayiş u zafhetan ra ami wendiş. 
Qe tefsirkerdişi Pumo Kori zaf riyi (rayi) esti. Miyani inan di di riye 
wendişi muhlm i: 

-analizi cure "misalı ezelı"(2) 
-psikoanaliz. 
Taye kesizi roman sey kritikeka sembolik a periyoru Riza Şahl vineni. 

Taye rexnegiri (kritikkerdoxi) analizkerdişani xo di strukturi roman 
ra dest pekeni u tepiya şini mewzuye aye. Wendişeko bi no qeydi derheqe 
Pumo Koridi taye debat (munaqeşe) u izehkerdişani dibendiyan peyda 
kenü. Eserani Hedayeti di zafhikayeti ke bi ruhi merdimi ra giredaye 
yi esti, la yew zi neresena e Pumo Kori. 

MD: Nika analızherdişi romanan di di qaideye muhımi yeni 
qisekerdiş. Forme izehkerdişi (form, şekl) Ct mewzu (temaX.3). Gelo ti 
eşkeni ma ri behsi tıyewardişi roman bikeri? Yani romane Hedayetı bi 
çi qede amiya organizekerdiş. 

CC: Roman di qisman ra amiya organizekerdiş ke bi tekiliyeka for-

2. MısaU ezeli: şikli peydabiyayişi ye ewili, fenomeno verin, modelo ewilin 
(prototip). 
Archetypal criticisim: beşuuriye ma ya kollektifke xo xiyal u hissanima ye 
derheqi cismani dinya u kainati di qede bi qede ramojnena, analiz keno. 
Mesela derheqi ewilbiyayişierd, hewa, adir, aw, rengandi ma seni fikiriyeni? 

3. The way oftelling and theme 
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mel (biçimsel ilişki) yewbin ra arneye giredayiş. Qismi verini di vatevajek 
(nika ra tepiya: vatevaj-ez)(4) ke roman di şexsi sari yo, ciniyeka ideel 
dir ke a zi şexse sari . ya bin a, munasebeteko ecayib di yo. Vatevaj-ez 

eyni wexti di Kali Xuzmiyani (Kali 
Qulizi) dir zi munasebeteko xerib di yo. 

Qisme diyin di vatevaj-ez 
şikilbedelnayişek(5) ke zaf seserran 
tepiya şinu, tecrube kenu. 

Roman derheqi wexti nikaye heyati 
di ya. Destpekerdiş, bi vatevajek ke 
hazir o ke e herliseyan ke tecrube kenu 
binusu, diyari qabi qelem ra boyax 
bikeru, benula ra. Api (dati) ey, ke ey 
tor (tu wext) nediyü, Hindistan ra yen u 
ziyaretiye ey. O şinü quncike şerabi ke 
binare qule hewe ra şerab biyaro u ey 

Qapaxe Bufe Kon ikrami api xo bikeru. Cinika rind, 
bedew, kincanı tariyan miyan di, ri aye di wiyayişeko (hewayişeko) 
behaydar seke a derheqe nebiyayişi kesek (kesek ke uca di nebi) di 
bihiziriyü, qevdek viiikan ikrami merdimek piri ke kişta wetine derek 
di, bini dare selwi (cypress) di ronişto, kena. O qeyde esenu ke a wazena 
xo dereyi ke aye u Kali ciya keno ser ra bierzo caye ey, la a ceribnayişi 
xo di ser nekuwena. Wiyayişan ver Kal seke bitequ. 

Zerrcikotişi (zerrdevistişe) vatevaj-ezi ye ciniya bedew, kena 
melayiket, ey erzenu miyani dinyayeka newi. O tu quncik u riyani bajari 
neverdenu, aye dim a gerenli ke aye bibinu. Wexta o aye nebinenu, 
behevi xo bi xo danu bawerkerdiş ke a mexluqekaxerib au ye na dinya 
niya. La o tepiya agerayişi xo ye bi keyi (ki) ser di, veri şemigi (zifqela) 
beri xo di raşti aye yenu. ~ şini zerre wadeye aye u a diyari ceye ey ra 
qeldiyena ( veziliyena, qelibiyena). O rewşeko melankolik u mestbiyayi 
di yo. Kefweş u sersem, o binateye (mabeni) inan di duriyeka ruhi seh 

4. vatevaj-ez: formi şexsi verini 
5. metamorphose; ineamation 
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kenu. Duriyek ke niyena pemawitiş: "Binate inan di seke diyeseka 

( deseko) cami n arnibi viraştiş". 

Wexta o dest bi şimitişi afyoni (opiumi) kenu u kuwenu hali koma, 

xiyalani xo di şinu biyayişe dewrane zafveri. Tiya di o dinyayeka newi 

di çimani xo akenu. Bina te deme nikayini u deme viyarteyi di heyatek. 

Gore C. Shamissa(6) (The Blind Owl of Sadeq Hidayet) qehremani 

roman misali ezeli yo psikolojik o la merdimeko neweş niyo. Ma ey di 

gani biger fikr u tebieti peroyi ye merdimi. No tebiet riye tarixi 

merdimati yo u derg o. Ü eke ma Hedayeti fam bikeri, o wext ma eşkeni 
tarixi xo ye kompleks u tiyemiyankewteyi hiniya asan fam bikeri. 

Munasebeti binateye nuştoxek u esere ey/aye, hetani wexti Aristotelesi 

tepiya şini. O wext inan eserani xoyi girdan e edebiyatı di tecrube kerd 

ke ma bimuejni (bimusni, binawni) ü ma bidi iqnakerdiş ke dinyaye 

eserani edebi dinya raşti (the world of reality) ya. Yani e çiyi ke ma 

romanan di raşti inan yeni, qomiye; her kes eşkenü bi qedeyek (tewirek, 

hewayek) yan zi bi qedeyeko bin heyatı xo di, ye merdiman u ciranani 

xo di, cematani dinya di bibinu. 

Tebieti misali ezeli ye roman bi beşuuriye maya kollektif ra giredayi 

ya. Taye aktiviteyi ma dormeye instinkt (iç güdü) u kefwaştişani ma di 

şini-yeni. Ristimi ninan beşuüriye maya kollektif ra yeni. Benü ke ro­

man di misala muhima misali ezeli "versi" (sey, şiye, sersi) bü. Versi 

simaye (sureti) roman a. Versi bi qedeyek waye tekamuli (evolution) 

bixo ya. Yan zia versiye vateye a ciniya şewini (ciniya ideel ke şew 

yena) ya. Bi vateye Jungi anima. Anima sey heteke ruhi merdimi yena 

zanayiş. Heto ciniyin (feminin, maki) ke mirasi yo. Heto bin zianimus, 

heto camerdin (maskulin, neri) yo. Go re J ungi, ruhe ezeli di ne her di 

heti sey way ü biray feqcewi ronişte ye u averberdişi individuelbiyayişi 

di wari menayeka muhim i. Prosesi averberdişi di merdim xo şinasnenu 

u benu haydar ke o/a e binan ra ciya yo/ya. Qe Jungi(7) hunermend 

merdimeko individuel o la menayeka hiniya berz di hunermend 

merdimeko kollektif o. 

6. C. Shamissa, iranij o ü profesori edebiyatı yo. 

7. Qe malumatı zedi biewnire: Jung, Karl Gustav, Modern Man in Search of 
Soul 
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MD: Yani individ (şexs) herçend xo bişinasnu, ferqi xo u e binan 
bizanu -ma vaji qij (gede, doman) wexta çijeye dade (maya) xo genu, 
pehesiyenu ke dadı a bina, cismek ke teveri (teberi) ey di ya- zi, reyna 
qij kollektif o, çimki ezeli re ruhi merdimi kollektif o. 

CC: Bele. Pumo Kori di zaf elementi wari ruheke ne qeydeyi yi. Bi 
ne elementan ma eşkeni bi (beri) merkezi roman ke tezalıurl ruhi 
merdimati ya. Rexnegiri k e psikoanaliz u misali ezeli di meşxul i, diqeti 
ma aneeni e strukturani merdimati ye kompleks u tiyemiyankewteyan 
ser ke roman di zaf nimite ye u neesene. Yani ri aye ra neeseni, la 
lazim o ke merdim inan tiyew bidu, ser o bifıkiriyo. 

MD: Ti wazeni vaji romani psikolojiki wari hin xususani xweran i Cı 
ne xususi inan maneni pe. Merdim eşkenu hiniya derg keru Cı vaju ke 
Pumo Kor manenu taye romanan Cı sembolizmi ey parçeyeke şebekeye 
sembolizmi kainati yo? 

CC: Bele. Pumo Kor celebek parçekerdişi (ciyewkerdişi) ruhi 
merdimati yo: xususiyeti ruhi ye ciniyin u camerdini (amma u animus), 
ciniyini zerri u camerdini zerri, haydari-behaydari, heyati zerri-heyati 
teveri. Na ra na roman celebek gerri, celebek gazine ne parçekerdişi 
ya. Gazin viriyeka xweri ya u yewbiyayişek xasi dim a yena kerdiş. 
Wehdetek orijini dim a. Qe yewbiyayişi ruhi, qe ebeditiye ey, qe temaini 
viriyek. Hemi roman waştişek o ke ne yewbiyayişi dim a gereno. La 
roman bi waştişek tena nemanena, a eyni wext di heti tewhid u 
zafbedelnayişi (kes ret) re xoverrodayişek o. Yani a xo bibedelnu u 
wehdet di yew bu. 

MD: Gelooprojeye xo ben'u sari? Roman di wehdet peyda benlı 
nebenu? 

CC: Nexer! Na yew ra her vateye eseri di yew tahliyeka (caleyeka) 
bijar eşkena tam bidu. Qe na yew a ke na tahli bill ruhi ma ye koti 
bena, erzena ey ser. Hedayet hetek ra wazenu bi a ciniya ideel, bi 
Lakate(8) -ke roman di ciniya qaltax temsil kena- dir şiyeru giraweka 

8. Ciniya ideel ü Lakate esasi xo di yew i. 
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(adayeka) xir u xali yan zi cehenemeko veng ke be inan biremin tu kes 

neşku ci resu. Heta mar u hewa zi. Helbet gerayişeko no celeb tena 

plani fikri di manenu. 

MD: Waştişeko xiyali, fiktıf di merdim raştı çend hetani ciniyinan 

(femininan) yenu? 

CC: Di hetan. Yani ruho ciniyin wari di hetan o: Heto yewin heto 

kreatif, aktif u pozitifke bi ciniya ideel ameyo temsilkerdiş. Heto bin zi 

heto xirabkerdox (destruktif), heto negatif, heto xerepnayox o. Ciniya 

qaltax ne heti temsil kena. 

MD: Dualtzmeko na newin Zerduştı di zi estu. 

CC: Bele. 

MD: Mi ri witir (o tir, w int) ami ke hetı formi re Bedayet xele bini 

tesırı "Noveau roman" (Romana newt) e Fransa ke nuştoxı Nathalie 

Sarraııte, Alain Robbe-Grillet, Claude 

Simon serkeşiya aye kerde di mendo. 

Romane ey di livı zaf çinı ya, zaf 

hedıseyı tıyedim a nıyenı -ma romane 

tradısyonel ra musa ye ke zaf çı tt yedim 

a yenı u her hedıseyek wari yew se bebek 

o-, wext ti vanı (adeta) vindeto, sekeyew 

biwazo wextı vindarnu. Helbet 

wextvindarnayış, mergvindarnayış, 

dinyayeka ebedı peydakerdiş tim hişi 

merdiman meşxul kerdo. Xele romanan 

di dinyaye fantazıyan ebedi ya. La 

mesela ma caye Robbe-Grilleti di 
taswıreko be heves, be eşq, dinyaye Çapa frans!ya Blıfe Kor e Herlayeti 

teverı ( dinyaya ke ma ra esena) vineni ke qaideyeke "Romana new ı" yo. 

Ne kesan waşte celebek roman binusi ke bieşku raştıye seserre ma ifade 

bikeru. Xora roman zi gore wextı xo bedelnena. 

CC: Hedayeti Telıran u Fransa di wend u wexti Riza Şahidi mudetek 
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İran di Banqe Mili di xebitiya. W endişi eye Fransa o bini tesiri edebiyati 
Rojawani di verda. Ey xele esere xeribi sey e Arthur Schnitzleri taday 
ziwani fariski Beguman kesani sey Kafka, Camusyi ey ser o tesir kerdti, 
la gore baweriye mi tesiro gird e fikri ruhi ye Umer Xeyyami yo. Ey 
bixo eseri Xeyyami analiz kerdi. Mesela "kuzeyl şerabl" (kuzike şerabi, 
şerhiki şerabi) şiirani Xeyyami di wari motifek muhimi yo. Xeyyam zi 
çekuyi "ptim"i xebitnenti (gurenenti, şuxilnenti). Heti motifi 
antropomorfizmi (şikli merdimi) re zi o bini tesiri Xeyyami di mendti. 
Rubaiyane Xeyyami di toni motifi antropomorfizmi ne vateyan di eşkenti 
biyerti diyayiş: 

"Atolye kuzeviraştoxi ez şewa bin şiya, 
Kuzeyeko zaf beveng bi ifadeyeko zixm, menzil di bi, 
Kuzeyek nişka ra haya bi u qerra: 
Konci het ra kuze, rotox u erinayox?" 

MD: Penlyl di eke ma b'lya (blyarl) peser. 
CC: Qismo verin di hikayet derheqi ciniya ideal di ya ke vatevaj 

wazenti piya bimanti, la ceribnayişi xo di ser nekuwenti u peniyi di aye 
kişenti. 

Qisme diyin hikayete derheqi ciniya qaltax di ya ke vatevaj tiya di 
diqet ancenti hetani aye yi fiziki, erotiki ser. No heti ruhi heyati rojaneyi 
u aktiviteyani sosyalan ke qe vatevaji zafkindari temsil kenti. Bi naye 
vatevaj wazenti qimetnedayişi xo ye bi parçekerdişi ruhi eşkera bikerti. 
Qe na ra ke o bi vateyan u sembolani celeb celeban -ke ebediyet, 
entiketiye heyati, biemrbiyayişi heyati ramuejneni- venga (venda) 
yewbiyayişi mistik e verini dano. Mesela bajari Reyu wexti Deqyantisi 
semboleke ne newin i. 

MD: Perseka peyin: Ma sari di behsı ruhe merezdarı kerd. Hem heyatı 
Hedayetı bi bedbtnı (pessımıstl) ravlyert u hem z'l dinyaye Pumo Korı di 
ma raşti ruhek merezdarı yenı. Merdim eşkenu ne her di dinyayan tıye 
ver nu? 
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CC: Bem1 zi nebenu zi. La ez newazena dinyaye xiyalan bi e biyografi 
dir tiyemiyan keri. 

MD: Ez zaf sipas kena birez Cafer Cafernejad, qe wextı biqimet ke to 
da mi. 

CC: Ez zi sipas kena, serkewtena şima wazena. 
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GULE MELTINI 

Mergeka keski sey ibrişimi 
hire pole aye derya 
mergi xeribi, derya xerib 
u ez uca tik u tena. 

Xerib o daristan 
daristano ki se qoleko qedife 
qote daştini ro daye 
asınin xerib o, kewo u saye 
şewi xerib a, sipeloçi u bana. 
Heme demeye min e şadi 
heme virameyişe min e bextini 
heme heskerdişe min e nemcetmendeyi 
u heme vateye ki mi hema nevati 
xeribe ne cayan 
ne cayan di tik u tena. 

Tenayiye pel dana 

zerramidi 
zerra mi tengi 
zerra mi şikita 

zerra mi zizi 
zerra mi 
hesretmendeya yew qevda gulan. 
Mela ocaxe to kor 
bere to mor bo felek! 
To viri nino gidi 
gama ki Meltin di guli vejiyayni 
Çala Pirani di vengan dayni 
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şad bini xorte pil u pelengi 
ti leyiran vaji 
e loqime sedirezemi reyra 
zi nebedilnayni. 

Nika seki zuri bo 
Meltin di guli vejiyayni. 
Nika seki zuri bo 
Piran di deste bi deste 
guli roşiyayni 
hergü desteyi di 
da-des hebi suri 
u miyan di yewa sipi. 
Gule ki 
leyiriye di zerweşiya mi 
periye rindiye ye ciwaniya mi 
u risipeniya welate mi biy. 
Gule ki 
xeml u xeze xeyalane mi 
xeyalane min e surgunbiyayan i 
hel u game 
venga mi dani: 
-De be, be, be! 

J. IHSAN ESPAR 
Hamnan 1997 
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KIRMANCKİYA (ZAZAKİYA) MOTKİ u HEWİLİ RA 

Malmisanij 

Kirmanckiya (zazakiya) dewan u şaristanane 

ciya-clyayan ne serrane peyenan de verra-verra 

hina zafnusiyena. Mi bi xo 1976 ra hetani ewro 

Piran, Gel (Eğil), Alduş (Gerger), Çermug, Lice 

u Farqin (Silvan) ra tekste folkloriki nuşti u 

neşr kerdi. Çi heyf ke kirmanckiya ta ye cayan 

hetani ewro hona (hima) zi nenusiyaya. Mesela 

ya mintiqaya Motki (Mutki), Hezo (Kozluk) u 

Heweli (Baykani). Mi 1979 de feke yew xorte 

motkiyiji ra yew estaneka (sanika) kilme 

nuştibi u neşr kerdibi(l), na istisnayeke bi. 

Kirmanckiya Motkani mi re bibi derd, mi vatine "roje ez gani ser o 

bixebitiya", çimki kirmanckiya na mintiqa de taye xususiyete gramatiki 

este ke kirmanckiya cayane binan de çini ye. Cer ra şima di tekstane 

binan e ke mi goreye vatişe yew motkiyiji nuşti, waneni. Mi çekuyane 

(kelimeyane) ne tekstan ra ferhengekek kirmancki-tirki zi hazir kerd, 

şima teksti ra pey ne Ferhengeke Motki vineni. 

Çend serran ra ver mi feke yew dewije Heweli (Baykani) ra zi taye 

çeku u cumleye kirmaneki nuştibi. Mi ne çekuyan ra Ferhengeke Heweli 

hazir kerd. Ferhengeke Motki ra pey ye Heweli yeno(2). Seke şima vineni, 

Ferhengeke Heweli de taye çekuyi cumleyan miyan de zi nusiyaye. 

Mi cor ra va ke taye xususuyete feke Motki ciya yi. Mesela kese 

1. Biewnire (niyade) Malmisanij, "Folklore Ma ra", Hevi: kovara çandiya gişti, 
nr. 3, Sehat 1985, Paris, r. 103-104 

"Heş", Hevi: kovara kurdi ya zarokan, nr. 4, gulan 1981, Stokholm, r. 8-9 

2. Motki (Mutki) qezaya Bidlisi, Hewel (Baykan) qezaya Serti ya. 
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yewhümare hlrin e deme nikayine karan (fiillerin şimdiki zamammn 
üçüncü tekil şahsı) fekane binane kirmaneki de bi "-no" qedino. Feke 
Motki de zi no wina yo. 

feke Motkı ............... taye feke bını .......... tirkı 
aw ano ....................... o ano .......................... o getirir 
aw beno ...................... o beno ........................ o olur 
aw şeno ...................... o şino/oşono .............. o gider 
aw vano ..................... o vano ........................ o der/o söyler 

Lahele taye karane feke Motki de no "-no" çini yo. 

feke Motk'i .................. taye feke b'in'i ............. tirk'i 

aw bero ...................... o beno ........................ o götürür 
aw kero ...................... o keno ........................ o yapar 
aw naro ...................... o neano ...................... o getirmez 

Seke ne numüneyane (misalane) peyenan de aseno, kare (fiile) ke 
heceya mesdere inan a verine (yewine) bi "r" qedene, feke dersimi de, 
kese yewhümare hlrin e deme nikayine inan "-no" negeno, "-o" geno, 
yani heceya verinamesderi dim a "-o" yeno. Ma vaji mesdere "berdene"/ 
"berdiş"i de heceya verine "her" o, dim a "-o" yeno, beno "bero". Yani her 
+o= bero. 

Tekstan u ferhengekan cerinane ra ver ez wazena karane feke Motki 
ra çend numüneyane binan bida 3• 

Demo Nikayin (Şimdiki Zaman, Geniş Zaman) 
ez şena (giderim) 
ez dan' heş ra (ben ayıya/ayıyı vururum) 
ti şinasnen (sen tamyorsun) 
ti yene (sen gelirsin) 

3. Kilınnuşteyi 

(b) biewnire 

(m) maki 

(n) neri 
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Va te 

aw ano (o getirir) 
aw bar kero (o yükler) 
aw ben' (b. aw beno) 
aw beno (o olur) 
aw bero (o götürür) 
aw dan' (o verir) 
aw dan' ... ro (o ... -e vurur) 

Aw dan' her ri. (0 kapıya vurur/o kapıyı çalar.) 
aw gir' dano (o bağlar) 
aw hewo (o güler) 
aw inan beno (o inamr) 
aw kero (o yapar) 
aw kuwen' (o düşer) 
aw şeno (o gider) 
aw vano (o der/o söyler) 
aw yeno (o gelir) 
aw zur iıno (o yalan atıyor) 
aw zur kero (o yalan söylüyor) 
ma şen (biz gideriz) 
şima hewen (siz gülersiniz) 
A ü B şene. (A ve B gidiyorlar.) 
A ü B vane. (A ve B diyorlar.) 

Negatife Deme Nikayini (Şimdiki Zamanın Olumsuzu) 
ez nişinasnen (ben tammıyorum) 
ez niya (ben değilim) 
ti nişinasnen (sen tammıyorsun) 
aw naro (o getirmez) 
aw niyo (o değildir/o değil) 

Demo Viyarteyo Diyar (Di'li Geçmiş Zaman) 
ez arneya (ben geldim) 
ti arney (sen geldin) 
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aw am.i (o geldi) 

Raweya Fermani (Emir Kipi) 
ti bal' xwi ci de (sen dikkat et) 

ti bar (sen getir) 

ti be (sen gel) 

ti bide (sen ver) 

ti bike (sen yap) 

ti gir' bide (sen bağla) 

ti temaşe bike (sen bak) 

Raweya Waştene (İstek Kipi) 
ez biker (ben yapayım) 

ez pero da (ben vurayım) 

ez şe (ben gideyim) 

ti pero de (sen vurasın) 

ma bikerin (biz yapalım) 

ma şe (biz gidelim) 

ma bikuşi (biz öldürelim) 

HİZANIC ô SERTIC 

Yo roc yo şar Sertic şeno yo dew' Hizan(4), xwi r' çerçite kero. Ben' 

misafir yo myurdum dew di. Eşyay xwi raşo, yo roc, di roc, biri roc, yo 

hewte, fetliyo yeno dew' xwi. Yo ser bini k' beno, eyni şeno dew' Hizan, 

ben' misafir nas xwi. Eşyay xwi raşo, nim kero, şeno Sert. 

Aw Hizanic zi vano: 

-Y aw, ez zi şe Sert destebiray xwi het, ke senin o, çi yo, çi nino hal' ci. 

Şeno ke ci, dan' her ro. Beri keyi ker a cin' aw Sertic. 

Vano: 

-W ay mi, merde to yo ku di, keye di? 

4. Hizan yew qezaya Bidllsi ya. 
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Cini vano: 
-Ne, merde mikeye di niyo. 
Hizanic fetliyo şeno çarşi, xwi r' gezmiş beno, roşt o, evar beno, şeno 

ke Sertic dan' her ri. "Selamu 'eleykum", " 'eleykume selam", vano 
filankesti senin i, çi esto, çi çini yo het şima di? 

Vano: 
-Biray mi, e to nişinasnen, ti ki yi? Ti mi şinasnen e ma e to nişinasnen. 

Ti yanliş i, e to nişinasnen. 
Vano: 
-Yaw se? E fılan dewicya ra, Hizanic ya, ti her sal yene ke mi, ben' 

misafir' mi; ma destebiray cimna yi, seti mi nişinasnen? 
Vano: 
-Ne, e to nişinasnen. 
Sevdi beno, Hizanic fetliyo yeno dew' xwi Hizall.. 

Çiqas zernan şeno nim di, aw Sertic her xwi bar kero, eşyay xwi 
meşyay xwi, şiguc xwi, biskivet' xwi, şeno Hizan, ben' misafir' aw 
myurdum. Myurdum qet xwi ser naro, vano: 

-Merheba, ti bi xer arney? 
İlgilenmişi beno. Evar beno, vano: 
-Yaw, heş yen' garis ma were, baqle ma were, ez şena heşa ver, ti zi 

be ma şe heşa ver. 
Vano: 
-Beno. 
Wiy ke cin' xwi r' vano: 
-Ma şen fılan ce heşa ver, ti zi her' Sertic bar be, garis miye di gir' 

bide, ma her' Sertic bikuşi. 
Ciniye vano: 
-Beno. 
Sertic u Hizanic şene heşa ver, xwi den we ra. Cini Hizanic her' 

Sertic bero, garis miye di gir' dano, fetliyo şiyo ke xwi. 
Yo qeder are dir şeno, Sertic vano: 
-Halı! Heş ami, yo garisa miye di, ma se bikerin? Ez nişanci niya 

zedi. Ez pero da, yan ti pero de? 
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----------------------------------------- (Jate 

"Heyy" Sertic vano, "bab ti mi de, ez dan' heş ra". 
Vano: 
-Beno. 
Qirmi xwi dan' Sertic, Sertic nişan giro, her kuwen' 'erd. Şene her' 

ser. Waxti ku şene her' ser, Sertic vano: 
-Yaw hena heş niyo, hena her o! 
Hizanic vano: 
-Yaw se heş niyo? Ka rind bal' xwi ci de, temaşe bike! 
Vano: 
-Ne wila, her' min o! 
Hizanic ci r' vano: 
-Y aw ne ti her ke xwi d' dost' xwi şinasnen ne zi her ke şar' di her' 

xwi şinasnen. 

BIRAYO ZURKER 
Y o roc di biray bene, biray widiyek zav zur fino, zur kero. W axti ku 

zur fino, zur kero, zur xwi zi ano ci ya, her kes inan beno. 
Yo roc biray ci pil zi vano "ez zi de zur biker, qe biray mi widiyek zur 

kero, ez zi zur biker". Yo roc di cami di vano: 
-Y aw ez sevdi am eya cami, veng kutik sipi hawa r' ameni. 
Milet hewo, van: 
-Asiman ra se veng kutik sipi yeno? 
Aw biray widiyek ku zav zur kero, vano: 
-Beno, şima çira hewen? Normal o enayi çibay. 
Vane: -Se? 
Vano: -Belki nim bu, widiyek bu kutik sipi, yo teyr xwi daw pero, 

beşu asiman. Heye zi hawlamiş beno, normal o enayi çibay, normal o, 
ben o. 

Milet bawir bero. Bawir ci bere, vane: 
-Raşt o, belki zi enay a. 
Cem'et nim beno, bela beno, şeno. Şene keye. Biray pili ri vano: 
-Zur bi to nibeno, zur meke! 
Vano: -E wila ti heqli, zur bi mi nibeno, ez çira zur biker? 
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Vate -------------------

are: ara 
FERHENGEKE MOTKi 

di: iki 
asiman: gök 
aw:o 
bal: dikkat 

ti bal' xwi ci de: sen dikkat et 

bawir: inanç 
belki: belki 

her: kapı 
bi: 1) -e 

Bi to nibeno. (Sana olmaz./ 

Sana uymaz.) 
2)ile 
Ti bi xer arney. (Hoş geldin.) 

bira (n): erkek kardeş 
biskivet: bisküvi 

bin/bini: diğer 
cami: cami 
cem'et: cemaat 
••• ci : onun, ona 

ci r': ona 
cini: kadın, kan 

cimna: birbiri, birbirinin 

çarşi: çarşı 

çeer: dört 
çerçite: çerçilik 
çi: ne 
çiba: şey, bir şey 

çini: yok 
çini yo: yoktur 

çiqas: ne kadar 

çira: neden 
destebira: dost 
dew:köy 

www.net 
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di: de 
di ..• di: de 

di cami di: camide 

dir: de 
dost: dost 
e: evet 
e:b.ez 
ema: ama 
enayi: böyle 
ez: ben· 
evar: akşam 
filan: fılan 

filankes: falankes 
garis: dan 
hawa:hava 
hewte: hafta 
hena:bu 
her: her 

her kes: herkes 
her: eşek 
beş: ayı 

het: yan, taraf 
biri: üç 
ka: hele 
kes: kişi 
keye: ev 

ki: kim 
ku: ki 
kutik: köpek 

ku: nere 
ku di: nerede 

ma: biz 
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merheba: merhaba 

merdi: koca 

mi: b. min 

milet: millet 

min: ben 

miye: iç 
miye di: içinde 

myurdum: adam 

nas: tanıdık 
ne ••• ne zi .•• : ne ... ne de ... 

ne: hayır 

nim: şey 
nişan: nişan 

nişancı: nişancı 

pil: büyük 
qeder: süre 

qet: hiç 
qirmi: kırma (tüfek) 

ra: 1) -den 2) -e 

raşt:doğru 

ri:-e 
rind: iyi 

roc:gün 
sal: yıl 
se: 1)ne 2)nasıl 

FEREHENGEKE HEWELİ 

adayiş: kazmak 

Be zengene ade. (Kazma ile 

kaz.) 

baş: iyi 
Ez de baş ane. (Ben iyiyim.) 

be: 1) -e 2) ile 
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senin: nasıl 

sipi: beyaz 

şar: !)halk 2)el 

şima: siz 

teyr:kuş 

ti: sen 
to: sen 
veng: ses 

ver: ön 
waxti ku: -ince (vakta ki) 

way: kızkardeş, hacı 

widiyek: küçük 

wila: valiahi 

wiy: sahip 

xer: hayır 
Ti bi xer amey. (Hoş geldin.) 

xwi: kendi 

yan: ya 
yaw:yahu 

yo: bir 
zav: çok 
zedi: çok, ziyade 

zi: de 
zur: yalan 

be xora dayiş: giyrnek 

be xora de: giy 

bexftd, -e: çirkin 

Zamaye cine de bexô.d o. 

(Damatlan çirkindir.) 

Vewa cine de bexô.de ya. 
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Va te 

(Gelinleri çirkindir.) 
boçi: örgü (saç örgüsü) 
ca (m): onun 

piy ca: onun babası 
cat: öte 

cat ra: öteden 
ce (n): onun 

piy ce: onun babası 
ci (n u m): o 

kftriya ci: derinliği 
ci re: ona 
Ci re vace. (Ona söyle.) 
Ez ci re nevana. (Ben ona söy­
lemiyorum.) 

cicayiş: ağrımak 

Viy min ceceno. (Boynum ağ­
nyor.) 

cite kerdiş: çift sürmek 
cine/cini: onlar, onlanın 

Bi hev risayişe cine zor/çe­
tin o. (Birbirlerine ulaşmalan 
zordur.) 
Piy cini mardo. (Babaları öl­
müş.) 

çiçik: meme 
çinayiş: biçrnek 

Ma genim çinene. (Buğday bi­
çeriz.) 

dare: tahra 
delaliye: güzellik 
dim:kuyruk 
eleqnayiş: asmak 

eleqna: astı 
eleqnawo: asmış 
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bieleqni: as 
este: kemik 
esteri: ·b. hesterı 
,. . 
e ••. : -nın 

E verniye vat. (Öndeki dedi.) 
feteliyayiş: gezmek 

ma feteliyeme: bjz gezelim 
fetelnayiş: gezdirmek 

bifetelni:gezdir 
genim: buğday 
gisk: çepiç (1-2 yaşındaki erkek 

keçi) 
giyeyiş (giyen): yetişrnek 

Heyi (bine) giyene bi hev. 
(Onlar birbirlerine ulaşırlar/ye­
tişirler.) 

gok: buzağı 
bende: kadar 
heroşe: tavşan 

hesp/hespi: at 
Hesp de dew d' o. (At köy­
dedir.) 
Hespi ra hibe peya. (Attan 
in.) 

hesteri: katır 
heviır: teke (erkek keçi) 
h~w~yiş: ,gülm~k 

meıiewe: gülme 
heyi: onlar 
hele: av.(toplu av) 
bine: onlar 
hiwe: kürek 
ka: hele 

Zeka ka be piti. (Yahu hele 
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buraya gel.) 

kami: hangi, hangisi 

kami ci ra: hangisi 

keçel: kel 

keçeliye: kellik 

keki: pire 

kendiş: kazmak 

bikeni: kaz 

kift: omuz 
kort: yamaç (dağın yamacı) 

kunc: köşe 
kur: derin 

kuriya ci: derinliği 

kur o: derindir 

lak: iplik 
legleg: leylek 

litiş: süt emmek (hayvan için) 

Gok lito. (Buzağı süt/meme 

emmiş.) 

ma: ay 
Yu ma wo ez neşiyane. (Bir 

aydır gitmemişim.) 

mayine (m): kısrak 

merdum: akraba 

min: ben 

Viy min ceceno. (Boynum ağ­

rıyor.) 

miriçike: kuş 

naçiq: nacak (küçük balta) 

neweş: hasta 

pero dayiş: vurmak 

pero de: vur 

peyni: arka 

pe hesiyayiş: duymak 

www.r 
25 

ez pe hesiyane: duydum 

pirocine: kalbur 

pirik (n): dede 

pirike (m): nine 

qiri kerdiş: çekişmek 

qoqe: kafa 

raveştiş: kalkmak 

veşt ra: kalktı 

ma ravezme: biz kalkalım 

rave: kalkınız 

meveze ra: kalkma 

rib: pekmez 

risayiş: yetişrnek 

Bi hev risayişe cine zor/çe­

tin o. (Onlann birbirlerine 

ulaşmalaniyetişmeleri zordur.) 

ru:yüz 

ruye xwe: yüzü 

sibice: bit 
sing: kazık 
siradi: kalbur 
sisi: saban kulağı (saban demiri) 

skuci: kuru üzüm 

şemetiyayiş: kaymak 

ez şemetiyane: ben kaydım 

şinayiş: duymak 

to şinuyo: sen duymuşsun 

bine şinuyo: onlar duymuşlar 

taşi: kirmen, iğ 

Taşiya xwe resena. (İğ ile yün 

eğiriyor.) 

taşti: öğle yemeği 

tepeşnayiş: tetikte beklemek 

teştare: öğle 
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te dayiş: kanşmak (bir şeye 
kanşmak) 

te medi: karışma 
tij: l)sivri 2)keskin 
tore: balta (büyük balta) 
tuncik: perçem (saç tutamı) 
vazdayiş: koşmak 

min vazda: ben koştum 
Min vizer vazda, de siye ra 
terpeliyane, giyane be 'er o. 
(Dün koşarken ayağım taşa 
takıldı, yere düştüm.) 
Ez e sibede zi vazdine. (Y ann 
da koşacağım.) 

vereşnayiş: kusmak 
min vereşna: ben kustum 

verni: ön 
vewe: !)düğün 2)gelin 
vi: boyun 
weşiye: iyilik 

Ez to re be weşiye vana. 
(Sana iyilikle söylüyorum.) 

www.net 
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weşernayiş: gizlemek 
wirnayiş: kaşımak 

Qoqa mi biwirne. (Kafamı 
kaşı.) 

xeta citi: sabamn izi (çift sürerken) 
xwe: kendi 
yô.: bir 

zak: çocuk, oğlan 
Zaki bige, bila şa aw biyara. 
(Çocuğa/oğlana karışma, gitsin 
su getirsin.) 

zeka: yahu, ulan 
Zeka ti se vane? (Ulan ne 
diyorsun?) 
Zeka ka be piti. (Yahu hele 
buraya gel.) 

zengene: kazma 
Be zengene ade: Kazma ile 
kaz. 

zereci: keklik 
zi: de 
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" HESRETIMI 

Hesreti mi ri umeya, 

seg yeqbali mi bi, 

sey yo kerra wa kota zerre mi. 

Şew u ruec ez ha xwi di çarnen, 

Girüne ina kerra ü deci ye tina ez zun. 

Mi hesreti xwi ri zerre xwi di, 

yo wade kerd ra ü mi yo pencera vista de. 

In wadey min o, tina ez eşken tira bigeri, 

pencerey yi ra tina ez eşken buni. 

Rey-rey wexto zerre mi bena teng, 

beri wadi benu a ü venge yo der yenO. mi. 

In venge hesreti min o u ven denü ruhi mi di, 

ez şin hidi hidi tira geren. 

Her cayi in wadi pe hesreti ümo xemelnayiş, 

werte wadi di yo der b tim ha jun d una, 

tiyemiyonkote ya u derrnuni ye çin o! 

Kişte derb id yo gul esta tim ha buya weş düna, 

çi feyde ki zaf teliyen a. 

Xeyalete meyituni mi yeni in wade ra gerini, 

rey-rey ma unin yewbinun ra u yewbinun fehm keni. 

Yi mi ra vüni: 

"Zerre ma di zi kerrey bi, 

zaf girün bi, 

inkey ma kerrey berdi eşti owke Muradi, 

Owke Muradi kerre ma şuti, 

hesret ra kerdi pak u eşti vere ruey, 

hini zerre ma biya şenik 

ma he welate xwi di gerini." 
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Rey-rey yo xeyal yenu vere çimuni mi, 
ez venen ez ha vazden, 
zerre çengi mi di yo kerra esta, 
baci ez rasen vere Ruey Muradi, 
owke yi lingüni mi kena hiy, 
u kerra çengi mi ra xwi bi xwi veradiyena, 
owk id şina şuwiyena, 
o hadi bedeni mi benü şenik, 
tic mi kena germin, 
hewa destuni xwi alişküni mi ra çamenü, 
yo veng dara mazera eziz ra viciyenü, 
ya mi ra vüna: 
"Be ler, be bin virsey mi di rueniş." 

baci: hadi 
der: deyire, kilame, lawike 
eşkayiş: şikayene, bese kerdene; 

şinayiş, şiyayiş, şikayiş 
he: ha 
id: de, di 
in: no 
ina: na 
inkey: nika 
jun:jan 
kerra: kemere, si 
kişt: kişte 
kotiş: kewtene, kewtiş 
ler: leyir, leyr 
owk:awe 
pe: bi 
ri: re, re 

www.ne 
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rue: ro, çem 
ruec: roj 
rueniştiş: roniştene, roniştiş, 
seg: seke 
se: sey 
şenik: l)sivik 2)qij, hurdi 
teliyen: teliyin 
tina: tena, tenya 
tiyemiyonkote: temiyankewta 
ilmeyiş: amayene, ameyiş 
ven dayiş: veng dayiş 
virsa: siy, sey, siye, şiye, sersew, viriste 
wexto: wexto ke, gama ke 
ya:a 
ye: aye 
yi: l)ey 2)e 
zunayiş: zanayene, zanayiş 
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Mehmet UZUN 

Dewijan vaten: 

YELGE 

A serr zimistan erey mendibi. Çimi seydwanan 

asmiyen a bi, ha eyro ha siba ke vor bivaren. 

Lahele hema erd siya, asmiyen saya bi. Çileko 

xidar estbi. Şew erd cemediyen, roj hewa 

bineyna bin nemir. Zafrey bi roj mij viraziyen. 

Sere si bay daran tu va ten qey peme pa cino. V or 

sey kefenko sipiye lewey koyane berzan girotibi. 

Kue Sipiye, Şarikşivun, Sultun Qibesi, Ware 

Heyderi ra buye vor umen. 

-Serra ke vor erey kuwena, a serr wesar zi erey yen u. Y ena zunayiş 

ke emser wesar erey biyeru. Zimistan derg kirli, al efe ma, ma nerasnenu 

wisari ser. Ma ke deware xo se kiri? 

Ters kotibi zerrey dewijan. La esil çimi seydwanan asmiyen a bi. 

Sebre inan bina nemendbi. Wexte çati, wexte meterisi u wexte seyde 

peskofiyan viyertbi. Inkey wexte seydwaney vor bi. Taynin dame zerecan 

vireştiyen, taynin xo ri barut u serçmey peyda kerdiyen u taynin zi 

wexte yelgeyi pawiten. 

A şew Key Ded Xelil di qal qale seydi u seydwaney bi. Ded Xel sey 

her şew hanci cay xo di rueniştebi. Cay ey bel u bi. O tim lewey texti di, 

koşeyo raşt di ruweniştiyen, yew balişna qalin nen paştey xo ver o. A 

şew zi o tewir ruweniştebi. Yew dest di cixare, desto bin di tuzbey ci 

estbi. Ded Xelili zaf cixare şimitiyen. Hema cixare cixare ra vistiyen 

tlye. Qutiye ey di tutune Muş! sey gilayane keynan berqiyen. Zimbel u 

erdişe ey dune cixari ra b ibi çeqer. Çay u cixarey ci bi bin u yew zi cemat 
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Va. te 

ci giran bi bin, ey ra bextiyar çew çine bi. Otir esen ke hanci ket! ey ca di 
bi. Ded Xelil paştey xo şabi balişna xo u qale virenan, behse seydwaney 
xo kerdiyen. 

Cemat giran bi. Dune cixari ra merrliman zuar yewbinan din. Yew 
lambay gazi des a aleqnaye bi. Qirike cami ye lambi bibi siya. Buye 
cixari, buye veşayişe gazi u fitili, buye puçane peşmiyan bibi tiyemiyan, 
merdimi zuar nefes giroten. Roşne lambi ver di dune cixari sey yew 
tirmar liyef den, bin berz, estrax ver di bin vin. Ehmed, Husen, Xelil, 
Evdila u çend kesane binan wertey wedi di erd o dame zerecan 
vireştiyen. İbrahimi zi inan ri ardim kerdiyen, inan ri terif kerdiyen. 
Rey-rey tayn çi Ded Xelil ra persen. 

Dame zerecan muyane bueçe astuwaran ra viraziyen. Muyane 
sipiyan ra dami hina hol viraziyen. Eye ra her kesi waştiyen ke bueçe 
astuwara sipiyay ra darnan virazu. Ruseni muy taden, Ehmedi zi pe 
koke haskan a bistiyen pican a . Vist-hiris çime ra yew çati darnan 
viraziyen. Seydwanko hol ware des-pances çati darnan bi. 

Wexto ke vor zaf varen, refe zerecan cayane berzan ra xo den hete 
vere ruey u la ri. Erdo siya u cayo zergün zerecan ri bin sey mexeli. 
Seydwanane dew ne cayi zanen u dami xo ne cayan di nen a. 

Hesen zi wedey Ded Xelili di hezir bi. Hesen hema yewendes serre 
bi. Hesen peyniya wadi di nizdiye vere beri di ruenişte bi. Hema vaci 
ke cay ci miyane salan di bi. Lahele Hesen yew het a çimi ey Ehmed u 
Ruseni di, heto binazi gueşi ey Ded Xelili u cemati di bi. Ey menay her 
vati, her hereketi, welhesil her çi meraq kerdiyen. Eke izin bigirotiyen, 
yan zi tirset bidin, tim vaştiyen şiyeru cemat. Hesen yew qijko cansivik 
u xizmetkar bi. Cemat di owk den milet, kueli kerdiyen sobe, soli raşt 
kerdiyen. 

Dew di çend keye bi ke zimistanan cemat tede umen piyeser. Ne 
cematan di tayn merrliman meseley vatiyen. Xec u Seydehmed, Lel u 
Mecnun, Ker u Kulek, Şahe Maran, Mem u Zin ne meselan ra çend 
he bi bi. Taynin deyiri kerdiyen. Xet Aşik yew deyirbazo zafhol bi. Xete 
Aşikan hem zazaki hem zi kurmaneki deyir kerdiyen. Eke ninan ra 
çew biumen key Ded Xeli, Heseni a şew se kerdiyen se nekerdiyen şin 
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gueşdarey kerdiyen. Taye mesele, sey mesela Xec u Seydehmedi, Mem 

u Zini zazaki (kirdki) vaciyen; la tayn cayan di tede kurmaneki deyir 

kerdiyen. Heseni u e ke sey ey emirqij bi kurmaneki fehm nekerdiyen. 

Bes veng u sodey deyirbazan zaf weş bi. Wexto ke çekuy deyir qediyen, 

pilan sarey xo teşanen u "hayi hayi" kerdiyen. Merdimi otir zunen ke 

inan fehm kerdiyen. 

Galgale Ded Xeli zi weş bi. Wexto ke qaley viryenan, qaley camerdey, 

yan zi qaley seydwaney e dernan kerdiyen, merdim qayil bi ke gueş ser 

nu. 
Şan di erey Ded Xelil sernede destawe xo ya viciya teber. Xeylek 

mend ume zerre, biye çend extiyaran cemat piyer ver o werişt we. Ded 

Xelil cay xo di ruenişt, dest eşt erdişe xo u geyra a Husen ser, va: 

-Lawe mi! Lawe mi! Buye vor yena! Buye vor yena! 

Cemati ra çend kesi yew fek ra perse: 

-Dato, ti vüni emşo varena? Ma ke siba şiyeri yelge? 

Ded Xelili dest eşt qutiye cixari u xo ra emin, va ke: 

-E lawe mi, e. E lawe mi, e. Hol uma ra. Cuar ra, hete Laseri ya hol 

uma ra. Puk viraziyo. Siba yelge yo. Şima şini yelge. Şima bare mi zi 

zerecan geni. 

Wexte xo di Ded Xelil yew seydwano hol bi. Zaf çi dibi, zafviyarnebi. 

Tu vatiyen qey huy genu. A şew buye vor girotbi. Biney zi semedo ke 

biewniyü teber a hewa sinen o u fehm bikiru viciyabi teber. Husen, 

Ehmed, Evdila u xortane binan yew heyecan girot. La heyecan u meraqe 

Heseni piyerin ra zafer bi. Bes niwaştiyen bidu teber. Hesen xo zerre di 

vaciya: "Ez zi siba şiri yelge." Eke Ded Xelil vünu "Siba yelge yo", 

muheqeq ke otir bu. Reya viryen a ke Hesen şin yelge. 

Cemati dest pekerd serrane viryenan di seni yelge kerdu yewbinan 

ri vaten. Yelge di ro bi ro çew sileh nerzenu. No seydi zerecan o ke 

merdim zerecan çend gerangi pernenu, betelnenu u hadi pe destan a 

tepşenu. Eke vor welik bu, yelge hina rehat ben u. N~ eke vor şilikin bu, 

merdim lez tede qefliyenu. Seydwani sere sibay ro ra viciyeni lewey 

qilane berzan u uca ra refe zerecan pernini. Zereci hem veyşan i hem zi 

hiy i. Çike zerec heta hiy niyebu u niqefliyü ke neşkeni tepişi. Reya 

diyin-hirin di zerec xo gena heti cer ser, xo duna here mazra ya. La 
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tayni merdimi zexeli esti ke newazeni xo biqefelni, cer di, mazra di 
maneni, heta tayni xo e cayan di nimneni. 

Wexto ke seydwanko zerec pemenu, bi vengo berz a vünu: 
-Y ena! Yena! Yena! 
Yan zi vünu: 
-Zerec şi na h eti... şina heti... 
Zerec kam het a perrena, merdim gey name a mintiqa zi vacu. O 

wext seydwan vere xo danu o het a u ewniyenu zerec kam het a şina u 
kam ca di nişena. E ke nizdi y, vazdeni. Kamo ke ho xoser o, kam bi 
quwet o, kam lez vazdenu, overipiyerin şinu resenu zerec ser. Zerec 
zaf hiy u qefliyaye bu, cay xo di, miyani vor di manena. La eke hema 
taqet tede bi bu, reyna zi perrena. N arey seydwani vüni: 

-Yena! Yena! Yena! 
Vuni zerec yena filan ca. 
Reya hirin-çarin di yan zerec cayo ke tede nişta, uca, miyani vor di 

manena, yan zi xo duna miyani şilan ri. Rey-rey .pances-vist merdim 
yew zerec ser o yen u piyeser u bena güngüliyexe merdiman. Adeti guere 
wexto ke merdim zerec tepşenu, zerec darenu wi u hire girangi vunu: 

-Mi girota! Mi girota! Mi girota! 
Lahele heta otir nivacu, yan zi her kes desti ey di neveynu, merdimi 

eşkeni zerec zerrey lapi yewbinan razi veci. Naye ri çew itiraz nekenu. 
Kutik zi sey yew seydwani yen u qebulkerdiş. Wexto ke kutik zerec gen u, 
a zerec seyde wahare kutiki ya. Kutiko hol ro bi ro zerec murdar nikenu. 

Nizdiye vilabiyayişi bi, İbrahim şi teber ume, va: 
-Teber ra yew xezeb viraziyo. Y ew puki no ru, yew puki no m ... lnkey 

ra vor yew vince ard girotu. W elik varena, welik ... 
Ded Xelil biney ume xo ser u va: 
-Lawe mi! Lawe mi! Lawe mi! Mişima ra va, mişima ra va, mişima 

ra va .... 
Hema ca di bi piçpiçey Ehmed, Husen, Evdila, İbrahim u e binan. 

Siba se kini, karnca ra dest pekeni, seni xeber duni yewbinan: Sere 
sibay ro ra şini cayane berzan ra zerecan pemini, la nizdiye teştari 
yeni heti cer ser, yeni war, vere xo duni mazray u şini heti la ya. Çike 
merdimi zexeli ke cer d' e, uca di ke pawey qismeti xo bi. V aten: 
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-Ma şini xo qefelnini la şar xo ri zerecan genil. Niye, niye, yaxme 

niyfr! 

Husen gera a Ehemedi ra va: 

-Çend qalibi bastex xo di biger. Ti xo vir nekiri! Merdim vor di lez 

benu veyşan. 

Heseni her herekete !nan taqib kerdiyen. Çimi ey u gueşl ey, !nan di 

bl. İnan ra zaf hes kerdiyen. Tinya heskerdiş zi niye la ey çiman di 

Ehmed u Husen her çi bl. Tim waştiyen ke wexto ke bi pil, bibu sey 

Ehmed u Husenl. Zaf girangi e her di teqlid kerdiyen. Heseni qerare xo 

dahi, yew vengko nimz a va: 

-Ez zi ro ra werzena. Na rey ez zl şina yelge. Bayke mi yers ben u, wa 

bibu, ez ko şirl. 

Cemat bi vila, her kes şi key xo. Siba ro ra şar ko bişlni yelge. Heseni 

waşt ke o zi lez rakewrfr. 

H uma zum1 a şew Hesen seni rakewt. Eya şew zafhewni dt Hewne 

xo di tim erziyen. Çend girangi zerec1 teplştbi, la merdimane pllan ey 

dest ra vetbi. Hewne xo di di ke Ehmed ho veng danu: 

-Y ena! Y ena! Y ena! Yena Bexçey Ehmedi Xelili! 

Hesen zi o het a vazda. Lingey ci rese, gina erd ri, fek-ri ser şi mlyani 

vor ra. Reyna verişt, erziya. Bi nizdiye bexçi, la yew perçinko berz ver 

di estbi, nişka tira şiyeru wer. Geyra a, heti cuari ser di çarher ra kowt 

zerre, ewniya zerec hani ya bini yew dar di, miyani vor di ya. Nata­

weta merdimi bin nizdiye ci. Heseni xo rasna zerec, desti xo kerd derg 

ke zerec tepişu, la zerec bask da puri hune perre. O hayi di qirra u 

hewni xo ra bi aya. Ewniya ke ho mlyani cilan di. Zaf areq dahi. 

Hesen werişt wi şi veri pencera, ewniya teber ra ke inkey ra yew 

gudiki wor kowtu. Kef, heyecan u meraq ra hini hewni ey zi name. 

Xora zaf nemend hedi-hedi din ya bi roşn. Lez u bez a gurey keyi di, şi 

yeni di dest-ri xo şiti. Seke şiyeru dizdey, o tewir xo bayke xo ra 

pawitiyen. Bayke ey niverden o şiyerfr yelge. V aten hema qij u, cay çi 

yenu sare di. Bes Heseni qerari xo rewna dahi. Ewniya di biray ey e pili 

neseni. Ca di zfrna ke e rewna ra şi yelge. Belki heta inkey çend zereel 

girotbi zi. 

Heseni kince xo giroti pira. Puçi qalini kerdi pay, kilawa tiftikin ne 
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xo ser, lapiki peşmiyeni kerdi xo dest, yew nan 1l biney tuyi wişki kerdi 
xo ceban u viciya teber. Zerre xo di va: 

-İnşella kulingemi ho cay xo di. 
Şi heti axuri ya, ewniya kulingi ey ho cay xo di. Kuling, yew heti ey 

sey nalçixi, yew heti ey zi sey zengeni bi, hem bimayişi ri hem zi kendi şi 
ri bin. Heseni kulingi xo kerd xo dest 1l beri axuri ra kewt teber. 

Seydwani rewna ra viciyebi teber. Rahar ra sey xo yan zi xo ra 
bineyna pil çend xorti di. Hesen rasa Lewey Qebaxi, uca di venge 
seydwanan ümeyni ci. Ey zünen ke heta karnca şiyerü. Vizer şan ra 
qerare xo dahi ke şiyerü vere Aryey Efendi. Aryey Efendi hem zerre la 
di bi hem zi cayoke emin bi. H esen lajeko cesur bi, la hanci zi cinawiran 
ra 1l horyesan ra tersen. Wexto ke rasa vere Aryey Efendi, seydwani 
rind kewtibi hela-hela. Her het a yew veng ümen. Merdimi her het a 
erziyen. Puki vor hema dewam kerdiyen. W elik den çimani merdimi ri. 
Wexto ke welik ver a ümen, Heseni pey xo çarnen ci 1l peyser şin. 

Hesen viciya lewey Aryey Efendi 1l gueş na venge seydwanan ser. 
Qerare xo dahi ke uca ra wet nişiyerü. Reya viryen bi ke Hesen şin 
yelge. Lahele seydwanan ra zaf çi eşnawitbi, zaf çi musabi. Teştare ra 
pey zereci xo dani hete cer ser. Aye ra cay ey rind bi. Hamnanitim vere 
ne aryeyi di kewtiyen owk. 

Seydwani hedi-hedi qilan 1l duişan ra ümen war. Heseni çend girangi 
di ke merdimi heni o dormare di nata-weta erzeni. Ey xo zerre dinen 
tiyever: 

-Inkey pi mi zun u ke ez şiya yelge. La ez tewe nigeri, ez ko se keri? 
No hala bi nizdiye teştari. Çend şin der 1l dor di vengi şari bin zed. 

C uar ra, Duişa Sur ra, yew veng üme. Y ewi veng den: 
-Yena! Yena! Yena! Zerec yena! Yena Bexçey Xelil Emün! Yena 

Bexçey Xelil Em ün! Yena Bexçey Xelil Em ün! 
Heseni gueşi kerd bel, çimi xo hewa ra çarney. Zerec seracer ümen 

war. Bi nizdiye la, perr şikit, vere xo çarna hete bexçi ya, h ete Bexçey 
Xelil Emün a. Belu bi ke hini taqet tede nemendbi. Heseni zafbi diqet 
pe çiman a hewa ra zerec teqib kerdiyen. Zerec şi şi kewt miyani yew 
şiiiye dirrik. Bexçey Xelil Em ün w ev eri la ya, hema ver be Aryey Efendi 
bi. Beynatey Aryey Efendi 1l Bexçey Xelil Emün di sey metre yan bi 
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yan çine bi. 

Hesen çend tira ume vazda. Qismet umebi veri lingani ci. Şi veri 

owke la, çimi ey nebirna ke owk ser ra berziyü, çend metre peyser şi, 

owk ser di vazda. Tam nieşka berziyft wever, gina owk ri, heta çaqani 

xo bibi hiy. Lahele ci ri xem niyebi. O hala hune vazda. Kewt mlyani 

Bexçey Xellll Em un. Çend kes! o het a vazden. Di sey metre yan mendbi 

yan nemendbi, Iabele kewtbi cayo qeyme. Cayo ke zerec kewtbi, rind 

kerdibi xo çim a. Bi nizdi, ewniya ke riyeçe lingane zerec heti şili ya 

şiya. Senike çim şa ci, hema xo eşt zerec ser. Zerec bin di şi vor ri, yew 

çizi gine puri. Heseni pe her di destan a zerec tepişt, miyani şili ra 

viciya, ume meydan. Çend deqey miyan dinişi des tenan ra zed merdimi 

rasey piye. Heseni zerece xo wişk tepiştibi. Niyezunen ke pe se kiru. 

Kef u heyecan ra serapay I eşe ey bi bi germin u recifiyen. H esen tersen 

ke zerec dest ra perrü, yan zi cay yew tira bigerü. Xora tayni xo fek di 

vaciyen, bilbiliyen. 

O şan di keye di buye gueşte zerecan umen. Di zerec zi Ehemedi 

tepiştbi. 

Hini Hesen zi bibi seydwan. Niweştiyen bidu teber la wexto ke qale 

yelgeyi bibin, Heseni zi xeylek paye kerdiyen. 
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EZ Kİ WAŞTİYA XO RA ZAF HES KENÜ 

Ez ki waştlya xo ra zaf hes kenu 
teber ra siliye varena. 
Raya xerlblye mi re çiqa derg yena? 
peyniye neasena. 

Ez ki waştlya xo ra zaf hes kenu 
her çi ra duri 
xora ju ebi aye 
tever u tevirade ... 

Fereji ke Arnedi ver ra 
domani çiton dane pero 
qamyonl arnayi Dicle ver ra tedime 
"Ardu bi seker ra kene vila" vati 
cenlyane kokimu vazda hermune jubinl ser 
hata miyane werte çamur de mendi 
sima bivinitene 
di tene domoni 
des, des u didi serreyi 
virada juyi de turike seker 
jubini dest ra çiton kas kerdene. 

Bine turiki lonekerde bi 
yinu da pero 

_ seker turik ra rişiya şi werte çarnuri 
yinu da pero 
turik gina werte çamur ro vindi bi şi 
yinu dene pero. 
Ez ki waştiya xo ra zaf hes kenu! 

36 

www.net e.com 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



www.netewe.com

EKE KURDİ PE FAM NEKENE, ŞIMA çmE KURDKİ 

Haydar DILJEN 

" QEDEXE KENE? 

Di prosesde amyayişde Roma ye Serokde PKKi 

Abdullah Ocalani di, idarekerane (yöneticiler) 

dewleta Tirkiya u dezgeyande ci perini piya di 

şexsde Apoy u PKKi di ver a kurdan 

kampanyayenda girdi akerdi. Na kampanya di 

çiye ecebi arney vatiş u arney kerdiş. Tirkan ne 

vatiş u kerdişande xo ya, vera şarande dinya, 

xo hewna veşi kerd neheq u kurdi zi kerdi 

heqdari (heqli). Ziwane ma zi na kampanya ra 

bara (para) xo giroti. 
Demireli va "Kurdan re ne televizyon beno ne zi mektebi. Çike 

ziwanende eynan o yewbiyaye (jubiyaye) çini yo. Ziwane eynan heşt 

lehçan ra ameyo werte u e neşene pe fam bikere." 

Demeyo ke Demireli ne qisey vati, Seroke PKKi Abdullah Ocalan 

Suriye ra vijiyabi, veri şibi Rusya, dim a zi şibi İtalya u bine 

bombardimande tehdit u gefande Tirkiya di, Roma di bi. Tirkiya bi 

parti, hukmat, TV, komele, gazete u dezgeyande binan e dewleti perin 

a kampanyayeda girdi, di şexsde Apoy u PKKidi vera kurdan akerdibi. 

Lahele kurdi zi beveng nemendi. Heme çar koşeyande dinyay ra kur­

dan dest bi grewande veyşaney, mitingan u faaliyetande binan kerd. 

Bi deshezaran a kurdan vera xo day Roma u Ocalani re waher vijiyay. 

Hetta 64 kesan benzin xo ro kerd u xo veşna. İnan ra 14 kesi merdi. 

Hire gerillayan bombey xo ya teqnay. Kişta bini ra zi çeteye tirkande 

faşistan sey vergande haran kewti kuçan u heriş kerd kurdan ser, bi 

seyan a kurdi dirbetin kerdi u di kurdi zi linç kerdi, kişti. Hedefe 

çeteyande faşistande sivilan u polisan o muhim HADEPi bi. Cora e ke 
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Diyarbekir u İzmir di, bi linçkerdiş a arney kiştiş HADEPiji bi. 3215 
HADEPiji tepeşiyay u erziyay zindanan. 

Kurdan, bi yewbiyayişendo Gubiyayişendo) xurt a ke heta nika kesi 
nedibi, cewabe herişande dewleti da u Ocalan! re waher vijiyay. 
Meselaya kurdan rojevde dinyay di bi. Hetta na mesela ta ye dewletande 
Ewropa re bibi se topenda adiri u kewtibi eynan peş. 

Tiya di ez wazena neticeyane şiyayişe Roma ye Ocalani ser o di-hire 
cumleyan binusa. Kes neticeyande şiyayişde Roma ye Ocalani di hire 
nixtane muhiman vineno: Y ew Gu), persa kurdan bi hem e giraneyda 
xo ya kewti rojevde dinyay. Di, PKKi u serokde PKKi re imkane newey 
vijiyay. Çike seroke PKKi zeminendo beqayde u belstikrar ra ame 
zemine ke qaydeye demokratiki raverene. No zemin do hem PKKi u 
hem zi ·me selada PKKi u kurdan di fikirane welatane Ewropa u e binan 
bivirno. Hire, kurdan miyan di vera heriş u propogandaya dewleta tir­
kan yewbiyayeneda Gubiyayeneda) zaf xurti vijiye werte. Kurdan 
refleksendo mili misna (nawit) dost u dişmeni. Gani kes qimete na 
yewbiyayeni bizano. Ne cumleyan dim a ma mesela xo dewam kere. 

B inde toz u dumande propagandada gazete u televizyonande Tirkiya 
di kurdi u doste kurdan zi veng nevindertL Heqdarbiyayiş u 
mazlumbiyayişe kurdan zi veşeri vijiyaye werte. İdarekere dewleti se 
ra şiye, şari ci re vate "Ma qebul bikere ke PKK terorist a. Peki plane 
şima ye çarekerdişde meselada kurdan çi çi ye?" Tirkan int-ınint kerde, 
neşaye cewabe xo bide u politikaya xo ya 75 serran a ke çinebiyayiş u 
inkarkerdişde kurdan ser o viraştibi, se qanik (vince) cawite. Lahele no 
film şari bol fıni (reyi) veri dibi. Kesi ri nedaye tirkan. Dinya Dewleta 
Tirkiya re zaf teng b ibi. 

Tam ne roj an di Demireli Serokkomarde Awusturya Thomas Klestili 
re mektubeda nimite rişti u dim a zi bi xo şi Awusturya. Gazetede 
Hürriyet! ra Ertugrul Ozkoki ya gore, na mektubi seke welatande 
Yewiya Ewropa perini re bero riştiş. Yani Demireli na mektubda xo di 
persda kurdan ser o cewabe dewletande Ewropa perini daye. Çike o 
deme serekiya Yewiya Ewropa Awusturya dest di bi. Na mektubi, 21. 
ll. 1998 di gazeteyane Tirkiya di eşkera bi (Hürriyet, 21. ll. 1998). 
Min gore esas, demeye eşkerabiyayişe na mektubi goreye tarixde 
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şiyayişe Awusturya ye Demireli arnebi eyarkerdiş. 

Demirel, na mektubda xo di politikaya dewletda xo ya 75 serran 

tekrar keno u bi kilmey a vano "Tirkiya di persa kurdan çini ya, persa 

terori esta". Persda kultur u ziwani ser o zi vano "Kurdki heşt lehçe ya 

u ne lehçey neşene pe fam bikere. Tirkiya di bi tewrde lehçeyande ci ya 

kes şeno 55 ziwanande winasinan biamoro. Cora bi kurdki ya TV u 

mekteb nebeno." Ne qiseye Demireli taye gazeteyande Tirkiya di bi 

cumleya "Demireli, munaqeşede persda TV de kurdki u mektebande 

kurdki re nuqta rone" ya ca girot. 

Eyni rojan di, wexto ke Demirel Viyana di nuştoxande gazeteyan a 

sohbet keno, vano "Tirkiya di 26 ziwani este. Eke kes ninan ra yewi re 

heq bido do meşti e binizi biwaze" (Ertugrul Ozkok, Hürriyet, 20. ll. 

1998). Seke şima ye zi vinene, Demirel mektubda xo di Ewropayijan re 

qale 55 ziwanan keno, Iabele wexto ke nuştoxande gazeteyane Tirkiya 

re qali keno, -qey şermayeno- humara ziwanan nimi veşeri kemi keno. 

Zafnormal o ke ziwane lehçeyan ra viraziyo. Zaf eşkera ya ke ziwane 

ma zi sey xeyle ziwanande binan çend lehçeyan ra viraziyayo: 

Kurmaneki (kirdasi), dimili (kirdki, kirmacki, zazaki), soranki, goranki 

(hewrami). Humara lehçeyande tirki ya lehçeyande ma ra kemeri niya. 

Meqsede qiseyande Demireli, kurde Vakurde Kurdistani (parçeye 

Kurdistani yo ke işxalde Tirkiya dir o) ye. Dinya-alem zano ke uca di, 

di lehçeye ma este: kurmaneki (kirdasi) u dimili. Hem kurde ke bi ne 

lehçeyan qisey kene u hem zi kurde ke bi lehçeyane binan qisey kene 

ca-ca weş pe fam nekene. Sernede na, her kes -eke raşt vajo- zano ke 

dewlete işkalkerdoxi ye welatde ma ye. E dewletan sinoıi kerde mabende 

ma, şiyayiş u arnyayişe ma qedexe (yasax) kerdo. Sinorande dewletda 

Tirkiya miyan di tarixe qedexekerdişde ziwande ma hende tarixde 

dewletda Tirkiya derg o. Mektebe ma, radyo u televizyone ma, gazeteye 

ma ye rojaney qet nebi. Wini kerd ke ziwane ma bi se ziwane dewijande 

peydimendeyan. Ziwane ma şarde ma re bi xerib. Peki şertande 

winasinan (enasarenan) di kes do seni pe fam bikero? Aneina zi ziwane 

ma heta ewro pay ra mendo u ma tirkan weşeri pe fam kene. Mesela 

Ehmede Xani 300 serri vere ney Mem u Zini nuşta. Kurde ke wendiş u 
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nuştişe ci esto na destani biwane, bolkiya ci farn kene. Çend tirke nesle 
ewroy Tirkiya vere 80 serran, hetta 50 serran farn kene? Nesle ewroy e 
tirkan ra çend kesi "Nutuk"a Ataturki farn kene? 

Peki eke kurdi pe farn nekene, şirna çire ziwane kurdki qedexe kene? 
Ma ziwano ke kes pa pe farn nikero, kes qedexe keno? Şirna çire wazene 
MED TVi bigire. Şirna çire heta nika gazete 11 dergiye kurdan giroti 11 
bi seserran a ceza day nuştoxande inan? Şirna çire raporande MGK di 
nusene vane "E kese ke qande (sernede, seva) ziwande kurdki xebitene 
gani bere taqibkerdiş, verni inan ro bero girotiş 11 dezgehe ke qande 
raverşiyayişde kurdki xebitene zi gani bere girotiş." 

İdarekere dewletda Tirkiya pero diriyey 11 dernagoji kene. Esas e 
wazene kurdan werte ra werzane. E zane, heta ke kurdki werte ra 
newerzo, kes neşeno kurdan werte ra werzano. Cora ziwande ma ra 
tersene. Gani herkurdna mesela rind farn bikero 11 ziwande xo re waher 
bivijiyo. Bi ziwande xo ya qali bikero, biwano 11 binuso. 

İdarekere Dewletda Tirkiya iddia kene ke eke bi kurdki ya TV bibo 
11 di rnekteban di kurdki bero wendiş, do Tirkiya parçe bibo. Helbet bi 
tirkan a piya mendiş yan zi abiriyayiş girerlayeye şertan 11 qerarde 
kurdan o. Lahele di sinorde dewleten rniyan di estbiyayişe zaf ziwanan 
11 bi e ziwanan a estbiyayişe TV 11 rnekteban a dewlete parçe nebena. 
Mesela Hindistan di bi 300 ziwanan a qisey kene. Ninan ra hindki, 
ingilizki 11 14 ziwane bini ziwane resmi ye. Swis (İswiçre) di alrnanki, 
franski 11 italyanki ziwane resmi ye. Belçika di alınanki 11 flarnanki, 
Kanada di zi ingilizki 11 franski ziwane resmi ye. Estbiyayişe zaf ziwanan 
ne dewleti parçe nekerde, ekse ci milete rniyande sinorandene dewletan 
hirnende demokratik 11 seyyewbinaniye (tedustiye) ser o bi iradede xo 
ya piya gire daye, e ye piya ciwiyene. 

İdarekere dewleti e ye televizyone kurdki 11 rnekteban di wendişde 
kurdki re tehern111 nekene e do seni resrnibiyayişe ziwane kurdki qeb111 
bikere? V ane eke ma kurdki ya TV 11 rnekteban qeb111 bikere e binizi do 
biwaze 11 do welat parçe bibo. Eke na iddiaya Dewleti raşt biyaye heta 
nika Swed (İsweç) 112 fini parçe bibi. Çike Swed di 125 ziwanan a 
qisey beno 11 bi 112 ziwanan a zi rnekteban di dersa ziwande dayiki 
yena dayiş. Ne ziwanan ra yew zi kurdki yo. 
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Kişta bini ra, bol yan zi taye pe famkerdiş, kemi yan zi veşi 

raverşiyayiş, zafyan zi taye merdiman miyan di qiseybiyayişe ziwane, 

neşeno bibo sebebe qedexekerdişe e ziwani. Dinya-alem zano ke 

sinorande dewletda Tirkiya miyan di 20 milyonan veşeri kurdi kurdki 

qisey kene. Lahele heqe inan e mekteban di wendişde ziwande xo çini 

yo. Taye welatande Ewropa di eke merdime zi biwazo, heqe ci esto ke 

bi ziwane xo biwano (eke bişe ci re malim peyda bikere). Baş o, Tirkiya 

bi no fek a do seni dekewo Yewiya Ewropa? 

Dewleti di ne 75 serrande peyenan di hem fiili hem zi qanunde esasi 

ra bigire (bigi) heta bi qanunde neşriyati, qanunde koroeleyan 

(dernegan), qanunde partiyan, qanunde perwerdeyi ziwane ma qedexe 

kerd. Bi na politikaya dewleti ziwane ma pey di mend Iabele inan neşa 

werte ra werzane. Wini aseno ke dewleti do na politikada xo ya 

inkarkerdeni u herişkerdeni ra rehet-rehet fek niverado. Ma re tenya 

raye manena. A zi raya di cepheyan perini di xoverdayişi ya. 

Na ray di daruye serkewtişi zi yewbiyayişe ma yo. Gani ma pero 

gamane xo bi na mesuley a bierze. Na mesela di cepheye roşnvirande 

ma muhim o. Gani kes ne cepheyi xurt bikero. Eke no cephe xurt nebo 

u elaqeye samimi u dostaney mabende cephede roşnviran u cephede 

siyasi di neviraziyo, kişta siyasi ya zi serkewtiş mumkun niyo. Dirayda 

xurtkerdişde cephede roşnviran di gani kes ne zaf goş bido taye 

"roşinviran"e ke di lejde vera dewleti di caye ci zelal niyo u ne zi goş 

bido boşboxazeyda "roşnvirande resmiyan". Gani kes vera 

provakasyonande ne her di kategoriyan zi aya bo. 
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FlRAT ÇELKERİ RA ŞİİRİ 

DEWE 

J u dewe biye sere hardi ra 
Nika kifş niya, koti biye 
Domani cerene hebe huyayiş 
Huyayiş ame birnayiş sere boni ra 

Xirab biye, teyr veng nedano 
Telli bi berz, vaş zil dano 
Cenike va: berbişe mi, lace mi 
Çi ra şari re huyayiş beno 

Ju veng teyna çiye niyo 
Heke venge bini pişt medere 
Zanen lace m', zanen çena m' 
W ayire şodiri tari niyo 

Sere koyan zaf berz o 
Raştiye xirabe ra meterso 
Çiye ke şa biyo sere hardi ra 
Kam vaco "çin o", o andya esto. 
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GULE 

Gule, ze gula wari 

Be to ez kuna tari 

Duri mevinde ze çena şari 

N ata be Gule, na ta be 

Venge xo venge mi de 

Herme xo herme mi de 

Sewda to zerre mi de 

N ata be Gule, na ta be 

Sene mi to re halen o, rftye mi roşti ya 

Ez to ra çi van, hebe raşti ya 

Deste xo deste mi ke, şime deşti ya 

N ata be Gule, na ta be 

Ti şewle danazelalu gewheri 

Ti boye dana ze misk u arnberi 

Şahide man* o, zerre u teveri 

N ata be Gule, na ta be! 

*man: ma 
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" " " KOMARA TIRKIYA U DERSIM 

MfuıznrÇEM 

E mser heto yew (ju, zu) ra 75 serreya awanbiyayişe (viraziyayişe) 
Komara (Cumhuriyete) Tirkiya ya, heto bin ra ki 60 serreya 

qirkerdişe Dersimi ya. 
Beguman ne her di meseleyi zafnezdi ra giredayiye yewbinan (jubini) 

e. Bi vateneda bine, Dersime 19381 lllike (ayneye) nasyonallstane tir­
kan u karaktere dewleta tirkan o. Beguman na dewlete kameci 
prensihan ser o saz biya, siyasete xo ke çik o; bi zur u dek u dolabane 
wayirane aye ne, bi kar u bare niyaneni beno eşkera. 

Probleme Dersimi çi bi? Çi bi sebeb ke Dewleta Tirkiya uca (uza) pll 
u qij, ceni u cuwamerd yewbinan ra ciya nekerdi, bi deshezaran 
mordeme (merdime) ma qir kerdi; dar u ber vesna; mixareyi, dewi kerdi 
xan u xirabeyi? Beşik sebebede naye gani (gere) bibo, no kar besebeb 
nebeno. 

Mordem ke cewabe ne persi ser o vinet, her çi ra raver (aver) gani 
bizano ke çiyo keDersim de biyo, yane heqa Dersimi de siyasete dewleta 
tirkan, karede istisna niyo. No, siyasete nasyonallstane tirkan o ke 
derheqa miletane bindestan de, derheqa kurdan peroyine (hemini) de 
amo tesbitkerdiş, parçede e siyaseti yo. Yane nasyonallstane tirkan ke 
bi armeniyan, roman u kurdane binan se kerdo, Dersim de ki kerdena 
xo aya. 

Tede guman çino ke, sebebe ne kerdişane niyanenan ki her çi ra 
raver menfeete ekonomik u politik! ye. Nurnuneya ke ma ser o 
vindenime, naye de, yane probleme kurdan de sebeb kolonyalizme tir­
kan o. İdeoloji u siyaseto nijadperest (ırkçı) u şovenist o. 

Çiturl ke wendoxi ki zanene, tawo ke nasyonallstiya tirkan ame 
meydan, game este meydane tarixi, İmparatoriya Osmaniyan merhela 
rijiyayene de biye. O sire de milete ke bine nire Osmaniyan de bi, 
peyderpey xo xelesnene, dewlete xoseri awan kerdene. Beşik no ki 
neamene ro nasyonalistane tir kan. Çike wastena inan a biye ke sindore 
İmparatorriya Osmaniyan mevuriyene, milete bindesti hen kole 
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bimanene. Sebebo bingeyiyo (esasiyo) ke nasyonalizme tirkan heyate 

xo de deyme wayire karaktere demokratıki neblyo, no yo. Ne 

nasyonallzmi, bi done nijadperestiye (ırkçılık) u şovenisitiye dest kerdo 

ci, ewro hona ki hen dewam keno. 

Gama ke mordem qale nijadperestiya tirkan keno, taye bi zanayene 

taye ki nezanayena xo ra nazizmi bi nasyonalizme tirkan ra şanene 

telewe, gore xo ferqan ser o vindene u peniye de ki iddia kene ke Tirkiya 

de nijadperestiye (ırkçılık) çin a. 

Beşik taye hete bingeyi ye nijadperestiye este ke koti bene hibe, 

yewbinan gene (jubini cene). Hama no omanede niyo ke a her welat 

de, her het ra eyni karakter de tetbiq bena. Goreye şert u şuruti ferqi 

kuwne (dekewene) werte, hereketo nijadperest yewbinan ra dya beno, 

kuwno duri yan ki beno nezdl. 

Ma vajime ke deme İttihad-Teraqqi de nasyonalistane tirkan hona 

ilan nekerdibi ke nijado tirk, nijadane binan tedine ra rez (asil) u berz 

o. O wext şert u şuruti seba na ideolojihona musaiti nebl. Hama inan 

ondya ki xo çarna nijadperestiye ser, kok ro arıneniyan vet. Qirkerdişe 

arıneniyan ra tepiya, na rey ki dest kerd ci rumi qir kerdi u harde pi u 

kalikan rakerdi teber. Ekenakar niya beno ki elçiye Amerikaye a roje 

(roze) Morgenthan şono Talat Paşayi de qisey keno, duste na siyaseti 

de vejino. Sireye qiseykerdişi de Talat Paşa siyasete dewleta xo ci re 

niya keno eşkera: 

" ... Dismentya ne mi le tane caytyan (yerlı milletler) ser o Tir kı ya 

peyderpey eyaletı kerdt vtndt. Yunanıstan, Sirbıstan, Romanya, 

Bulgartstan, Bosna-Hersek, Misir bi Trablust ra şt. Bi na tore, 

tmparatortya tirkt hen bıye qijkeke ke hama hama ke nemende. Hardo 

ke pey de mendo -ke Tirktya deyt ser o wazena bimano- gant (gere) ne 

miletane peşeyan ra bixelestyo. Tirktya e tirkan a. "(1) 

Probleme arıneniyan de, pratike kare nijadperestiya tirkan u e 

almanan (nazistan) eyni karakter de bl. Çiturl almanan cuwi (yahudi) 

u dngeneyi qir kerdi, tirkan ki bi o to re arıneni qir kerdi. Aye ke pey de 

1. Morgenthau, Secrets of the Bosphours, r. 32 ra Avcıoğlu, Doğan, Türklerin 
Tarihi, r. 1113-1114 ra neqilkerdox: Burkay, Kemal, Geçmişten Bugüne 
Kürtler ve Kürdistan, r. 506 
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mendi ki remayi şi welatane binan. 
Çitur ke Komara Tirkiya saz biye, hukim kewt deste Mistefa Kemali, 

nijadperestiye u şovenistiye serasere welati guret bine bandura xo. 
Mistefa Kemal nijadperestede rastiken (hakiki) bi. Ey ilan kerd ke 
milete tirki azede rez (asil) ra eno, reyane (damarane) deyi de goniya 
reze fetelina. Anciya goreye na teori, nijade tirki (Türk ırkı), nijadane 
binan tedine ra herzer o. Medeniyete mordemiye (insaniyetl), bi deste 
tirkan viraziyayo. Medeniyete vireni (vereni) tede; yane Babil, 
Mezopotamya, Misir, Anadollye, Hint, Çin, İnka esle xo de e tirkan e. 
Tirkipiye medeniyet! ye. Ziwane tirkiriye hardi ser o ziwano e~ dewleti 
yo, rindek o. O roj o (tiji ya), ziwane bini ki tireje ne rojiye (Gü'iıeş-Dil 
Teorisi). Vatişe Mistefa Kemal! 'Xojı (werrek) bi e kesıbo ke vano ez 
tirk une", "Yew tirk bedele dinya yo", "Tirko, xo bigoyne, bixebetıye, bi xo 
bawer be!", "Ey ciwane Tirkı ... Qudreto ke ti muhtace ey a, gontya tuya 
reza ke reyane (damarane) to de fetelına der o" ueb. tede karaktere 
nijadpereste ideolojiya nasyonalizme tirkan ifade kene. 

Anciya bi nameye "Marşe Serra Desine" (Onuncu Yıl Marşı) marşe 
esta, a ki numuneyeda balkeş a. O yo ke caye xo ameyo ez naye ki 
vajine, idarekerdoxane Tirkiya na marşe emser kerda sembole serra 
75ine. Taye qisaye na marşe niya ye: 

"Ma bi na çapikiye, xirabiye u peysermendiye xeneqneme 
Ma sey (je) tiji erzeme tari ser 
Tirki me, şaran tedine ra şaro berz ime 
Tarixi ra raver bime, tarixi ra tepiya estime 

Ma tirki me, sene ma sipere cumhuriyeti yo tunc o 
Vinetene layiqe tirki niya, tirk ver de, tirk aver! 
( ... ) 

Reça newiya ke ma kerda ra, miletan re numune ya 
Kornede beimtiyaz, be sinif u peraniştaye me 
Fikir de zanayene, şiyayene de ideal guret ma 
Dina ke peyser racero (agero), ma anciya ranecereme raya xo ra 
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Ma tirki me, sene ma sipere cumhuriyeti yo tunc o 
Vinetene layiqe tirki niya, tirk ver de, tirk aver! 

Wendoxi zanene, dorme 1930i de bi name "Cemiyete Tetqiqe Tarixe 
Tirki" (Türk Tarihini Tetkik Cemiyeti), cemiyete ame sazkerdene. Ne 
cemiyeti ye ke rasterast bi deste Mistefa Kemali amene idarekerdene, 
1930 de hire, 1932 de ki yew (ju) kitabe tarixi kerdi haziri u kitabi 
mekteban de dayi wendene. Ne kitabande tarixe tirkan ser o prensibe 
esasiye ke nusiyaye (ameye nuştene), seba naskerdena nijadperestiye 
zaf nurnuneye zelal e. 

"Tarixe tirkı misneno ra milete tirkı ke mordemıye (ınsantyet) ameya 
ri ye hardı neameya, nfjade (aze) tirkı nfjado en rez (asıl) u ttpe mordemtye 
berze berzan temsU kerdo; bi seserran asmenane mordemtye ye tartyan 
de, bergehe (ufuk) medentyete ke peyderpey ame werte, bi huner, baqilıye 
u destane nfjade ey peyda btye. Tarixe tirkı, honde eskertye, ıdare u 
styasetı, ıtımı, fenı, edebıyatı, resımı, muzıkı, mımartye u heykeltiraştye 
de kı misnena ra milete tirkı ke nfjade eyı waytre çi huner u qabıtıyete 
besınort yo. "(2) 

Teyna hete ideoloji ra ne, hete propaganda u organizebiyene ra ki 
nijadperestiya tirkan, seba faşizm u nasyonal sosyalizmi numuneyede 
bingeyi ya. Slogane kemalistan "Tek ulus, tek devlet, tek şef' (Yew 
millet, yew dewlete, yew şeO naziyan de ki eyni yo: "Ein Volk, ein Land, 
ein Führer" (Yew milet, yew welat, yew şeO. Eno zanayene ke Hitler, 
Mistefa Kemali xo re sey (ze) dersdari (malimi) qebul keno. Wezire 
Edaleti ye Tirkiya Mahmut Esat Bozkurt bi xo ki naye ifade keno, 
seyyewbiniya (zejubiniya) rejime Tirkiya u nazizmi keno eşkera: 

"Hitleri; ey tim vatene ke ey bi xo Ataturki ra numune gureto ... 
Wexte ma de tartxnasede alman vano ke nasyonal sosyalızm bi faştzmı 

ra, he b ike u urtyayışe rejtme MustafaKemalıra teber çtye nt ye. Zaf rast 
o. Zaf fikirede rast o. "(3) 

2. Bayrak, Mehmet, Hevi, nr: 76, 9 Gulan 1998 
3. Bozkurt, M. Esat, Atatürk ihtilali, r. 136-137 ra neqilkerdox: Başkaya, Doç. 

Dr. Fikret, Paradigmanın iflası, r. 92 
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Gani mordem naye ki xo vir ra mekero ke Mahmut Esat Bozkurt 

teyna wezire edaleti niyo, ideologane rejime Tirkiya ra yew o, zafnezdi 

ra mordeme Mistefa Kemali yo. 

O yo ke qisa arneya ro cimendiş (pemendiş) ü c1yayiya (aynlık) 

nijadperestiya almanan ü tirkan ser, gani (gere) mordem di-hlre 

noqteyane muhlman ser o vindone. 

Almanya bi Osmaniyan ra her di ki deme xo de di dewlete hezdarl 

(qewetinl) bi. Lahele siro ke seserra 20ine dest pekerd, ne her di dewleti 

ki wayire problemane girdan bi. Almanya de averşiyayena kapitalizmi, 

goreye emperyalistane binan kewtibi hereyi. Na dewlete wayire 

koloniyan nebiye ü na rewşe (durum) ki rewşeda neheqe qebul kerdene. 

Hete bazirganiye (ticareti) ra probleme xoye girdi bi. Naye ser o ki 

emperyalizme alınani re hedef o bi ke koloniyi newe ra bere barekerdene 

ü o ki ne baranrabara xo bigero (bicero). 

İmparatorlya Osmaniyan ki o sire de kewtibi deme rijiyayişi Na 

dewlete, roje bi roje taqet ra kewtene, biyene qijkeke. 

Ne şerte niyaneni ki peniye de bi sebebe ittifaqe Almanya ü 

Osmaniyan. Sayeye ne ittifaqi de, Osmaniyan duste emperyalistane 

binan de xo re wertaxede jehati peyda kerd, Almanya ki biye wayire 

imkanede girdi ke Rojhelate Miyanini (Ortadoğu) de ca bigero, na 

mintiqa dewlemende de imtiyazane girdan era xo dest fiyone. 

Tawo ke nasyonalizme tirki bi wayire qewete ü arıneni bi rüman ra 

qirbi u surgunbi, teyna hete ekonomi, politika ü eskeriye ra ne here 

ideoloji ü fikirl ra ki peragiredayişede saxlem mabene (werte) Alma­

nya ü Osmaniyan de bi. Mordem neşikino vajo ke heqa miletane binde­

stan de politikaya nasyonalistane tirkan, be xebere ü wastena Alma­

nya b iye. N o ki e no o m ane k e seba yewbiyayiş u nezdibiyayişe 
nijadperestiya almanan ü tirkan, hem şerte objektifi hem ki subjektifi 

estbi. Bi qisada bine, eke mordem vajo ke bingeye nijadperestiya ne 

her di hetan piya arneye eştene, şaş nebeno. 

Tirki bi almanan ra piya kewti Herbe Viren e Dinya ü her diyan 

piya kerd vindi Her di mileti ki hem hete ekonomik ü sosyalira hem ki 

hete moral ü exlaqi ra kewtibi kirlzede giran. Nijadperestiye ki werte 
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Va te 

ne şert u şuruti de aver şiye u peniye de hukim guret xo dest. 

Heto bin ra, sebebe ke taye hetan ra ferq kewt mabeyne 

nasyonalistiya ne her di welatan u ge-gane ki e yewbinan ra fisti duri 

çiki bi? Vajime ke çinayi re nijadperestane almanan ziwan u kulture 

cuwiyan (yahudiyan) yan ki e cingenan red kerd, newast ke kulture ne 

miletan u e almanan tewerte kuwene; duste naye de tir ki fetelnene, çe­

rexnene ke çiqasi ke dest ra ame kulturane binan bikere e xo? Çiyo ke 

amo roşane (bayram) Newroze sare, na het ra numuneyede balkeş o. 

Mordem şikino vajo ke sebebane bingeyiyane na mesele ra yew no 

yo: Cemate (toplum) almanan cematede viraştox o. Destpekerdişe 

seserre de çiqas ke probeme xo zaf bi ki no xususiyete Almanya vindi 

nebibi, hurendiya xo de vinete bi. Baweriya nasyonalistane almanan 

bi ziwan, kultur u tarixe xo zafe bi. Duste naye de rewşe tirkan a roje 

niya nebi, ewro ki niya. Mordem ke tarix de niyadano, bi asaniye 

(rehetiye) vineno ke bingeye aboriya hukimkerdoxane tirkan viraştişi 

ser o ne, talan u kelepuri ser o yo. İnan roje naca roje uca işxal kerdo, bi 

talan, bi qançur u angarya heyate xo viyarno ra (viyarnayo). Hete tekniki 

ra, hete ilm u kulturi ra ki tirki wayire mirasede dewlemendi niye. 

Eke mordem raste vajo, eke tirki sey (je) almanan kulturane binan red 

bikere, bi raya asimilasyoni mekerene e xo, dest de zede çi nemaneno. 

Heto bin ra, çiturl ke nijadperestane tirkan arıneni yek de koke ra 

qir kerdi, kurdan re hen nekerd. İnan hurendiya naye de qetliam u 

asimilekerdişe kurdan wextede dergi miyan de tetbiq kerd. Çinayi re? 

Hen nekerd, çike eke kurdan ser o qetliam yek de bikerdene girozin, 

ihtimalo gird o bi ke Kurdistan dest ra bivejiyene. Çike hete humare 

(amore) ra kurdi zafi bi u wayire welatede girdi -ke zafere xo koyin o­

bi. Duste qirkerdişede niyaneni de biyene ke kurde Kurdistane Vakuri 

(Kuzey Kürdistan) u kurde parçeyane binan e Kurdistan! beamene 

telewe, dest bidene yewbinan. O taw Kurdistani ser o dewamkerdişe 

bandura koloniyalizme tirkan zaf zore biyene. Heto bin ra o sire de şert 

u şurute dinya çiyede niyaneni re musaiti nebi. Naye ra gore ki 

nijadperestane tirkan kurdan ser o asimilasyon da aver, qirimo fiziki 

kerd dereca diyine. Anciya kurdane ke milete xo re ixanet kerd u dest 

da ra dewlete, hete siyaseti, ekonomi u burokrasi ra biy wayire xele 
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imkanan. 

Lahele averdayena asimilasyoni, neamene o mane ke dewleta tirki 
qirkerdiş bine ra do ra hete, newazena çiyo niyanen bikerone. Ne! O 
kar her tim rojeve (gündem) daye de mend ü roja xo ke ame ki 
kemalistan qe taket-naket (tereddüt) nekerd u milet qir kerd. Deme 
xoverrodayişe kurdan de niya bi. Qirkerdişe Pirani, Zilani, Agri ü 
Dersimi nurnuneye ne hali ye. Vajime ke rojnameya tirki Cumhuriyete 
bi xogoynayiş qirkerdişe Zilani ser o niya nusena: 

"Dere Zilani biyo pirre cendegi, dewe ke kewte xoverrdayiş 
(sarewedardayiş), bine ra ame wedardene u heta nika şakiye ke ame 
ımhakerdene humara xo pances hezari (des u panc hezari) ya. Na hefte, 
herekete tenkile Agri dest pe keno."(4) 

Dersim de qetliam hona naye ra ki aver şi, tam karaktere katliame 
cuwiyan u arıneniyan guret. Tabi no ki çiyede besebeb nebi. Mordem 
beseken o (şino) ne sebeban bi kilmeki ya niya bikero eşkera: 

Selçuqiyan ra bigire (bijere) heta Osmanlyan, dewletane tirkan caran 
bese nekerd ke Dersimi rasterast bikere bine bandura xo. No parçe 
Kurdistan! her tim hama hama ke xoser mend. Dersimijan sere seserra 
20ine ra dest pe kerd, herçi ke şi otoriteya dewlete kerde kemi, heta 
dem ame ke qe neverde. No dem de wastene miliye kurdan Dersim de 
xele aver şiyi. Şare Dersimi eşkera-eşkera qale heqane xoye millyan 
kerd u seba inan xo ver ro da. Duste ldareye Mistefa Kemali de 
xoverrodayişe (sarewedardayişe) kurdano vireno ke 1921 de Koçgiriye 
de bi, parçeyede wastiş u xoverrodayişe Dersimi bl. Dersimiji nezdiye 
Mistefa Kemali nebi, ey ra duri vineti. Çiqas ke Diyab Axa, Meço Axa u 
Hesen Xeyri bi mebus ki, inan Dersim de tesirede gird nekerd. Heta 
inan bi na game, miyane dersimijan de xele ki itibar kerd vindi. 
İlankerdena Komara (Cumhuriyete) Tirkiye ra tepiya ki mabene 
dewlete u Dersimi qe rind nebi. Şare Dersimi dewa heqane xo kerde, 
duste zulme dewlete de, duste qançure girani, risveti u neheqiyane binan 
de vejiya, tirkan re eskeriye nekerde. 

Ne sebeban ra ki Mistefa Kemal u hevale xo heqa Dersimi de wayire 

4. Cemil Paşa, Kadri (Zinar Silopi), Doza Kurdistan (Kürdistan Davası), Öz­
Ge Yayınları, Ankara, 1991, r. 246 
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kinede girdi bi. Mistefa Kemal hona wexto ke 1919 de Samsun de bi, 

Dersim xo re kerdibi hedef. Eyi a roje ra qirkerdişe Dersimi nabi ro xo 

ver u game bi game haziriya ne karl kerde. 

Mordem ke belgeyane resmiyan ser o vindone, haziriya ne jenosidi 

zaf eşkera vineno: 
"Onciya Serekerkaniyeya Peroyi (Genelkurmay Başkanlığı) ki na 

mesela ser o bi diqqet vinetibi, rapore ke dayireyane ciya-ciyayan ra 

amebi, inan ser o qisey kerdibi u peniye de ki fikre xo hasil bibi ke 

mecburi gani (gere) Dersim bero islahkerdene. 

Naye ra tepiya prensibe islahherdişe Dersimi ameyi tesbitherdene il 

planede demdergi (uzun vadeli) ra ameyi giredayene."(5 ) 

No plan dorme 1926-19271 de amo hazirkerdene. Hire-çar serrl naye 

ra tepiya mektube ke 1930 de Mareşal Fevzi Çakınaki Erzingan ra 

Serekwezir İsmet İnonu u Wezire Kare Zerri re rusne ki no xusus de 

belgeye zafbalkeş e. Taye qisme e mektuban niya ye: 

"2. Qeza Erzingani ya merkezi de 10 000 kurdi este. Ne eleweni ra ki 

istifade kene dewane tirkan kene kurdi u fetelnene ke kurdki vila bone. 

Semedo ke kurdeni eleweni temsil kena, zaf dewe tirkane ke hete toreyi 

ra tir k e, hama elewi ye, ziwane dayika xo terk kene, kurdki qisey kene ... 

Gani dewane tirkan de vireniya qiseykerdişe kurdki bero guretene u 
seba vilabiyayişe ziwane tirki, mintiqa de tedbire bingeyi (esasi) bere 

guretene. 

3. :Eno zanayene ke taye memure ke ne wilayeti der e, nijade (ırk) xo 

kurd o. Vajime ke hakime persi (sorgu hakimi) ye Erzingani Şevki 

Efendi, kurdan re wayiriye keno, şandane (şanan) çe (ke) xo de inan 

keno kom (keno top). Çi beno bibo, gani no mordem birusniyone tebere 

mintiqa wilayeti u memurane niyanenane binan re ki eyni muamele 

bero kerdene. 

4. Meseleya en muhima ke ez ser o vindena aya ke, dewe ke madda 

virene de qal eno kerdene, çi beno bibo tedibkerdena inan u memure ke 

weş yeno zanayene ke nijade (ırk) xo kurd o wezife ra guretena inan 

lazim o." 

5. Türkiye Cumhuriyeti'nde Ayaklanmalar, Genel Kurmay Başkanlığı Harp 
Tarihi Dairesi Yayınlan, r. 377 
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Mareşal, raporede xoyo bin de ki seba şare Dersimi vano "Şare 
Dersimi cahU o. Ruhe heyduteni (şakilik) teder o." Naye ra tepiya ki 
peşniyazane xo rez keno. İnan ra taye niya ye: 

"d. Memure dersimiji Dersim ra bere teberkerdene, memure en rindi 
bere uca rusnayene, 

e. Heqe memurane idareye koloniyan (Dersim de- M. Ç.) bidiyone 
memurane pilan, 

f. Giraniye bidiyone propaganda, tirkeni bero telqinkerdiş, 
g. Seba ke tir ki hurendiya kurdki bigero (bicero), tedbire idari u ilmi 

bere guretene (çene pili bere wendenedayene), 
( ... ) 
2. Dersimiji bi rindiye nekuwne hete ma. Dest ne kari eştişe hezane 

çekdaran (ordi- M. Ç.) tenena zede tesir dano dersimijan, xo ra no ki 
bingeye islahkerdişi yo. 

3. Dersim sifte sey (ze) koloni bero çiman verguretene. Kurdiye werte 
şaretirkide bero vindikerdene ... "(6 ) 

Ropore nimitiki (gizli) ye ke hem peroyiya kurd u Kurdistan! ser o 
hem ki teyna Dersimi ser o ame hazirkerdene, mesela 1934 de bi 
numreye 25101 Qanune İskane Mecburi, 1935 de Qanune Dersim!, naye 
ra tepiya Dersim de ilankerdişe idareye orfi, teşkllkerdişe Mufettişe 
Umumiye Çarine u sewqkerdişe eskeri tede, game bi game haziriya 
qirkerdişe girdi biye. 

Peniye de ki Mistefa Kemali bi xo wexto ke 1936 de Meclis kerd ra 
(akerd), qirkerdişe Dersimi bi ne qisayan ilan kerd: 

" ... Kare ma ye zerre welati de merhala muhima muhiman, mesela 
Dersimi ya. No kulo ke zerre welati der o, na kergana bedermane gani 
bero birnayene u pakkerdene, kok ra werte ra bero wedardene. Girme xo 
çi beno bibo, seba kerdişe ne karı, qerare ke lazim e ganı bi leze (lerze) 
bere guretene u selahiyet bidiyone hukmati." 

Çare gulane 1937 de ki Hukmate Tirkiya bine serekiya Mistefa 
Kemalide kom bi (bi top), qerar guret ke endi ordi berzone Dersimi ser. 
Serekerkane Peroyi (Genelkurmay Başkanı) Fevzi Çakmak ki no 

6. Kalman, M., Belge ve Tutanaklanyla Dersim Direnişleri, r. 150-152 
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kombiyayiş de hazir bi. Reyna a roje, vilawoka (bildiri) ke 

Serekerkaniyeya Peroyi (Genelkurmay Başkanlığı) bi tirki u kirmaneki 

hazir kerdibi ki bi te yarane herbi Dersim de arney vilakerdene. Ca yede 

a vilawoke de qirkerdişo ke arnebi plankerdiş, niya ilan kerdene: 

" ... Eke hen ne bo, eke ş ima vatena ma mekere, ma her hete şima gureto, 

şima hete ordiyane Komare ye qehrkerdoxan ra ene mahfkerdene. Na 

vilawoka ke şefqet u merhemete Hukmate Komare ye peyeni şima re 

ilan kena, bi zar-zeçe xo ra 24 seetan miyan de biwane, bifikiriye u bi 

leze (lerze) cewab bidene. Eke hen nebo, çiqas ke ma newazeme ki, ordiye 

ke şima mahfbikere, hereket kene. Dewlete regani itaat bero kerdene."(1) 

Çiyede enteresano muhim ki no yokeDersim de qirimo tewr (en) 

gird, şikiyayişe xoverrodayişe çekdari ye şare Dersimi ra dime ame 

meydan. Ma vajime ke 21e temmuze 1938 de Dere Laçi ke kewt ra 

eskere tir ki dest, hereketo çekdar esle xo de şikiya. Çiqas ke ey ra tepiya 

dersimijan naca-uca xo verro da, da pero ki raste a biye ke işxale Dere 

Laçi bi peniya ne karl. Hama dewlete ne şiliyayişi ra tepiya esker peyser 

neant. Antene uca vindone, zaf eskero newe rusna Dersim. 

Bi nameye "Safha Diyina Herekete Tunceli ye Illyine" (10-1 7e 

tebaxe 1938) safha newiye dest pekerd. Kitabe Dayra Herbi ya 

Serekerkaniyeya Peroyiye ke mi cor ra qalkerdbi de ne çekuyi nusiyene: 

"Emro ke Serekerkaniyeya Peroyi ra amebi, go re e emri: Safha yewina 

(juyina) manewra Ordiye Bireyine de sayekerdişo ke bero kerdene, gani 

her hete mintiqa Tunceli bigero zerre çarçewa xo ... "(8) 

Metode hurendiardişe na "manewra" ki niya arnebi tesbitkerdene: 

"Şekile hurendiardişe hereketi: 

Ordu gani her hete mintiqa ra yew rey de, dernede kilm de, belaket­

naket u bi şiddet, tepey de, bi tesire tewr (en) girdi dest pekero u hen 

bikero ke heyduti firset mevene ke xo caye de wedare yan ki sire 

destpekerdiş u dewamkerdişe sayekerdişi de mintiqa terk bikerene."(9 ) 

Serekwezire Tirkiyaye a roje Celal Bayar ki irada siyasiya ke emre 

na merhala newiya qirkerdişi dayo (do) ser o niya vano: 

7. Türkiye Cumhuriyeti'nde Ayaklanmalar, r. 391 

8. Türkiye Cumhuriyeti'nde Ayaklanmalar, r. 438 

9. Ec, r. 447 
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"Ataturki riye mi de niyada, vat 'Se beno?' Ez fam kena, gere uca 
(Dersim de- M. Ç.) emniyet bero teminkerdene. Çi beno bibo, vatena xo 
mi re ya. Çike reise hukmati ez une. Mi vat 'Efendiye mi, kuwno sare mi 
ke ti qey hen mi de niyadana.' Ataturki vat, 'Ez mesuliyet gena (cen) xo 
ser, madameDersim ro'10 u ma da piro."(11 ) 

Eyni kitabe Serekerkaniyeya Peroyi de peniya na "manewraya" 
newiye ser o niya nusiyeno: 

"1 Oe tebaxe ( agustose) 1938 ra nat, çarçewa manewra Ordiye Bireyine 
saflıa yewine de, eskeran bi hezaran mordeme ke na ra raver terefe 
Mufettişe Umumiye Çarine ra nameye xo ame tesbitkerdene, fisti ra xo 
dest, qefle-qefle rusnayi mintiqayane ke ame emirkerdene. Anciya sire 
naca-uca perodyişi de ninan ra bi hezaran ki imha kerdi; dewi, gomeyi, 
he ta dar a ber a hegaye ke ne şeriran xo tede dardo we, vesnayi ... "(12) 

Naca de çiqas ke vajino ke sire peradayişi deninan ra bi hezaran 
ame kiştene ki na raste niya. Şaro ke amo qirkedene bi bezaran niyo, 
bi desbezaran o. Ü bi desbezaran şare ma uca sire peradayişi de neamo 
kiştene. Eskere tirki o honde mordem çeyan (keyan) ra da are yan ki 
cayane ke xo tede dardibi we, ucayan de di, ard ü qir kerd. 

Mistefa Kemali, 30e tebaxe 1938 de Serekerkane Peroyi Mareşal 
Fevzi Çakmaki re mesaje rusna ü no "serkewtişe" (zafere) ordibi ne 
qisayan piroz kerd: 

"Telgrafe toyo ke keno eşkera ke manewraya berze ü qiymetin ü 
qudretina ordiye ma ya ke rasti ki sey her wexti layiqe baweriya milete 
ma ya, bi temamkerdişe merhaleyane zaffaydeyinan qediyaya, mi guret. 

Ne rojane neweserra (yıldönümü) serkewtena ordiye tirkan de, qelbe 
mi seba ordiyi pirre hissane teqdir u minnetdariye yo ... "(l3) 

Naca de çiqas vajino "manewra qediya" ki, na ki raste niya. Çike 
hereketi heta aşma oktobre (ekim) dewam kerdo ke no hal belgeyane 

10. Esle xo de bi Tirki ''Vuracağız Dersimi" vajino. No eno mana kiştene, 
qirkerdene. Hurendiya "Dame Dersimi ro" de mordem besekeno vajo 
"Dersimi kişeme" yan ki "Dersimi werte ra wedarime". 

ll. Neqilkerdox: Kalman, M., ec., ripelo peyen 
12. Türkiye Cumhuriyeti'nde Ayaklanmalar, r. 463 
13. Ec, r. 466 
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resmiyan de ki esto. Ma vajime ke, Mufettişe Ordiye Hireyine emre 

xoye 30e tebaxe 1938 de niya vano: 

"1. Safha yewin u diyina manewra qediye. Haverayişe (viyartişe) 

merasimi dime, U elule 1938 de safha hireyine ya manewra dest 

pekena. "(14) 

Çiyo ke na mesela ser o mordem sey qisaya peyene vajone no yo: 

Harde Anadoliye O. Mezopotamya tarixe xo de hem zaf medeniyet! O. 

rindiye hem ki barbariye O. bebextiya girde diya. Ne hardi Babiliji, 

İskendero Gird, Roma, Erebi, Moxoli O. Osmani di. Neçe rey no hard 

ame işxalkerdene, ame vesnayene. Neçe rey şare ne hardi qirkerdiş, 

surgun O. veşaniye diye. Ne hardi ser o neçe medeniyet! royayi (ruwayi), 

biyi keweyi, neçeyi ki rijiyayi. Lahele ne hardi honde na seserra peyene 

zulim u bebextiye ki senik diye. Na seserre de nijadperestiya tirkan pil 

ra bi qij bi milyonan mordem yan qir kerd yan ki harde pi O. kalikan ra 

kerd teber, rusna surgun. Wexto ke Cenge Viren e Dinya dest pekerd, 

nezdiye çar ra yewe (juye) şare Anadoliye xiristiyan bi. Ceng ke qediya, 

nufuse xiristiyanan arnebi se ra 2-2,5. 

Se serr a ke nijadperestiye O. şovenizme tirkan kurdan ro ki adir 

vorneno. Kurdi duste kolonyalizme tirkan de, duste nijadperestiye O. 

şovenizme tirkan de dane pero, erzene ra xo ver. No, seserra 20ine de 

verva nijadperestiye mucadeleyo tewr amrderg o. 

Mordem besekeno vajo ke ziwan u kulture ke ne hardi ser o ye, tarixa 

xo de honde dewrane nasyonalizme tirkan barbariya girde nediya. 

Nijadperestiye u şovenizme tirkano ke ewro ey ra kemalizm ki vajino, 

tarixe ne hardi ser o qilerinbiyayişane tewr girdan ra yew o. No qiler 

sey (ze) neweşiyeda bedermane, her roj tenena zehir (jahr) keno leşa 

cemati (toplum) miyan, vireniya ey keno teng u tariye. 

Qirkerdişe Dersimi ki parçeyede ne qilerinbiyayiş O. xerripiyayişi 

yo. Konsolose Awusturya ye İstanbul! Winteri, 24e gulane 1937 de 

wezire karane teberi ye welate xo re nuşteye rusnabi. Winteri, o nuşte 

de qale probleme kurdi o. ne problemi ser o politikaya dewleta tirki 

kerde O. niya vatene: 

14. Ec, r. 467 
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"in{ormasyono ke mi çimeyane (kaynak) saxlemane tirkan ra gureto, 
go re ne fnformasyonı tersa mi aya ke jenosfdede he ne n bero kerdene ke 
qe neamo dfyayene." 

Çi heyf (hef) ke terse Winteri rast vejiya u dewleta tir ki Dersim de 
jenosidede gird kerd. Kolonyalistane tirkan uca teyna şar neda are, 
banan, merekan u areyan de nevesna u bi dinemitan, bi qerşunan, bi 
sungiyan qir nekerd; inan uca tabiat ki mahfkerd. Hegayi, rez u baxçeyi, 
birri fisti ra ci vesnayi; heywani qir kerdi; mixareyi rijnayi. İnan domane 
(gedeye) zerreye pizeye maye, domane çewresi, çene (kene) azebi, 
veyviki, pir u kali qir kerdi. Qir kerdi u o ra tepiya ki ilan kerd vat ke 
"Heyduti ame kiştene". Seke her tim kene, pil u qije kurdan bi na tore 
kerdi "heyduti", qatill ki kerdi "qehremam"". Ma ewro h ona ki eyni siyaset 
dewam nekeno? 
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PIRO DE MA PIRO DİME 

lawo biremere ver ra, 

xo biresnere gile koya. 

xelesiyo ra leke xo ra, 

kutike vere çevere zalima. 

fek kerdo les ıl cendeke ma, 

her roj her roj weno cayede ma ... 

gurex o, luk o feke xo kefin ra. 

biyo har, amaniya ma berda. 

desto tal ime; ne çü yo ne kemer a 

ke piro dime, dur kuyo ma ser ra ... 

biyo herarn nan ıl doye ma. 

hard ıl azmen amo peser seba hale ma; 

no qamçılr o, 

no esker o, 

no tariye zindani yo ... 

harde xo de birn e macir, 

harde xo de birn e niheq ma ... 

harde ma ser ra biyo mexel be xebera ma. 

weno, şimeno, keno ıl dano xo ra. 

ma xebetinime anime, o weno eşkera-eşkera. 

kes nitawreno şoro feyza de ra 
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tirpana xo d~no, çineno jüver ma. 
bi deste ma, qir keno ma 
xo bi xo kisenime, ebe deste xo ma. 

no nibeno niya. 
eke niheq ime, vajere ma ra. 
no niya çiqa şono kes nizano 
eke ru bidime ci, ma ra hena zaf çi wazeno ... 
naye ti se ci re kena ver ra? 
piro de ma piro dime 
ya ma ra ya de ra ... 
no kam o amo harde ma ser ra merediyo ra, 
awa dera hegaye ma ser ra birna? .. 

indi bes o!.. 
no ma re ne qeder o ne ki is-kar o 
pilane ma, ma ra hertim niya vato: 
ya hero ya mero ... 

Deniz GUNDUZ 
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Miyane meselan ra: 

TO MA SERFERAZ KERDİ 

Arekerdox: Serdar ROŞAN 

Merdimeke beno, lace jinebike beno, bayerehmet keno. Aw merdim 

mali durime e feqir beno, ena rey xortekew weşkek beno. Roceke 

şino, raste keyneyeke yeno. Keyneke dir xeberi dano, vano: 

-Ti keyney kami ya? 

Keyna zi hanena te ra, xortekew yaqişli yo, di feqiri de wo. Ya vana: 

-Ez keyney Hakimi ya. 

Vano: -Eceba ez biri to bay to ra biwazi, go bay to to nedo min? Ez 

day xu bişirawi? 

V ana: -W ele bay min, min bi do nedo, zerra min to re esta. Xeyre to 

ez yewi negina. 

W e u keyneke xeberi dane, bade cu keyneke ke bay xu, ke Hakimi 

mocnena ra, şina keye. 

W e yeno keye, day xu ra vano: 

-Daye, şo mi re keyney Hakimi biwaze! 

Day e te ra vana: 

-Lace mi, ma feqir e, çike ma çin o. Ma go seyin şere keyney Hakimi 

biyare? Ma biyare bikere ça? 

Vano: -Daye, ti go şeri Hakimi ra vaci, mi re biwazi. Ti şo, eleqey to 

te ra çinik o. 

Cinike wirzena we, vere xu şana ke Hakimi, şina ke Hakimi de nişena 

ro. Hakim ciniya xu ra vano: 

-Ena ciniya feqire kam a? Ma tesediq-mesediq bide ci. 

Ya vana: 

-Ne, ez neamiya tesediqan bigiri. Ez hamiyaketi keyney xu bi qewle 

Resule Homay bide lace min. 

Hakim vano: 

-Şima feqir e, hane şima çin e, şima idaresiz e; ez go keyney xu ça ra 

bidi lace to? 
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Va. te 

V ana: -Mal bare Homay de esto. Eger ti bide, Homa teala wo, belki 
işe ma zi baş bo. Zerrey keyney to u lace mi jobinan re esta. 

Hakim ciniya xu ra, keyney xu ra perseno. Keyna vana: 
-Zedey ay laci ez yewi negina. 
Vano: -Keyney mi, e feqir e. Gunay tomile to de, ez go to bidi la lacek 

feqir o. Ti go zehmeti banee. 
V ana: Baye, mi bide ci. Homa eger mal bido, mal bare Homay tealay 

de zehfo. 
Hakim wirzeno we, suye e yeno, dano ci, vano: 
-Bigi bere. 
Cinike keyneke gena laee xu re ana. Marey ine dana birnayişi, xu re 

zewecene. 
Keyneke laeeki ra vana: 
-Şore hini res bigire, ez zana secedan virazi. Eno senet deste mi de 

es to. 
Laeek şino res geno. Keyneke virazena, lacek beno roşeno. Ana seedan 

virazena ku tu keseke miyane bajari de neşkeno ay seedan virazo, bajare 
Silemanye de. Piçe hale ine beno weş. 

Wirzene we, roceke xu re baneke zey koşkeke virazene. 
Keyneke roceke kefiyeyke weşe ipek ra, yani birişın ra virazena; 

peşena, kena miyane çiyan, gena dana ci, vana: 
-Ti go ena kefiya bere bi de lace Mire Hekaryan. Go xelateke başe 

bido to, ti ma re biyare. 
Laeek vano: 
-Wa bo. 
Laeek kefiya geno, beno dano lace Mire Hekaryan. Laee Mire 

Hekaryan wexta keno a, haneno te ra ku kefiya newine di dinya de 
neameya viraştişi. Kefe e zehfyeno. Kerike pes dano laeeki, vano: 

-Xu re bigi bere. 
Laeek ay keri pesi şaneno verniyey xu, yeno. Pes o, nata şino wata 

şino, meşin o, rehir ro nino, zehmet pa vineno. Haneno merdimeke raste 
e yeno, di hebi gayi verniyey e de. Vano: 

-Ti ça ra yen e? 
Vano: -Ez Hekari ra yena. 
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Vano: -Ti enipesise ra benEW 

Vano: -Ez bena Silernan ye. 

Va te 

Vano: -Ti zehmet eni pesi wa vinene. Ez eni wir di gane xu b idi to, ti 

eni keri pesibidemi seyin o? 

Vano: -Wele çikew baş o. Ez zi zehmete enipesira feletena. 

Wirzeno we ay keri pesi teslime e keno, ay wir di gan şaneno verniyey 

xu. Qedereke yeno, haneno merdimeke espare estoreke yeno. Vano: 

-Ti ça ra yene? 

Van o: -Ez Hekari ra yena. 

Van o: -Ti şi bi çi? 

Hal u meseley xu ci re sere ra vano. 

Merdimo espar xu bi xu vano "eno merdimeke aqile e zehf ca de 

niyo, ez go e bixapeni". Vano: 

-Enka ez ena estore bidi to, ti eni wir di gan dane mi? 

Vano: -Wa bo, ez dana. 

Wirzeno wir di gan dano ay merdimi, nişeno estore. Xu bi xu vano 

"ena rey ez go xu re bi reheti şiri keye". 

Yen o haneno merdimeke di he bi zereci te dir e, şin o seyd. Silarn 

dano, we vano: 

-El ey kum silam. 

Vano: -Ti ça ra yene? 

Lacek meseley xu te ra vano. 

W e xu bi xu van o "w ele eno merdimeke saf o, ez go eni wir di zerecan 

bidi ci, estore te ra bigiri". Vano: 

-Ez enka eni wir di zerecan bidi to, ti go estore bide mi? 

Vano: -Wa bo, ez dana. 

Wirzeno we estore dano ci, wir di zerecan geno, qefesane ine erzeno 

mile xu, dano rehir yeno. Yeno feke bere xu, hema şefeqi nedawo, şewe 

nime wa. Vano "wele ez ciniya xu rehetsiz nekena, nedana berya ro, wa 

ciniya mi rehetsiz nebo; hete seresibay wexta ya wişte we nimaj, a gavi 

ez go şiri di yar". V ere berya de serey xu nano sere çepere beri, vezeleno. 

Wir di zerecane xu, kişta xu de nano ro. 

Haneno bi ringe-ringa başbazirgani -tabi koşka e zi kişta bajare 

Silemanye de ya, koşkeke weş a-, başbazirgan ame vere koşka e de 
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barı~ xu nay ro. Rame bare e. 
Eno wişt we. İne agir kerd we, şi bare ine. Ardi wir di zerece xu sere 

birnay, goşte ine kebab kerd, da vere ine, ine goşte xu werd. Başbazirgani 
te ra va: 

-To eni zereci ça ra ardi? 
E hal u meseley xu sere ra behs kerd. Başbazirgani va: 
-Ez u ti ma şerteke bikere. Enka şefeqe go ciniya to wirzo we, ez u ti 

ma go şere. Ez go feke beri teber a vinderi, ti şo zere bare ciniya xu; 
ciniya xu ra eni hedisey xu vace. Vace "mi keri pesi girot, mi da bi gan, 
gay mi day bi estore, estore mi da bi zerecan u zereci zi mi başbazirgani 
re sere birnay." Eger ciniyatoto dir da pero, ti go ena koşke piya bi 
ciniya xu wa teslime min bikere; nene eger to dir neda pero, ez go eni 
qantirane xu bi eni barane xu wa teslime to bikeri. 

Vano: -Wa bo. 
Şefeq dano, ciniya e wirzena we desmac gena, ine vere berya de 

vinena. E dane berya ro. Ya berya kena a, we şino zere. Bazirgan tebere 
oda de vindeno. 

Cini ya e vana: -Ti bi xer arney. 
Vano: -Miyane xeri de bi. 
V ana: -To se kerd? 
Vano: -W ele ez şiya bare lace Mire Hekaryan, min kefiya da ci; zehf 

keyfe e ame, e kerike pes da mi, mi keri pesi ard. 
Cinike va: -Baş o. Ez go şiri beri, ay pesi bidoşi. Peki to se kerd aw 

pes? 
Va: -W ele mi pes da, di he bi gay giroti. 
Cinike va: -Baş o. Ti go cite bikere, ma go xu re debir wedare. To 

zehf baş kerdo. 
Va: -Wele mi ay gay zi day. 
Cinike va: -To day bi çi? 
Va: -Mi day bi estore. 
Cini va: -Zehf baş o. Ma go xu re binişe ci şire gezmax, bigeyri. 
Va: -W ele mi estore zi da. 
Va: -To da bi çi? 
Va: -Mi da bi di hebi zerecan. 
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---------------------------------------- <Jate 

Cini va: -To zehf baş kerdo. Ti go şere seyd, ma re zerecan biyare, 

ma go goşte zerecan bore. 
Va: -La zereci, meymane min arney, başbazirgan, mi ci re sere birnay. 

Va: -To çikew zehf baş kerdo. Ke H omay awan bo. To ma serferaz 

kerdi, to goşte zerecan da meymanane ma. 
Başbazirgan berya keno a, vano: 
-Bere qantirane xu bigire, barxanane xu bigire; heme çi teslime to! 

Heme çi teslime laceki keno, lacek beno en zengine bajare Silemanye. 
Hakim peheseno ku zama'ye e ende biyo zengin, we u ciniya xu 

wirzerre we şine ke ine. Vano: 
-W ele heqiqet mal bare H omay de zehf o. Wexto hes bikero, bi her 

hawey dano insani, insan beno dewlemend(*). 

agir: adir 
ana: ena, ena, ina, wina; him 
aw: o 

Aw merdim feqir beno. (0 merdim 
feqir heno./Ay merdim feqir heno.) 

bare (kurmancki de "bal", "li ha"): hete 
Mal bare Homay de zehf o. (Mal 
Homay hete zaf o.) 

berya: her, keyher, keher (çeher), kever 
(çever) 

bere (ti bere): be (ti be) 
bigire (ti higire): higiri (ti higiri), higi (ti 

higi), hice (ti hice) 
ça ra: koti ra, kure ra, kura ra 
dewlemend: pet, zengin 
di ... de: de, di 

di dinya de: dinya de, dinya di 
diyar: cor 

gav: game 
go: do, ko 

Go ciniya to wirzo we. (Do ciniya to 
werzo./Ko ceniya to wardo.) 

hini: hiney, tike 
meşine: meşna, miye, mey 
min: mi 

zerra min: zerra mi 
newine: enasar, enawa, no tewir, newin 
nene: eke neho 
piçe: tike, hiney 
serferaz: serfiraz 
su: hers 

Suye e yeno. : Hers heno. 
wir: her 

wir di: her di 
wişt we (eno wişt we): werişt, wurişt (no 

werişt) 

wişte we (ya wişte we): a werişte, a wurişte 

*Mi na mesela sey vatişe yew camerde Hezaniji nuşte. 
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Abdulmuttalip KOÇ 

XÜNIMAMINA 

Sere bunı ma tuyer 1 
Bini bun1 ma tuyer 1 
Tuy y!n ome sipye sur! 
Xun rişnena, ma tuy bur1 

Ax Xun Xune xunima min a 
Ti hev!ya ser zerre min a 
Wesar yenu ti vile mina 
Pay!z yenu ti surgule min a 

Kue Kurdistan! seraser 1 
Emnun yenu vor ha seri 

W are ma wir di beraber 1 
Xune mi b!ya wahar1 birr1 

Ax Xun Xune xunima min a 

Ti hev!ya ser zerre min a 
Wesar yenu ti vile min a 

Pay!z yenu ti surgule min a 
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Sere büni ma guwazer i 
Bini büni ma guwazer i 
Qalini Xün bidi suez bigiri 
Payiz biyerü ez Xün biri 

Ax Xün Xüne xünima min a 
Ti heviya ser zerre min a 
Wesar yenü ti vile min a 
Payiz yenü ti surgule min a 

AJmanya, 15.04.1998 

bun:ban 
emnftn: hamnan 
guwazer: gozere 
omeyiş: amayene, ameyiş 
qalin: qelen 
suez: soz 
vor:vewre 
wahar: wayir 
wesar: wisar 
wir di: her di 
yin:inan 
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STANDARDİZEKERDIŞE KIRDKİ SER O ÇEND VATEYİ 

MemoDARREZ 

H umara çarina kovare Vateyi (wisar 1998) di nuştox Cemil 
Gundogan (CG) pers u problemani lehçeye (lehçeya) kirdki 

(kirmancki) ser o vindenil u gerre u gazinan kenü ke çira kesek na 
mesela ser o nevindenü. Ez nuştişi CG ciddi vinena u na baweri di ya 
ke na mesela gani her heti ra hira berü munaqeşekerdiş, qe ke(l) hem 
cematı kurdan viraştiş u awankerdişi dezgehani miliyan di prosese 
destpekerdişi di yo hem zi lehçeye kirdki prosese standardizekerdişi ra 
verena ra. Yem1 zanayiş ke kirdki ware nuştişi di wari emreki dergi 
niya(2). 

Ger wendoxi ne hire iddiayan(3) ke mi cor dikerdi la ra, qebul bikeri, 
dewam di guri benü rehet: O wext lizum nikenu ez qe (semedi) hiremi 
iddiayani xo argumentan bibinu (bivinu). Guri hiniya benu rehet ger 
şaro ke kirdki qisey kenu haye ey ne hiremi iddiayan ra bibu. Çira? E 
tiyedire(4) lez keni ke teveri (teberi) na prosesi di nimani. Yenü zanayiş, 
viraşte Home(5) imparatoriye Medya di ciwiyeni u na dinya di her çi 
sey birnski viyerenu ra u sey cemedi heliyenu, reng bedilnenu. 

Esasi xo di meselaya ke CG nuştişi xo di munaqeşe kenü, krizeka 
ruhi ya ke miyani şari(6) di, zaf zi miyani ha ydaran di, esta. Kriz eşkena 
xo ne persan di bimuejnü ra (binawno): Makam i? Ma ayi ke xo ra vani 

1. qe ke: çimk1, semedo ke 
2. n1ya: neya 
3. Iddia 1: Dezgeh1 mill cematı kurdan di newe awan bem. 

Iddia 2: Lehçeye (lehçeya) kirdkl hemo newe standardize bena. 
Iddia 3: Lehçeye kirdkl hetı nuştiş1 ya warı: emrek1 derg1 mya. 

4. t1yedire: piya, heme 
5. Roma: Heq, Ella 
6. 'Iiya di vate «şar»1 ame nuştiş ri na yew ra ke na mesela eşkena her kes! ri 

nerehetl virazo. 
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---------------------------------------- (Jate 

"kurd" çira ziwani yewbin ra fam nikeni? Goreye mi sebebi na kriz 

tarixi yo: Kurdan bi kirdki ninuştu(1), sey ziwaneko nuşte kirdki aver 

(erave) neberdu u na yew re nebiya wari rumeti. A her wext sey qijeka 

sewir (sekurr) mendau erziyawa quncikeka tarike çoyi (çewi) nidiya. 

Ewro wexta ke taye merdimi aniyeni şaro ke kurmaneki qisey kenu zaf 

o u kurmaneki hiniya wari rumeteki girdi ya, tedirgin beni, terseni u 

wazeni xo bi nameyeko bin bidi şinasnayiş. La e naye (ine) keni xo vir 

ra ke bina te rewşe kurdki u kurmaneki di zaf ferq es to. Kurmaneki 

zi parçeyeke kurdki ya. Reaksiyoni bi no celeb zi gani normal beri 

diyayiş; meseleye newin (enasareni) her milet di viraziye, viraziyeni. 

Muhim na ya ke na kriz çi qeydi hal bena? Nuştişi CG zi tiya di muhim 

o. Yani kriza ke esta çi qeyde hal bena? 

Derman 

CG nuştişi xo di wazenu kriza ke mi bi kriza ruhi name kerd, teşxis 

bikeru u ci ri derman bibinu. Derınani aye ide u perspektifi newe ke 

esasi xo waştişi di prensihani ilmi ra geni. La ne prensibi nuştişi ey di 

ilmi niyame munaqeşekerdiş u derece waştişi di mendi, herçend ke ey 

xelek cerebml zi. Na yew ra mi waşt bi di meseleyan ne ideyan aver 

be ra. 
A verin, e baweriyi ke averşiyayişi (eraveşiyayişi) ziwani ser o esti. 

A bin zi çi celeb ziwani esti? Nika ti bi ziwanek qali keni, bi ziwanek zi 

nuseni. Mesela CG behsi ziwaneki standardizekerdi kenu. 

Averşiyayişi ziwani wari di teoriyan o: 

Teori 1 

Teoriye dini: Esasi xo nuştişani dini sey Quran, İncil u Tewrati ra 

genu. No teori, ziwani sey paketeka hadirikerdi u pişti vinenu. ~ ke 

zerre paketi di ye ternam biyaye ye, tekamul bi. Ayi ke paket viraşta u 

tiyew arda u şari ri erşawita (rusnaya) Homa yo. Mesela ziwano ke 

Adem u Hewa qisey keni, ziwano ke ez u CG qisey keni. Dine 

mtislumanan di vateye ewili "biwan" o. Paket aker, ti te di herçi vineni. 

Yani ziwan her wext bi bi u hertim sey ewroy dolmend bi. 

7. Çira? Gan1 na mesela bero fıkiriyay1ş u munaqeşekerdiş. 
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Va te 

Teori 2 
Teoriye Darwini: Riya ke sekulari yenü fikiriyayiş ü baweri bi 

averşiyayişi (eraveşiyayişi)(8) yenü kerdiş. Derheqi ziwani di no teori 
hina yenü famkerdiş: Ziwan wext dire xo aver berdü. Merdimani 
verinan, merdimani dewri kerran nişken ziwaneko rind, kamil, sey eye 
ke şari ewroy qisey kenü, virazi, çimki vate inan dolmend nebl. E inan 
zafi sey vengan bi. İnan bi wasite vengan yewbin ra fam kerde. Mesela 
yenü texminkerdiş ke vate "kerra" (kemere) sey vengani "k", "e", "r", 
"r", "a" amen idraqkerdiş. 

Bi kilmi: No teori bawer kenü ke averşiyayişi ziwani bi averşiyayişi 
şuüri merdiman dire, tever ra(9) şiyü. Yani merdimi vera-vera bi haydar 
ü bi şuüri inan zi ziwani inan aver şiyü. No h eti averşiyayişi ziwani yo, 
heto bin zi e famkerdişi ziwani yo. Merdim çendek eşkenü ziwan ke 
qisey kenü fam bikerü. 

Wendoxi hayiki beşik idraq keni ke binate şuüri ewroyi ü viziyeri di 
ferq esto. Merdimi ewro bi averşiyayişi ilmi hiniya zaf eşkeni çiyo ke 
vineni ifade bikeri, mena bidi qisani xo, hissan ü fikirani xo bi vatani 
dolmendan ifade bikeri. 

Mesela ez zana ke vate "kerra" wari di menayan o: 
Menal 
Vate kerra vengani "k", "e", "r", "r", "a" ra amo viraştiş. Wexta ez 

vana "kerra", ne vengi feki mi ra yeni tever. Mena yewine heti vate 
kerra ye ifadekerdişi yo. 

Mena2 

Menaya ke ne vengi hişe merdimi di peyda keni. Ez zana kerra wişk 
a, dejnena ... Na mena rismeko mental ke hişi di viraziyenü wexta ez 
diqeti xo ancenü cismeka sey kerra ser. Mena diyine, heti vate kerraye 
menakerdişi yo. La mena yewine ü diyine piyewanaye ye ü nişkeni 
biyeri ciyewkerdiş. Ü CG ü ez, ma her di eyni wexti di fam keni ke vate 
kerra çi yo, çimki ma her di bi yew ziwan biy pil. 

Ez çira zana her vate wari di hetan o: heti ifadekerdişi, heti 

8. Averşiyayiş (eraveşiyayiş): Veri her çi tepiya bi, primitif bi, bi wext aver 
(erave) şi. 

9. tever ra: paralel 
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Va te 

menakerdişi? 

Cewab: Riyi Ferdinand de Saussurei(1°) re. 

Teoriyi corini direkt ez meşxuli standardizekerdişi kirdki, ke esasi 

ne nuştişi tayin kenu, kerda. Ziwani standardize beni, la kanci ziwani? 

Hire celeb ziwani 
Ziwano tebii: Ziwano ke her kes biyayişi xo ra tepiya musenu yo. 

Ziwani mi, CG, İbni Xeldun, Çar Nikolai, Mr Boris, Xalisa u Keki. CG 

ne ziwani Dersim di muso, Çar Nikolai Rusya di, Xalisa zi dewe Şargi 

di. Wendoxi hayiki pe hesiye ke ez u CG bi eyni ziwani te bii qisey nikeni 

u ninuseni. 

Ziwano standardizekerdi: Viraştiş an zi tiyewardişi ziwanek 

wertaxi yo. Ziwaneko wertax yen u viraştiş ke şaro ke yew welat yan zi 

mintiqa di ciwiyenu ne ziwani ra fam bikeru. CG u hevali (embazi) ey 

nika xebitiyeni ke ziwanek bi ne şikli virazi qe mi, ti, ey, inan ke kirdki 

qisey keni(11). 

Ziwano argo(12): Yen u bawerkerdiş ke her ziwani di esti. Ziwani 

komek. Nuştoxani sey Aiskylos(13), Sofokles, Sheakspear gurenayü 

(şuxilnayü). Kirdki di vate "Xalto rep"i(l4) tiya di tam caye xo genu. 

Wext yenu ziwano standardizekerdi vatani ziwani veradayan 

(beredayan) qebul kenu u ifade veradayan zerre ziwani di caye xo geni. 

Ez na minasebet ra veradayan piroz kena. Bextewar ben gele veradayeye 

din ya! 
CG u embazi ey xebitiyen ke ziwani kirdki standardize bikeri. Qe 

standardizekerdişi ziwani kam qerari şertan danu? Strukturi sosyal u 

cografiki ke cemat di ye. Ne qerari zaf dori (reyi) politik-ideolojik i u 

gore qiweti politikaya ke cemat di hakim a yeni tesbit kerdiş. Tiya di 

politika gani her wext sey politikaya ke partiyi politiki keni niyeru 

famkerdiş. Rey-rey kitabek grameri eşkenu ay binan (kitabani binan e 

10. Jeffersen and Robey, Modern Literary Theory, A Comparative Introduction 

ll. Qe nimüne biewnire (banl): Kovara Vate, hümar: 4, wisar 1998, r. 4 

12. Ziwani pexwasan, raşiyayan, derbederan, serseriyan ... 

13. Mesela esere Sofoklesi trajediye Oidipusi di no ziwan esto. 

14. No vate mintiqe Bongilani di namdar o. 
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Va te 

derheqi grameri di) ra ziyederi veng bidu. Misala muhime: Kurmaneki 
di qe standardizekerdişi ziwani di yew kitab zi neresa e Celadet 
Bedirxani. Grameri ey nika sey qanunani esasiyan yenu qebulkerdiş. 
Kese ke qe peserancitiş u tiyewardişi kirdki ame yew ca u hemo zi 
xebate inan dewam kena zi w ari politikek i. Ü inan go re na politika her 
panc kombiyayişani xo di xelek qerari(15) giroti u xebitiyen ke himo 
qerarani new an bigeri(16) • 

Na xebate inan caye xo gena, ne şireti inan qe standardizekerdişi 
kirdki beni bingeh. Formikanci feki hedi-hedi giraniye xo nuşteyani 
kirdki di muejnenu ra, wext muejnenu ra. La a muhim na ya: 
Standardizekerdiş an zi tiyewardişeko bi no qede wari heqi yo, wari 
heqi niyo? Cewab: Ne. Laheti tiyewardişi ziwani di tu milet zi nişkena 
behsi heqi bikeru. Standardizekerdişi ziwani vijnayişek (weçinayişek) 
an qerareko politik-ideolojik o u mecburiyeti ver yenu girotiş. İdeal o 
yo ke herkes bi ziwani dewe xo, mehele xo, bajari xo binusu la no z1 ne 
wexti ri kafi n1yü. Heto b1n ra ger ez na mesela di bigera heq mera 
heyati xo ra fek raverdu, çimki hemi heyati mi gore qanuni viraştan 
amo tiyewkerdiş. 

Peni di: Ziwan objeyeko sabit niyo u tim u tim bini derhani bedelnayiş 
u averşiyayişi di yo. Vateyi u ifadeye neweyi kuweni miyani ziwani, e 
koni yeni virrakerdiş, beni vin. Wexta hemi xebat e dest u doşiyani 
merdiman bi, cemat cemati cit u pesi bi, tirpan, moşeni u durmix muhim 
bi, la dewri fuzeyan di kam moşeni şinasnenu? Na girerlayeye sewiye 
averşiyayişi u wexti ya. Ziwan u şuuri merdiman tever ra şini. Ziwan 
her ke wext şinu bi d1yayiş u kifşkerdişi aletani newan u şuuri 
merdimati dire benu hira u dolmend. 

Qednayiş di şiretek: Kom u cemati ziwani xo aver beni. Gani şare 
ma ziaver şiyerü. Qe averşiyayişi, şuur, hirafikiriyayiş, qebulkerdişe 
rengani ciya-ciyayan (rengi ke nimaneni yewbin) lazim o. 
Tengfikiriyayişi dinya -e raştiya ke te di yenu ciwiyayiş- kendişi çale 
xo bi xo yo. 

15. Wendox gani ne qeraran hemo sey şireti bibinü. 
16. Biewnire: Kovara Vate, hümar: 5 
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FERHENGE TIRKİ-KIRMANCKİ (ZAZAKİ)-IV 

TÜRKÇE-KIRMANCCA (ZAZACA) SÖZLÜK 

Kilmnuşteyi 

b biewnire, niyade 

m maki (feminin) 

n neri (masculin) 

usn u sey ninan 

z zafhumar (pluriel) 

Suffiksi 
-e (-ye) suffikse makiye 

A 
acı: dej (n) 
acımak: dejayene 
adıl: zemir (n) 
ağrı: dej (n) 
akın: heriş (n), gale (m), galim 

akın etmek: heriş kerdene, gala ... 
kerdene, galim kerdene, galime pira nayene 

alarm: alarm (n) 
alarm çalmak: alarm cenayene 
alarm vermek: alarm dayene 

alay: alaye (m) 
alman (tüfek): aleman (n) 
antitank: ant1tanq (n) 
antreman: antreman (n) 
arasıra: rey-rey 
~at:peyedat(n) 

artikel: art1kel (n) 
asal sayılar: hUmamameye bingeyi 
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asayiş:asayiş(n) 

asker: leşker, -e 
askeri: leşkeri 

askeri bütçe: butçeya leşkeri (m) 
askeri cip: c1pa leşkeri (m) 
askeri hizmet: xizmeto leşkeri (n) 

atış yeri: b. silah atış yeri 
atlı: espar, -e; suwar, -e; suwari (n), suwariye (m) 

atom: atome (m) 
atom bombası: bombaya atome (m) 

B 
baca: lojine (m) 
bağlaç: bestox (n) 
bakmak:n1yadayene 

bak:n1yade 
barut: barut (n) 

barut hakkı: heqe baruti (n) 
basit: sade 

basit cümle: cumleya sade (m) 
basit fiil: karo sade (n) 
basit kelime: çekuyo sade (n) 
basit sözcük: çekuyo sade (n) 
basit sıfat: sifeto sade (n) 

batarya: bataıya (m) 
bayrak: beyraqe (m), ala (m) 
bazuka:bazuka(m) 
belgisiz sıfat: sifete nediyariye (n) 
belgisiz zamir: zemire nediyariye (n) 
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belirtili: diyar, -e 
belirtili isim tamlaması: izafeya 
nameyi ya diyare 

belirtisiz: nediyar, -e 
belirtisiz isim tamlaması: izafeya 
nameyi ya nediyare 

belirtme sıfatı: sifete diyarkerdene (n) 
beşli (tüfek): beşli (n) 
bileşik: perabeste (n), perabestiye (m) 

bileşik cümle: cuınleya perabestiye (m) 
bileşik fiil: karo perabeste (n) 
bileşik kelime: çekuyo perabeste (n) 
bileşik sıfat: sifeto perabeste (n) 
bileşik sözcük: çekuyo perabeste (n) 

bit: espije (m) 
bomba: bomba (m) 

bomba atmak: bomba eştene 
bomba koymak: bomba dekerdene 
bomba patlatmak: bomba teqnayene 

bombalamak: bomba kerdene 
bombalanınak: bomba biyene 
bombardıman: bombarduman 

bombardıman edilmek: bombardu­
man biyene 
bombardıman etmek: bombarduman 
kerdene 

bot: bote (m) 
bunu: l)ney (n) 2)naye (m) 
bunları: ninan 
bükümlü: ante (n), antiye (m) 

bükümlü ad: nameyo ante (n) 
bükümlü dişil isim: nameyo anteyo 
maki (n) 
bükümlü eril isim: nameyo anteyo neri 

(n) 

bükümlü isim: nameyo ante (n) 
bütçe: butçe (m) 
büyük: l)gird, -e 2)pil, -e 3)xişn, -e 

büyük harf: herfa girde (m) 
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c 
cemse: cemse (m) 
cephane:cebilxane(n) 
cins ad: nameyo cins (n) 

cins isim: nameyo cins (n) 
cip: ci pe (m) 
cümle: cumle (m) 

cümlenin yapısı: awankerdişe cumle 

ç 
çare: çare (n) 
çaresiz: beçare 
çekilmek: anciyayene 
çekim: antiş (n) 
çoğul: zaflıfunar 

çoğul ad: nameyo zafhümar (n) 
çoğul isim: nameyo zaflıümar (n) 

çünkü:çike 

D 
darbe: çewr (n), derbe (m) 
darp yarası: birina çewri (m), birina derbe 

(m) 
denizaltı: bota binawe (ıİı) 
derman: derman (n) 
dermansız: bederman, -e 
Dersimli: dersimij, -e 
dilbilgisi: gramer (n) 
di 'li geçmiş zaman: dem o viyarteyo diyar (n) 
dişil: maki (m) 

dişil ad: nameyo maki (n) 
dişil isim: nameyo maki (n) 

durum: rewş (n) 
durum zarô: zerfa rewşi (m) 

düzenli: biserfıber, -e; intizamin, -e, 
nizamin, -e 

düzensiz: beserüber, -e; beintizam, -e; beni­
zam, -e 
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E 
-e: l)bi 

Diyarbakır'a gidiyorum. (Ez şina bi 
Diyarbekir.) 
Tanrı'ya inanmışsın. (To iman bi Hfunay 

ardo.) 
2)re 
Kime? (Karnı re?) 
Bana. (Mi re.) 
-e doğru: ver bi 
Diyarbakır'a doğru gidiyorum. (Ez şina 

ver bi Diyarbekir.) 
edebilmek: şayene (şayiş), eşkayene 

(eşkayiş), besekerdene 
edilgen: passif, -e 

edilgen fiil: karo passif (n) 
egemenlik: bandure (m) 
el bombası: bombaya desti (m) 
emir kipi: raweya fermani (m) 
emniyet:asayiş(n) 

eril: neri (n) 
eril ad: nameyo neri (n) 
eril isim: nameyo neri (n) 

erkek çocuk: lajek (n) 
eşanlaınlı: hernınana 

eşanlamlı kelime: çekuyo heınmana (n) 

eşanlamh sözcük: çekuyo heınmana (n) 

eşsesli: hemveng 
eşsesli kelime: çekuyo hemveng (n) 
eşsesli sözcük: çekuyo hemveng (n) 

etken fiil: karo aktif (n) 
eylem: kar (n) 

eylem cümlesi: cumleya karl (m) 

F 
fiil: kar (n) 

fiil cümlesi: cumleya karl (m) 
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G 
geçişli fiil: karo transitif (n) 
geçişsiz fiil: karo intransitif (n) 
gelecek zaman: demo ameyox (n) 
genel: peroyi 

genel asayiş: asayişo peroyi (n) 
genel emniyet: asayişo peroyi (n) 
genel güvenlik: asayişo peroyi (n) 

geniş: hira 
geniş zaman: demo hira (n) 
gereklilik kipi: raweya ganiyiye (m) 
gibi: l)sey 

O solgun bir çiçek gibiydi. (A sey yew 
vila pulisiyaya bi.) 
Ben senin gibi değilim. (Ez sey to niya.) 
Delikanlı erkekçe (yiğitler gibi) direndi. 

(Xorti sey camerdan xo ver ro da.) 
2)se 
Kar gibi beyazdır. (Sipi yose vewre.) 
O kadar yumuşak ki, pamuk gibi. 

(Ehende nemr o ke, se peme.) 
3)seke 
Senin de bildiğin gibi oğlan bugün 
hasta-dır. (Seke ti zi zanilajek ewro 
neweşo.) 

gizli: nimite (n), nimitiye (m) 
gizli özne: kerdoxo nimite (n), kerdoxa 

nimi-tiye (m) 
güvenlik:asayiş(n) 

H 
hakimiyet: bandure (m) 
hayat: heyat (n) 
hazır ol! (emir): arnade be! 
hem ... hem: hem ... hem ... 

Hem gider, hem ağlar. (Hem şina hem 
bermena.) 

her: her 
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her iki: her di 
her ikisi: her di, her diyan 
Her ikisi okudu. (Her ıliyan wend.) 
her kes: her kes 
her gün: her roje 

hidrojen: hldrojene (m) 
hidrojen bombası: bombaya hidrojene 

(m) 
hizmet:xizmet(n) 
hücum.: heriş (n), gale (m), galim 
hücum etmek: heriş kerdene, gala ... 

kerdene, galim kerdene, galime pira 
nayene, rami-tene ser 

i 
idınan: idrnan (n) 
ikaz: balantiş (n), iqaz (n) 

ikaz etme: balantiş, pehesnayiş, 
iqazkerdiş 

ikaz etmek: bal antene, iqaz kerdene 
ilçe: qeza (m) 
intizamlı: biseruber, -e; intizamin, -e, 

nizamin, -e 
intizamsız: beseruber, -e; beintizam, -e, 

beni-zam, -e 
isim: name (n) 

isim cümlesi: cumleya narneyi (m) 
isim taınlaması: izafeya narneyi (m) 

istek: waştene 
istek kipi: raweya waştene (m) 
ister ... ister: ha ... ha ... 
İster ben, ister sen, farketmez. (Ha ez 

ha ti, ferqe nekeno.) 
işaret: nişan (n) 

işaret sıfatı: sifete nişankerdene (n) 
işaret zamiri: zemire nişankerdene (n) 

iyelik: wayiriye (m) 
iyelik adılı: zemire wayiriye (n) 
iyelik zamiri: zemire wayiriye (n) 

www. net 
74 

J 
jandarma: cendirme (n) 

K 
kalbur: pirojine (m) 
kanat: bask (n), perr (n), pol (n) 

sağ kanat: basko rast (n), perro rast (n), 
polo rast (n) 
sol kanat: basko çep (n), perro çep (n), 

polo çep (n) 
kara: erd (n), bej (n) 
karar: bire (m), qerar (n) 

karar almak: bire girewtene, qerar 
girewtene 
karar vermek: bire dayene, qerar day­

ene 
karara bağlamak: bire dayene, qerar 

da-yene 
karargah: qerargehe (m) 
karasal: erdi, beji 
karşılaştırma sıfatı: sifete peveronayişi (n) 
kavga: lej (n) 

kavga etmek: lej kerdene 
kelime: çeku (n) 
kentli: şaristanij, -e 
kere:rey 

bir kere: reyke, reye 
kesir sayılar: hUmamameye kesiri 
kez: rey 

bir kez: reyke, reye 
Kırmanc: kirmanc, -e 
Kırmancca: kirmaneki 
ki:ke 

Siz söyleyin ki biz de söyliyelim. (Şima 
vaje-ne ke ma zi vaji.) 

kip: rawe (m) 
kol: bask (n), perr (n), pol (n) 

sağ kol: basko rast (n), perro rast (n), 
polo rast (n) 
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sol kol: basko çep (n), perro çep (n), polo 
çep (n) 

konuşmak: qisey kerdene, qesey kerdene 
köylü: dewij- e 
kurallı fiil: karo qaydeyin (n) 
kuralsız fiil: karo beqayde (n) 
kuru üzüm: eskije (m) 
küçük: qij, -e, hurdi, -ye 

küçük harf: herfa hurdiye (m) 
Kürdistan: Kurdistan (n) 

Kürdistanıınız: Kurdistane ma (n) 

Kürt: kurd, -e 
Kürtçe: kurdki 

L 
laf: qisa (m), qesa (m) 

M 
mastar: mesder (n) 
medeni: medeni, -ye 
mekan: ca (n), mekan (n) 
millet: milet (n) 

milletiıniz: milete ma (n) 
mişli geçmiş zaman: demo viyarteyo 

nediyar (n) 
muhafız: muhafız, -e 

muhafız alayı: alaya m uhafizi (m) 
muktedir olmak: şayene (şayiş), eşkayene 

(eşkayiş), besekerdene 
müdire: mudire (m) 
mülkiyet zamiri: zemire wayiriye (n) 

N 
ne kadar ... o kadar: çende ... ende ... 

Ben ne kadar biliyorsam sen de o kadar 
bili-yorsun. (Çende ez zana ti zi ende 
zani.) 
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ne ... ne de ... : ne ... ne ... 
Ne okumuş, ne de yazmış. (Ne wendo 
ne zi nuşto.) 

nesne: obje (n) 
niteleme sıfatı: sifete seniniye (n) 
ni zamlı: hiserliher, -e; niz amin, -e; 

intizamin, -e 
nizamsız: beseruber, -e; benizam, -e; beinti­

zam, -e 
nötr:notr 

o 

nötr ad: nameyo notr (n) 
nötr isim: nameyo notr (n) 

o (eril): l)o (n) 2)ey (n); 3)a (m) 2)aye (m) 

olumlu: pozitif, -e 
olumlu cümle: cumleya pozitife (m) 
olumlu soru: perso pozitif (n) 

olumsuz: negatif, -e 
olumsuz cümle: cumleya negatife (m) 
olumsuz soru: perso negatif (n) 
olumsuzlama edatı: edate negatifiye (n) 

ora: uca, weyra 
orası: uca, weyra 

ö 
önedat: veredat (n) 
örgütleme: organizekerdiş (n) 
örgütlenme: organizebiyayiş (n) 
özel: taybeti (n), taybetiye (m) 

özel ad: nameyo taybeti (n) 
özel isim: nameyo taybeti (n) 

özgür: azad, -e 
özne: kerdox, -e 

p 
parti: partiye (m) 
poligon: caye çekeştişi (n), poligon (n) 
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R 
rahat: asan, -e 
rahat! (emir): rehet! 

s 
sağ: rast 

sağ taraf: heto rast (n), perro rast (n), 
polo rast (n) 

saldın: heriş (n), gale (m), galim 
saldırmak heriş kerdene, gala ... kerdene, 

ga-lim kerdene, galime pira nayene, 
ramitene ser 

sağlık: weşiye (m) 
sağlık bakanlığı: wezarete weşiye (n) 

sanal geçmiş zaman: demo viyarteyo 
niyetİn (n) 

sayı: hı1mar (m) 
sayı sözcüğü: hfunarname (n) 

ser})est:serbest 
sesli: vengin, -e 

sesli harf: herfa vengine (m) 
sessiz: beveng, -e 

sessiz harf: herfa bevenge (m) 
sıfat: sifet (n) 

sıfat tamlaması: izafeya sifeti (m) 
sıra: reze (m) 
sıra cümleler: cuınleye rezki 
silah: çeke (m) 

silah atış yeri: ca ye çekeştişi (n), poligon 
(n) 

sis: mij (n) 
sol: çep 

sol taraf: heto çep (n), perro çep (n), polo 
çep (n) 

soru: pers (n) 
soru cümlesi: cumleya persi (m) 
soru işareti: nişane persi (n) 
soru sıfatı: sifete persi (n) 
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soru zaıniri: zemire persi (n) 
soru zarfı: zerfa persi (m) 

söz: vate (n), qisa (m), qesa (m) 
strateji: strateji (m) 
stratejik: stratejik, -e 

stratejik yer: cayo stratejik (n) 
su: awe (m), awi (m) 
sürgü (silah sürgüsü): surme (n) 
süvari: espar, -e; suwari (n), suvariye (m) 

ş 

şart: şert (n) 
şart kipi: raweya şerti (m) 

şayet: eke 
Şayet biliyorsan söyle, bilmiyorsan sor. 

(Eke ti zani vaje, eke ti nezani biperse.) 
şehirli: şaristanij, -e 
şehit: şehid, -e 

şehit düşmek: şehid biyene 
şehit olınak: şehid biyene 

şimdiki: nikayin, -e 

T 

şimdiki zaman: demo nikayin (n) 
şimdiki zamanın hikayesi: demo 

viyar-teyo nikayin (n) 

takı: suffiks (n) 
taktik: taktik (n) 
tamlama: izafe (m) 
taraf: het (n), perr (n), pol (n) 
tekil: yewhı1mar 

tekil ad: nameyo yewhı1mar (n) 
tekil isim: nameyo yewhfunar (n) 

toplanmak: kom biyayene 
tümce: cumle (m) 
tümleç:temamker(n) 
türemiş: viraşte (n), viraştiye (m) 

türemiş fiil: karo viraşte (n) 
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türemiş kelime: çekuyo viraşte (n) 
türemiş sıfat: sifeto viraşte (n) 
türemiş sözcük: çekuyo viraşte (n) 

u 
ucuz: eıjan, -e 
ucuzluk: eıjaniye (m) 
ufak:hurdi 
ulus: milet (n) 

ulusumuz: milete ma (n) 
ulusal: mili 
uyan: balantiş (n), iqaz (n) 
uyarına: balantiş, pehesnayiş, iqazkerdiş 

uyarmak: bal antene, iqaz kerdene 
uygar: medeni, -ye 

ü . 
ünlem: inteıjeksiyon 
ünlü: vengin, -e 

ünlü harf: herfa vengine (m) 
ünsüz: beveng, -e 

ünsüz harf: herfa bevenge (m) 
üye: endam, -e 
üyelik:endamiye(m) 
üzüntü: dej (n) 
üzülmek: dejayene 

V 
vilayet: l)wilayet (n) 2)şaristan (n), bajar (n) 
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y 
ya ... ya. .. : yan ... yan ... 

Ya ben gelirim, ya da sen. (Yan ez yena 
yan ti.) 

yakın sanal geçmiş zaman: demo 
viyarteyo niyetİn o nezdi (n) 

yalın: xoser, -e 
yalın ad: nameyo xoser (n) 
yalın isim: nameyo xoser (n) 
yapabilmek: şayene (şayiş), eşkayene 

(eşkayiş), besekerdene 
yara: birine (m), dirbete (m) 
yaralı: birindar, -e; dirbetin, -e 
yardımcı: ardimkerdox, -e 
yardımcı fiil: karo ardimkerdox (n) 
yaşaın: heyat (n) 
yaşaınak: ciwiyayene 
yazmak: nuştene, nivisnayene 
yer: ca (n) 
yer zarfı: zerfa cayi (m) 
yön bildiren zarf: zerfa heti (m) 
~em:kardar(n) 

z 
zaınan: dem (n) 
zaınan zarfı: zerfa demi (m) 
zarfsal sayılar: hfunarnameye zeriki 
zincirleme tamlama: izafeya rezilki (m) 
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WENDOXANRA 

N a humare de wendoxane ma ye kurmancan u kurdane rojhelatı 
ra di tenan ma re mektubi nuşti, ma bi keyfweşiye ne her di 

mektuban neşr keni. Seke şima vineni, Mamo Cumiji mektube xo bi 
kirmaneki (zazaki) nuşto. Herçiqas kirmanckiya ey de şaşi esti zi ma 
mektub sey nuştişe ey nuşt. Çunki ma zani ke asan niyo ke kurmance 
başüre rojhelate Kurdistani-ye bindeste Suriye- bişiye kirmaneki binusi. 

Mektubo bin yew kurde mehabadiji, Dr. Emir Hesenpuri bi lehçeya 
xo nuşto. Humay her di wendoxan ra razi bo. 

Va te 

* * * 

Alfortville (Fransa), 21. 10. 1998 

B irayane eijayi, 
Mi kovara Vate ewro gurot; ez şima [re] sipas keno. Mişima ra 

nuştibi ke namnişana mi arney viyartiş. 
Şima şinasneni ke ez kirdi waneno u nivisneno; na nameye de ez 

wazeno ewniyayişe xo çend meselane "Kombiyayişe Pancine ye 
kirmancki" ser o bidi. Eger rojek bibo, ez zi hez keno kombiyayişe şima 
de arnade beno. Gani kirdasane kirmancizan ki miyane şima de bi. 

Derheqe ne çekuyane cerinan de 

M ey le ko mb i yayişi ........... Forme bini .............. Kirdas i 
çike ....................................... çi ke ............................ çi ku 
se k e ...................................... se k e ........................... w eki, çawa ku 
humar .................................. humare ....................... hejmar 
çit ur ..................................... çi tur ........................... çi tewr, çi ton 
Kurdistan ............................ Kurdistan ................... Kurdistan 
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Se ke şima zi zani ke "çike", "çi tur" u "seke" di çekuyan ra yeni pe: 

çi+ke, çi+tur, se +ke; inan ra vajiyeni "locution conjonctive". Ewniyayişe 

mi gore, gerek o ne çekuyi ciya yeni nivisnayene. 

Bare "humar" de ki, şima xo xo vane ke çekuye maki dim a paşpirtika 

"-e" esta; sini şima paşpirtika "-e" ay ra birrneni, an forma ve "-e" qebul 

k eni? 

"Stan" wata xo "hard" a, "welat" a, "herem"a. Ewro no çekuy 

"prothese"a "i-" an zi "i-" nas keno: istan, istan; çend nimuney bini: 

istanik, istiri, istran, istandin, isto, istiri. 

Raşt niyo ke kurd pero hivazi "Kurdistan" u yew pare bini milete ma 

ra hivazi "Kurdistan". "I-" u "i-", her di "prothese" yi; ferq nista. 

Babete tipane "J", "C", yan "Z" de 
Ez serwext beno ku şima waşto Vate nezdiye zaravande bini bikeri. 

No çiyo xirab niyo, Iabele zanayişe mi anegore, tipa "z" durve zarava 

zazaki yo. Ape Osman Sebri va: Zaza, yane no mordemo ke tim tipa "z" 

a veng keno. Belki ma hivazi ke ney yew ltimolojiya geler a, Iabele taye 

raştiye te de esta. 

V'ırgul mlyane cumlan de 

7tle,vle" k b' "" J\T t' "b" " 
ıv.ı1 J om ıyayışı ....................... ıvuş ışe ını 

Çende ez zana ti zl e nde zanl. . .. .. .. .. Çende ez zana, ti zi e nde zani. 

Çi cini çi camerd heme arney . .... ..... Çi cini, çi camerd, heme arney. 

Ge ez ye na ge ti yeni. . .. .. .. . .. .. .. .. .. .... . Ge ez ye na, ge ti yeni. 

Ha ez ha ti, ferqe ma çin o ............... Ha ez, ha ti, ferqe ma çin o. 

Ez xo biyayişe virgul raşt vinon, çi ke her yew cumley de du-hiri 

"proposition, peşniyar" esti. Loma ra virgul pewist o. 

"Ke" ô virgul 
No derheqi de, ewniyayişe şima caye xo de yo. Heta kirdasane ma zi 

xo şaş keni u "ke" pey ra virgul nivisneni. N ey, çewt o. "Ke" jey r.a vajiyeni 
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Va te 

"conjonction", ango "hemgurotiş"; nebeno ke mordem virgul dano [rono]. 

Kare "biyayene" 
Ez vurnayişe "b" u "v" ser o nevendo; Iabele ez wazeno derheqe 

ciyakerdişe kare "biyayene" binivisnen. Gama ke kare "biyayene" beno 
alikare yew karo serek u dema (çax, time, temps) kar vuriyena, gani 
kare "biyayene" ciya yeno nuştene: 

M ey le kombiyayzşı ................... M ey le mi 
o b ibi ............................................ o bi bi. 
Her di b ibi şehid. .. ....................... Her di bi bi şe hi d. 
Di cayan ra dirbetin b ibi ............. Di cayan ra dirbetin bi bi. 
Şima xapitibi ................................ Şima xapiti bi. 
Keneki şi bi. .. ................................ Keneki şi bi. 

Silaven min li we bin u overkewtişe kare şima wazeno. 
MamoCfunij 

* * * 

North York (Kanada), 31. ll. 1998 

B erez Malmisanij, 
Paş silaweki germ u gurr, pirr memnun im bo nardini Vate. Dest­

tan xoş be, govareki baş u rek u pek e. 
Le humari 4 (wisar 1998) da, raporti govari Le Temps sebaret be 

jenosidi 1937 bilaw kirawetewe (rüperi 102-104). 
B. Nikitine le kati xoy da welami ew nusrawey Le Temps-i dabowe 

belarn rojnarney Le Temps welamekey Nikitine-i bilaw nekirdewe. Ew 
welamey Nikitine le laperey 303-3041 kitebekey hatuwe (Basile Nikitine, 
Les kurdes etude sociologique et historique, Editions d'Aujourd'hui, 
1975). Min-iş ewe fotokopiyeke-tan bo denerim. 

Arezuy serkewtin-tan dekem. 

Amir Hassanpour 
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Le ı•• septembre 1937. 

LETTRE DE L'AUTEUR AU DIRECTEUR DU JOURNAL LE TEMPS 
(qui n'a pas ete publiee). 

Monsieur le Directeur, 

Je !is dans le Temps du 18 aotlt, un article sur • La Turquie devant la question 
kurde • qui, tout en m'apportant des precisions sur l'alfaire de Dersim, m'a frappe 
par sa conception generale ainsi que par cert.airuı details. Je connais !es Kurdes, 
leur langue et leur histoire et je crois qu'on ne peut pas leur nier de nos jours le 
r.aractere bien prononce d'une minorite, notion qui entratne certaines coııst!quences 
non moins bien definies en maliere de droit des gens. Ce point a d'ailleur• de_ia 
reçu sa consecration formelle en lril.q oiı, sur !es recommandations du Conseil 
de la S. D. N. en 1926, !es Kurdes jouissent d'une certaine autonomie scolaire et 

administrative. Il en est t!galement ainsi en Armenie sovietique. n exi8te, enfin, 
une certaine activite litteraire lı:urde, et l'activite, plus feconde dans ce domaine, 
n'est emp&hee que par des circonstances politiques defavorables. La langue lı:urde 
n'est guere - un patois dmve du persan et agr6ment6 de • mots armt!niens, cbal­
deens, turcs et arabes • - mais une langue iranienne au meme titre que le persan, 
l'afghan, ete., se tronvant seulement encore au stsde dialectal et n'ayant pas encore 
6labor6 une expresaion litt6raire commune. Ceci ne signfie pas d'ailleurs du tout 
que !'on soit prive d'muvres litteraires kurdes poetiques surtout, qui ont fait l'objet 
de publications et d'6tudes spt!ciales et qui frappent par la noblesse de sentimenis 
exprim6s et par la puret6 et l'elan. de leur lyrisme. ll serait deplac6 d'engager ici 
une controverse a ce sujet teliement la question est evidente pour ceux qui veulent 
se donner la peine de s'informer. Je passe ausai sous silence la tbese sur l'origine 
touranienne des Kurdes qui est insoutenable si l'on se place sur le terrain de l'orien· 
talisme. Les Kurdes sont done bel et bien une minorite nationale, bien qu'ils soient 
encore divis6s en des tribus et qu'ils ne constituent pas un l':tat, mais resteni repartis 
entre divers pays. Nul ne saurait le nier, et des lors comment peut-on se dernander : 
• A-t-on le droit de parler de nationalisme kurde? • Mais l'auteur de I' article 
lui-meme ne prouve-t-il pas surabondamment l'existence d'un sentiment kurde 
tres vivace quand il nous cite les grandes revoltes de 1834, 1880, 1924-1926, 1929-
1930? n ne s'agit point de quelques ambitions feodales surannlies, mais d'une 
conscience nationale bien affirmee. Nul ne contestera aux &ossais le nom d'une 
nation. bien qu'il y ait des clans a la base de leur structure sociale lıistorique. ll 
en est autant pour les Kurdes. C'est une question d'evolution progressive ala faveur 
des circonstances. mais ce n'est une exeuse pour la politique d'extermination, 
de pendaisons; de deportations appliquee i.l'6gard de cette minorite qui n'a aucun 
autre moyen pour se d6fendre et atıirer l'attention sur aon sort que les armes et 
son courage. n est infinimeni triste et d6solant de relever sous la plume d'un jour­
naliste cette phrase • la question kurde est plutôt une question de police •. Si !'on 
acceptait ce point de vue, tout le progres que le droit international a accompli serait 
effac6 d'un seul coup et aucun droit humain 16&6 n'aurait la possibilite d' en appeler 
iı la conscience juridique du monde civilis6. Non, la question lı:urde n'est pas une 
simple question de police. C'est une question de la reconnaissance d une minorite 
ethnique, linguistique et sociale d' un minimum de droits qui seul peut lui auurer 
son eııoluıion normale. Que le trait6 de sevres ait lite politiquement mal conçu 
et par la inapplicable, peut..etre. Notre intention n'est pas de refaire ici l'histoire 
diplomatique de l'aprb·guerre en Asie antmeure. Mais en reconnaissant entre 
autres le principe d'un Kurdistil.n autonome, ce trait6 consacrait !es progrb de la 
morale internationale, alors que celui de Lausanne, malheureusement, n'en a pas 
tenu compte et du point de vue de 1'6volution du droit international est certaine­
ment en recul. 

Avec mos excuses d'avoir ete trop long, veuillez agr6er, Monsieur le Directeur, 
l'assurance de mes sentimenis bien distingu6s. 

B. Nııı:mNE, 

ancien. Con.rul, 
mt-mbre adMrent de l' A.cadlmie Diplomaıique lnternationale, 

membre de la Societe Asiatiqutı de Pari.•. 
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DICTIONNAIRE KURDE (KURMANDJI)-FRANÇAIS* -V 

Ferhenga Kurdi (Kurmanci)-Frensi-VI 

*Abrrnations 

cf. (confer.): comparez 
ete.: et caetera (et cetera) 
f.: feminin 
intr. : intransitif 
m. : masculin 
pl. : pluriel 
tr. : transitif 

' 

Celadet Ali BEDIRXAN 

Suffixes 

-ce : suffixe feminin ( ex. doux, do u ce) 
-che : suffıxe feminin ( ex. frais, fraiche) 
-e: suffıxe feminin (ex. court, courte) 
-eille : suffıxe feminin ( ex. vieux, vieille) 
-ere : suffixe feminin ( ex. prisonnier, prison-

niere) 
-euse: suffıxe feminin (ex. joueur, joueuse) 
-eve: suffıxe feminin (ex. bref, breve) 
-le: suffıxe feminin (ex. corporel, corporelle) 
-ne : suffixe feminin ( ex. bo n, bonn e) 
-se: suffıxe feminin (ex. delicieux, delicieuse) 
-te: suffıxe feminin (ex. muet, muette) 
-ve : suffixe feminin ( ex. hatif, hative) 
-trice : suffıxe feminin (ex. interrogateur, 

interrogatrice) 
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Q 
qendari, m. : variete de ble 
qendav, f.: sirop, m. 
qendehari, m. : cf. qendari 
qendil, f. : lampe, f. 
qenepe, m. : canape, m. 
qentar, m. : quintal, m. 
qentere, f.: arche, f.; reservoir, m. 
qemtik, f. : fıchu rouge 
qepax, f. : couverole, m. 

qepax danin: couvrir 
qepiçandin (biqepiçine) : tacher, 

s'efforcer 
qepiçin (biqepiçe) : cf. qepiçandin 
qepqep, f. : sabot, m. 
qepqepçeker, m. : sabotier, m. 
qepson, f. : capsule, f. 
qer: noir (pelage) 
qeraç, m. : cf. qelaç 
qerade, f. : ratatine, -e; desseche, -e 

qerade kirin : desseeher 
qerade, f. : vieille femme 
qeram,m. :gourde,f. 
qeran (biqere) : laisser, abandonner 
qeran, m. : roi, m. 
qerar, f. : decision, f.; sentence, f.; 

residence, f. 
qerar dan : decider 
qerar girtİn : s'installer 

qerargah, f. : campement, m.; quertier 
general 
qerargah girtİn : camper 

qerargeh, f. : cf. qerargah 
qerase, m. : 1) levier, m. 2) colosse, m. 
qerastin (biqerese): soulever a l'aide d'un 

levi er 
qeraş, m. : meunier, m. 

'Va te 

qerax, m.: bord, m.; rive, f.; tour, m. 
qeraxe ezmen : horizon, m. 

qerd, f. : emprunt, m. 
qerd dan : preter 
qerd kirin : emprunter 

qereberbang, f. : crepuscule du matin 
qerebine, f. : pistolet d'arçon 
qereçi, m. : cf. qereç 
qerefil, f. (1 ): 

qerenfil, f. : oeillet, m.; girofle, f. 
qereqol, f. : poste de police, m.; poste, m. 
qeripis, f. : vegetal 
qereroj, f. : journee de mauvais temps 
qeresi, m. : cerise sauvage 
qeretôk, m. : silhouette, f. 
qeretun, f. : petit dejeuner pris avant 

l'aube 
qeretftx, m. : cf. qeretôk 
qereç, m. : tzigane, m. 
qerf, m. : plaisanterie, f.; moquerie, f. 
qeridin (biqeride) : emprunter 
qerimandin (biqerimine): fatiguer 
qerimin (biqerime): se fatiquer 
qerisandin (biqerisine): geler, glacer 
qerisin (biqerise): etre gele, glace 
qerisek, f. : verglas, m. 
qermilandin (biqermiline) cf. 

qemandin 
qermilin (biqermile) : cf. qemin 
qermiçandin (biqermiçine) : froisser, 

froncer 
qermiçin (biqermiçe) : se froisser, se 

froncer 
qermiçek, f. : plis, m.; fossette, f.; ride, f. 
qem, f. : siecle, m. 
qemeqesi : juron 
qerpal, m. : sous-vetement, m. 

1. Celadet Bedirxani menaya na kelime nenuşta. 
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Va te 

qerpik, f. : pomme d'Adaın 
qerqarik, f. : gorge, f. 
qerqel, m. : linceul, m. 
qerqencek, f. : grenouille, f. 
qerqftş, f. : jour de I' an 
qersel, f. : tige, f. 
qerşat, m. : linteau, m. 
qertel, m. : aigle, m. 

qertele piştbiçilik : aigle des rochers 
qertemer, m. : homme de 60 ans 
qertilandin (biqertiline) : elaguer 
qertilin (biqertile) : etre elague 
qerwaş, f. : servante, f. 
qesab, m. : boucher, m. 

qesabe mera : vaillant, sanguinaire 
qesabi, f. : boucherie, f. 
qesabxane, f. : boucherie, f. 
qesd, f. : intention, f.; idee, f.; but, m. 

qesda ... kirin : se driger vers; avoir 
l'intention de 

qesdane : intentionnel, -le 
qesdi : cf. qesdane 
qeseb, m. : galon dore 
qesetftre, f. : bayonnette, f. 
qesir, f. : chateau, m.; palais, m. 
qesirbend, m. : architecte, m. 
qesirbendi, f. : architecture, f. 
qeşa, f. : glace, f. 
qeşartin (biqeşere): epelucher 
qeşarto, m. : epeluchure, f. 
qeşaw, f. : etrille, f. 
qeşem, f. : glaçon, m. 
qeşifus, f. : blessure, f. 
qeşirandin (biqeşirine): cf. qeşartin 
qeşmer : ridicule, grotesque 
qeşmeri, f. : ridicule, m. 
qeşuf, f. : ecorce de grenade 
qet : jamais, absolument, pas dutout 
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qet mebe : au moins 
qet, m. : morceau, m.; portion, f. 

qet kirin : partager, separer 
qeta, m. : bois mis a seeher 
qetandin (biqetine): partager, couper 
qeter, f. : sirop, m. 
qetik, f. : piece, f.; morceau, m. 
qetişk, f. : eclat, m. 
qetiyan (biqete) : cf. qetin 
qetin (biqete): se partager, se rompre 
qevastin (biqeveze) : sauter 
qevd, f. : poignee, f.; gerbe, f.; bouquet, m. 
qevej, f. : pellicule, f. 
qevizin (biqevize): sauter 

di ser re qevizin : franchir 
qewal, m. : chantre yezidi 
qewaq, m. : potier fabriquant des 

gargoulettes 
qewarok, m. : amande douce 
qewartin (biqewere): creuser 
qewati, f. : tradition, f. 
qewel : cf. qer 
qewer : cf. qer 
qewet, f.: force, f.; pouvoir, m.; richesse, f. 
qewilandin (biqewiline) : convaincre, 

persuader, seduire 
qewimandin (biqewimine) : produire 
qewimin (biqewime) : se produire 

le qewimin : attaquer 
qewirandin (biqewirine): expulser 
qewirin (biqewire): etre expulse 
qewitandin (biqewitine) : expulser, 

rudoyer 
qewitin (biqewite) : etre expulse, rudoye 
qewi : fort, -e 
qewi : certes 
qewiti, f. : avertissement, m.; recomman­

dation, f. 
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qewiti le kirin : recommander a ... 
qewl, m. : parole, f.; engagement, m.; 

rendez-vous, m. 
qewle xwe dan : promettre 
qewle xwe kirin : decider 

qewlik, m. : etui, m. 
qewnı, m. : groupe, m.; peuple, m. 
qewraş, f. : servante, f. 
qewsele, f. : enigme, f. 
qey : peut-etre, soi-disant 
qeyar, m. : rive, f.; côte, f. 

qeyar kirin: limer le sabot d'un cheval 
qeyd, f. : lien, m.; entrave, f.; condition, f. 

qeyd kirin : entraver, inscrire 
qeyde, f. : regle, f. 
qeydezan : methodique 
qeydik, m. : poignet, m. 
qeydim, m. : sillon, m. 
qeyınekiri : poli, -e; bien taille, -e 
qeynax, m. : gant de moissonneur 
qeyntirıne, f. : voute, f. 
qeys, f. : mesure, f. 

qeys girtin : prendre mesure 
qeyserfuı, f. : pate d'abricot au beurre 
qeysik, m. : echasse, f.; bras de rouleau 
qeysi, f. : abricot, m. 
qez, f. : fichu de soie 
qeza, f.: hasard, m.; incident, m.; accident, 

m. 
qezi, f. : cf. qez 
qibale, f. : armoire, f. 
qibrax, m. : entremetteur, m. 
qiçi, f. : vegetal 
qidos, m. : chance, f. 
qifik, f. : panier, m. 
qifil, f.: verrou, m.; serrure, f. 

qifil kirin : verrouiller 
qijak, f. : pie, f. 
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qijik, f. : cf. qijak 
qijijok : triste, maussade 

Va te 

qijilandin (biqijiline): 1) frire 2) attrister 
qijilin (biqijile) : 1) frire 2) s'attrister 
qijin (biqije) : cf. qijilin 
qijnik, f. : tique, m. 
qijqij, f. : eri du lapin 
qiler, f. : crasse, f. 
qilet, f. : collier de chien 
qiliçik, m. : auriculaire, m. 
qiloç, m. : come, f. 

qiloç dan : donner des coups de comes 
qilopixk, f. : vegetal 
qilqijak, f. : oiseau 
qimar, f. : jeu de hasard 
qimaş, m. : tissu, m. 
qindire, f.: soulier, m. 
qinebir, f. : vegetal 
qinik, f. : nid de poule 
qir, f. : oiseau 
qir, f. : 1) nid de poule 2) gelee, f. 

Me qira meranji wan ani.: Nous les 
avons extermines. 

qiramer : pubere 
qirandin (biqirine) : terrasser 
qirar : solide 
qirase : adulte 
qirax, m. : cf. qerax 
qirbaç, f. : cravache, f. 
qirboz : gris ( cheval) 
qircene, f. : chandelle, f. 
qirçun, f. : grincement, m. 
qird, m. : singe, m. 
qirdik, m. : 1) singe, m. 2) singerie, f. 

3)mane-quin de nouvel an 
qiremer : cf. qiramer 
qirej: sale 

qirej bfuı : se salir 
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Va te 

qirej kirin : salir 
qireji, f. : crasse, f.; malproprete, f 
qirejiti, f. : cf. qireji 
qisen, f. : combat, m. 
qirf, f. : arbre 
qirfok, m. : variete de raisin 
qirik, m. : corbeau, m. 
qirik, f. : gorge, f. 
qirmiz : pourpre 
qirni, f. : tique, m. 
qirocir, f. : tumulte, m. 
qirqirk, f. : cartilage, m. 
qirş, m. : herbe seche 
qirşik, f.: brindille, f.; fetu, m. 
qirtik, f. : rot, m. 

Qirtika wi te. : Il rote. 
qiruç, f. : espace compris entre les deux 

levres 
qirftş, f. : piastre, f. 
qirftşpere, m. : courtage, m. 
qisas, f. : talion, m.; represailles, f. 
qise, f. : histoire, f.; recit, m. 

qise kirin : raconter 
qiset, f. : cf. qise 
qismet, f. : sort, destin, m. 
qisur, f. : faute, f. 

Li qisftra min menere : Excusez-moi. 
qisrik, f. : fetu, m. 
qişle, f. : caserne, f. 
qite, m. : concombre, m. 
qitik, f. : perdrix du desert 
qitilnefs, m. : variete de raisin 
qitişk, f. : etincelle, f. 

qiti avetin : etinceler 
qitran, f. : goudron, m. 
qiwet, f. : cf. qewet 
qiyafet, f. : stature, f. 

2. Biewnire (niyade) note 1. 
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qiyame : abrupt, -e 
qiyame, f. : montee, f. 
qiyamet, f. : le jugement dernier 
qiyas, f. : mesure, f. 
qiytan, f.: fil, m.; lacet, m.; galon, m. 
qizbe, f. : variete de roseau 
qizilbaş, m. : 1) qizilbach, m. 2) race de 

tau-reaux 
qizwan, f. : vegetal 
qiç (2): 

qiç kirin : montrer les dents 
qifar, f. : champignon, m. 
qil, m. : 1) defense de sanglier 2) canine, f. 
qil, f. : chassie, f. 
qim : confiance, f.; consentement, m.; suffi­

sance, f. 
Qima min pe te.: J'ai confiance en lui. 
Bi qima min e. : C'est avec mon con­

sentement. 
qim kirin : suffir 

qime : sur, -e 
qimet, f. : valeur, f. 
qimetgiran: precieux, -se; cher, -ere 
qimetnezan : ingrat, -e 
qimetnezani, f. : ingratitude, f. 
qiqi, m. : pic-vert, m. 
qir, m. : goudron, m.; asphalte, f. 

qir kirin : asphalter 
qir, f. : eri, m.; plainte, f. 

qir kirin : crier 
dan her qira : crier 

qiran (biqire) : etre detruit, demoli 
qirandin (biqirine): demolir, ahattre 
qirin (biqire): cf. qiran 
qitan : cf. qiytan 
qivar, f.: cf. qifar 
qiz, f. : fille, f. 

e.com 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



www.netewe.com

----------------------------------------- LYate 

qizani, f. : age de jeune fiile 
qizik, f. : cf. qiz 
qlewi, m. : plongeur, m. 
qlop : boiteux, -se 
qliis : bossu, -e 
qobehder, f.: vegetal 
qoç, m. : souche, f. 
qoç, f. : piege a fauves, fosse, f. 
qoçan, m. : document, m.; titre, m. 
qoçki, f. : salle de reception 
qoçme, f. : course, f. 
qokel, f. : cabane de pierres seehes 
qol : sans cornes 
qol, m. : traineau, m. 
qolan, f. : ceinture, f. 
qolek, f. : vegetal 
qolik, f. : artichaud, m. 
qolinc, f. : nevralgie, f. 
qolinder, m. : tas de bois 
qolit, f. : puits, m. 
qolmati : colossal, -e 
qoloç, m. : corne, f. 
qomand, f. : combat, m. 
qomandar, m. : 1) combattant, m.; 

guerrier, m. 2) commandant, m. 
qonax, f. : hôtel, m.; etape, f. 
qoner, f.: pleuresie, f. 
qop, m. : sommet, m. 
qopik, m. : gland, m.; noeud, m. 
qoplane, f. : culbute, f. 

qoplanek le xwe dan : faire une 
culbute 

qoqik, f. : trou, m. 
qoqika çav : orbite, f. 
qoqika meji (3): 

qoqilandin (biqoqiline) : trouer, percer 

3. Biewnire (niyade) note 1. 
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qoqilin (biqoqile): se percer 
qor: chetif, -ve 
qor, f. : ligne, f.; rang, m. 

qor girlin: s'aligner 
qorik, f. : colonne vertebrale 
qorin, f. : eri de la grue 
qoti, f. : boite, f. 
qov: courbe 
qozeqer, f.: astre, m. 
qozi, m. : coin, m. 
qral, m. : roi, m. 
qub, f. : voôte, f.; coupole, f. 
qubar, f. (4): 

qubara sibe : de bon matin 
qubirs, f. : sorte de fusil a pierre 
quçxane, m. : coquelle, f. 
quf, f.: panier, m. 
qufilandin (biqufiline): recroqueviller 
qufilin (biqufile) : se recroqueviller 
qul, f. : trou, m. 

qul kirin : se percer 
qulaç, f. : cachette, f. 
qulat, f. : masse, f. 
qulbevil, f. : narine, f. 
qule : cafe au lait (cheval) 
qulek, f. : poutre, f. 
quleteyn, f. : bassin, m. 
quler, f. : trou, m. 

quler kirin : trouer 
quleri hev : communicant 

qulibandin (biqulibine) : cf. qelibandin 
qulibin (biqulibe): cf. qelibin 
quling, m. : 1) grue, f. 2) levier, m. 
qulipanc, f. : culbute, f. 
qulipandin (biqulipine): cf. qelibandin 
qulipin (biqulipe): cf. qelibin 
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qulizandin (biqulizine): plier, courber 
qulizin (biqulize) : se plier, se recourber 
quliçik, f. : auriculaire, m. 
quloç, m. : cf. qiloç 
quloçker : aux comes recourbees 
quloçxişt : aux comes de travers 
qulp, m. : sauterelle, f. 
qulpik, f. : hoquet, m. 
qulteyn, f.: bassin, m.; marre, f. 
quldz : voute, -e 
qunıandar, m. : commandant, m. 
qunıaş, m. : cf. qimaş 
qunıbere, f. : bombe, f. 
qunıbil, f. : cf. qunıbere 
qunıqunıok, f. : vegetal 
qunıri, f. : tourterelle, f. 
qunc, f. : coin, m. 
quncik, f. : encoignure, f. 
quncirik, f. : pincement, m. 
qundax, f. : crosse, f. 
qunderz, f. : broderie, f. 

qunderz kirin : broder 
qup, f. : couve, f. 
qurad, f. : ail sauvage 
quraftin (biqurefe): arracher 
quranxwin, m. : lecteur du coran 
qurban, f. : sacrifice, m.; martyr, m. 

Ez qurbana te me. : Je suis dispose a 
me sacrifier po ur to i. (form. de politesse) 
qurban kirin : sacrifier 

qurç, f. : cf. qurt 
qurçik, f. : coin, m.; cabane, f. 
qurdik, m. : cf. qirdik 
quribeşk, m. : lynx, m. 
qurisandin (biqurisine): eblouir 
qurisin (biqurise) : etre ebloui 
quri, f. : flaque, f. 

5. Biewnire (niyade) note 1. 
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quri kirin : boire a une flaque 
quriçeng, f. : pincee, f. 

quriÇeng kirin : prendre une pincee 
qurk, f. : cf. qup 
qurm, m. : 1) tronc, m. 2) ver, m. 
qurınik, m. : 1) petit tronc 2) vermisseau, m. 
qurmiz : cf. qirmiz 
qurmiçek, f. : ride, f.; pli, m. 
qurnet, f. : coin, m.; vasque, f. 
qurqur, f. : croassement, m. 
qurşun, f. : balle, f. 
qurt,f. :gorgee,f. 
qurtil, m. : amuse-gueule, m. 
qurtilkuj, m.: qui mange des qurtil 
qurftçik, f. : cf. qurt 
qusandin (biqusine) : couper 
quşxane, f. : coquelle, f. 
qut (5): 

je qut bftn : se separer de 
qut kirin : separer, terminer 

qutib, f. : pôle, m. 
qutib, m. : chef religieux 
qutik, m. : gilet kurde 
qutni, m. : petit froc; toile, f.; insistance, f. 

qutni kirin : insister 
quz, m. : parties honteuses de la femme 
quzilqurt : silence 
quzmaz, f. : vegetal 
qô, m. : cygne, m. 
qôç, f. : piege, m. 

qôç vedan : pieger 
qôlik, f. : poche, f. 
qftn, f.: derriere, m.; posterieur, m. 
qftnde, m. : inverti, m. 
qftnban, f. : le dos de la maison 
qôş, f. : giron, m. 
qôti, f. : cf. qoti 
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quz, m. : fouine, f. 
qftzik, f.: cf. quz 
qwinban, f. : cf. qunban 
qwit, f. : vivres, m. pl. 
qwiş, f. : poitriniere, f. 
qwiz, m. : cf. quz 

R 
ra, m. : veine, f.; racine, f.; nerf, m. 

raye stur : artere, f. 
raye mexani : artere, f. 

ra: cf. re 
rabartin (rabere): verouiller 
rahel : nerveux, -se 

rahel kirin : enerver 
rabeli, f. : nervosite, f; enervement, m. 
raber (6): 

raber kirin : montrer 
rabertin (rabere): cf. rabartin 
rabest, f. : civiere, f. 
rabestin, f. : maniere, f.; geste, m. 
rabun (rabe): 1) se lever 

av radibe : l'eau monte 
ha rahuye : levent s'est leve 
kela wi rabu : il se mit en colere 
2) sert a indiquer le debut ou la 

soudainete d'une action 
rabu çu : il partit 
je rabun : quitter un lieu 
ji her ... rabun: s'enfuir devant ... 
ji her ... ve rabun : se lever devant 
quelqu'un en signe de respect 
le rabun : attaquer 
ser xwe rabftn: se soulever, se re volter 
te rabun: s'enfoncer dans 

6. Biewnire (niyade) note 1. 
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Va te 

raçandin (raçine): tisser 
radan (rade) : allonger; etendre; 

confectionner; fermer 
pereser ... radan: placer de l'argent 

en ... 
radan ser : attaquer 

rafirandin (rafirine): faire voler, lancer 
rageş : cf. rahel 
rageşi, f. : cf. rabeli 
ragirtin (ragire): soutenir 

xwe ragirtin : se ressaisir 

xwe rahet kirin : se reposer 
rahet : aise, -e; facile; en bonne sante 
raheti, f. : cf. rahet 
rahiştin (rahele ou raheje) : arracher, 

enlever, soulever 
rahiştin hev : se disputer 

raketin (rakeve): dormir 
rakirin (rake): ôter, reveiller, revoquer 

te rakirin : enfoncer 
rakirin u danin, f. : autorite, f. 
rakişandin (rakişine): trainer 
rakutan (rakute): souder, raboutir 

rakutan ser hev : meme sens 
raman (birame): penser, reflechir 
raman, f.: pensee, f.; idee, f. 
ramandin (biramine) : faire penser, 

retleebir 
ramezandin (ramezine) : cf. ramidandin 
ramidandin (ramidine) : allonger, 

etendre 
ramidin (ramide): etre etendu, gesir 
ramus, f.: baiser, m. 
ramusan, f. : cf. ramus 
ramusandin (ramusine) : baiser 
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Va te 

ran, m. : cuisse, f. 
randin (birane): cf. radan 
ranerm : dımcat, -e 
ranermi, f. delicatesse, f. 
ranin (birane): cf. radan 
rapandin (birapine): couvrir, cacher 
rapeliqin (rapeliqe) : empoigner 

rapeliqin hev : en venir aux mains 
rapelin (rapele) : traverser une riviere 
rapelink, f. (1): 
rapejilin (rapejile) : escaleder 
rapermin (raperme): se fıer 
raperin (rapere): cf. rapelin. 
rapeçan (rapeçe): ramasser 
raser : qui domine 

rasere ... biin : dominer 
raserin : sublime 
rast : droit, -e; plat,-e; direct, -e; exact, -e; 

loyal, -e; franc, -che 
rasta hev : parallele 
rasta vekiri : decouvert 
rasta biin : se redresser 
le rast biin : se diriger vers 
rast hatin : rencontrer 
rast kirin : redresse, corriger 

rastek, f. : regle, f. 
rastik, f. : 1) fard pour les sourcils 

2) rastika seri: la raie des cheveux 
rasti, f. : rectitude, f.; uniformite, f.; 

exactitude, f.; franchise, f.; loyaute, f. 
bi rasti : en effet, vraiment 

rastketi : convenable 
raşidandin (raşidine) : serrer 

xwe raşidandin : s'appreter 
raşikandin (raşikine): briser, casser 
rasto : franc, -che 
ratiii : vagabond. 
ratiili, f. : vagabondage, m. 
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rav, f.: chasse a courre 
rave, f. : explication, f. 

rave kirin : expliquer 
rawartin (rawere): transporter 
rawesta : calme, tranquille 
rawestan (raweste) : se tenir debout 

pe rawestan : accompagner 
raweşandin (raweşine) : secouer, agiter 
rawir, m. : fauve, m. 
raxer, f.: parquet, m. 
raxin (raxe): cfraxistin 
raxistin (raexe): etendre, etaler 
ray, f. : sauvegarde, f. 

ray dan : accorder sauvegarde; 
montrer 
ray kirin : montrer 

rayexistin (rayexe): cf. raxistin 
razan (raze): dormir 
razandin (birazine): endormir 
razer, f.: resonance, f.; echo, m. 

razer kirin : resonner 
razirav : delicat, -e 
raziravi, f. : delicatesse, f. 
razi : satisfait, -e 

razi biin : etre satisfait, consentir 
razi kirin : contenter 

re : cf. bi ... re; di ... re ete. 
reben : pauvre, miserable 
rebeni, f. : misere, f. 
rebisandin (rebisine): tasser 
rebisin (rebise) : se tasser 
reca, f. : priere, f; supplication, f. 

reca kirin : supplier 
recifandin (birecifine): faire trerobler 
recifin (birecife): trembler, frissonner 
recifinek, f. : tremblement, m.; frisson, m. 
redmandin (birecimine) : lapider 
recifek, f. : cf. recifinek 
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recft, f. : quete, f. 
reçeb, f. : bouton, m. 
red, f.: refus, m.; refutation, f. 

red kirin: refuser, refuter 
ref, f. : vol d'oiseaux 
refandin (biretine): raccommoder 
refik, f. : etagere, f. 
refo, m. : troupeau qui ne rentre jamais a 

l'etable 
reh, m. : cf. ra 
rehdin, f. : menton, m. 
rehel, f. : trousseau, m. 
rehet : cf. rahet 
reheti, f. : cf. rabeti 
rehın, f. : compassion, f. 

rehın kirin : faire misericorde 
rehmet, f. : misericorde, f. 

çftn rehınete : mourir 
rehıneti : feu, -e 
rehniına, m. : boussole,f. 
reht : fatigue, -e 

reht kirin : deranger 
rehti, f. : fatigue, f.; derangement, m. 
rehwal, f. : amble, m. 

Min dersa xwe rehwal kir. : J'ai bien 
appris ma leçon. 

rehwal: qui va, l'amble (cheval) 
rehwan, f. : cf. rehwal 
reilandin (bireiline): 1) cf. recifandin 

2) faire briller 
reilin (bireile) : 1) cf. recitin 2) briller 
reiyet, m. : paysan vassal d'une tribu 
rein, f. : aboiement, m. 
rejandin (birejine): verser, repandre 
rejiyan (bireje) : se verser, se repandre 
reji, f. : regie, f. 
rejft, f. : charbon de bois 
rek, f. : obstination, f. 

www.r 
91 

rekik, f. : cage, f. 
reınil, f. : geomancie, f. 
remildar, m.: geomancien, m. 
remi, f. : flamme, f. 
remo : celebre 
renc, f.: douleur, f. 
rencide : affiige, "e 
rencftr : souffrant, -e 

Va te 

reng, m. : couleur, f.; teinte, f.; teint, m.; 
style, m.; maniere, f.; allure, f. 
renge şiiani : ocre 
renge kirin : colorer 
Axati dikeve renge wi. : Le metier 
d'agha lui convient tout a fait. 

rengareng : bariole, -e; varie, -e 
rengareng kirin : varier 

rengdar : colore, -e 
rengbenefş : violet, -te 
rengin : cf. rengdar. 
rengmeyik : effemine, -e 
rengnesax : pale, maladif, -ve 
rengnesaxi, f. : paleur, f. 
rengpişe : adverbe, m. 
rengqehwe : chatain, -e 
repandin (birepine): 1) assener un coup 

2) mettre un cheval au galop 
repandin hev : se battre 

repen, m. : cf. ripin 
repin, f. : pre fane 
repisin (birepise): etre mal cuit 
reprep, f. : bruit de course 
req: dur, -e 
req, f. : tortue, f. 

reqa selani : tortue de grande taille 
reqa, f. : raccommodage, m. 
reqa kirin : raccommoder 
reqandin (bireqine) : 1) faire une 

incantation 2) coller 
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reqas, m. : danseur, m. 
reqif, f. : pave, m. 

reqif kirin : paver 
reqifand.in (bireqifine): mettre en ordre 
reqifandi: regulier, -ere 
reqis, f. : danse, f. 
reqisand.in (bireqisine): faire danser 
reqisin (bireqise): danser 
reqişand.in (bireqişine): asperger 
reqişin (bireqişe): etre asperge 
reqi, f. : eau de vie 
resim, f. : dessin, m.; tableau, m.; 

photographie, f. 
resim çekirin : dessiner 
resim kişandin : photographier 

resimandin (biresimine): dessiner 
resimçeker, m.: dessinateur, m.; peintre, m. 
resimkeş, m. : photographe, m. 
resmi : officiel, -le 

cilen resmi : uniforme, m. 
reş : noir, -e 

reşe qehwe : brun sombre 
reşgiredan : prendre le deuil 
bi reşe ketin : prendre le deuil 

reş, m. : epouvantail, m. 
reşal, f. : vegetal 
reşandin (bireşine) : arroser, asperger, 

repandre, eparpiller 
reşati, f. : terre ferme 
reşayi, f. : cf. reşati 
reşbelek, f. : lettre, f. 
reşbeftn (8): 

reşegewr : gris sombre 
reşetfi, m. : variete de raisin 
reşele, f. : merle, m. 
reşeş, f. : averse, f. 
reşik, m. : 1) negre, m. 2) sandale, f. 3) 

8. Biewnire (niyade) note 1. 
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silhouette, f. 
reşik, f. : pupille, f. 
reşiş, f. : cf. reşeş. 
reşmal, f. : cf. reşme 
reşmew, m.: variete de raisin 
reşme, f. : pompon, m. 
reşone, f. : oiseau 
reşreşik, f. : eumin, m. 
retiband.in (biretibine) : mettre en ordre 
retibin (biretibe): etre en ordre 
retil, m. : testicule, m. 
retim, f. : 1) sable tres fin 2) guet-apens, m. 
retimandin (biretimine): 1) boucher 2) 

agacer,obseder 
retimin (biretime): 1) etre bouche 2) etre 

agace, obsede 
rev, f.: fuite, f. 

rev le dan : mettre en fuite 
xwe dan reve : s'enfuir 

revandin (birevine) : mettre en fuite; 
enlever 

revde, f. : petit troupeau 
revi,m.: 1)fiıyard,m.2)harde,f. 
revin (bireve): s'enfuir 
revini, f. : clarte, f. 
revko, m. : cf. revi 
revoke, m. : fugitif, m. 
revonak, m. : cf. revoke 
rewa, f. : humidite, f. 
rewal : robuste 
rewan, f. : cf. rehwal 
rewaqe, f. : volet, m. 
rewartin (birewere) : evider, tailler, 

polir, raboter 
rewd, f. : troupeau, m. 
rewdin : affame, -e 
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rewejek, f. : rabot, m. 
reweşk, f.: evidoir, m.; rabot, m. 
rewetin (birewete): cf. rewartin 
rewisandin (birewisine): flamber 
rewisin (birewise) : etre flambe 
rewişt, f. : methode, f.; procede, m. 
rewitandin (birewitine) : cf. rewartin 
rewijek, f. : cf. reweşk 
rewş, f. : eclat, m.; splendeur, f.; situation, f. 
rewneq, f.: clarte, f.; splendeur, f.; eclat, m. 
rewşen : lumineux, -se; clair, -e 
rewşi, f. : clarte, f. 
rewşok, f. : cf. reweşk 
rewt, f. : 1) emondoir, m. 2) baliverne, f. 

rewtan li ser avetin : dire des 
balivernes 

rewtele : stupide, sot 
rex, m. : côte, m.; bord, m. 

rex hev : côte a côte 
rexki : de côte 
rex rexki : de côte 

rexdar, m. : gabelou, m. 
rexınal, f. : maison mitoyenne 
rexiıe, f. : avarie, f.; dommagerm. 
rexnedar : avarie, -e; endommage, -e 
rexniına, m. : boussole, f. 
rext, m. : cartouchiere, f. 

rext u bosat : parure, f. 
reyin (bireye): aboyer 
rez, m. : vigne, f. 
rezasftk : aimable; gentil, -le 
rezik, m. (9): 

rezke rftvi : vegetal 
rezvan, m. : vigneron, m. 
rezil : malbonnete 

rezil bftn : etre diffame 

9. Biewnire (niyade) note 1. 
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rezil kirin : diffamer 
rezili, f. : malhonnetete, f. 

Va te 

re : 1) chemin, m.; route, f.; rue, f.; voie, f. 
2) acces, m.; methode, f.; possibilite, f.; 
mo-yen, m. 
bi re ve : chemin faisant 
bi re : convenable 
li ser reke nasekine : il change con­

stamment 
re berdan : devier 
reya xwe ji ser ... birin : interrompre 

ses relations avec 
bi re ve çun : cheminer 
re dan : guider; permettre 
re le dan : guider; permettre 
reyeke girandan her xwe : se mettre 

en mauvaise posture 
reya xwe deranin : retrouver son 
chemin 
ji re derexistin : egarer 
reya xwe pe existin : prendre le 

chemin de 
re li her ... girtin : couper la route a ... 
re je standin : depasser 
bi re ketin : se mettre en route 
re kirin : expedier, envoyer 
re le ditin : trouver un moyen pour ... 
Reya min li cem wan heye. : J'ai 

acces chez eux. ' 
re pe ketiye: l'occasion s'est presentee 
Çiya çiqas bilind be, rojeke re pe 

bikeve. : Pour haute que soit la 
montagne, un chemin y sera un jour 
fraye. (proverbe) 
ji re şaş bftn: s'egarer 
ji re şaş kirin : egarer 
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Va te 

re şexitandin: s'egarer 
re te heye : il y en a la possibilite 
re vekirin : frayer un chemin 
re li her ... xistin : ouvrir un chemina ... 
dan ser re : se mettre en route 

reber, m. : guide, m.; dignitaire religieuse 
chez les qizilbaş (10) 

reberi, f. : conduite, f. 
reberi kirin : guider, conduire 

rebir, m. : racourci, m. 
rebiwari : passant, de passage 

bi rebiwari : de passage, en passant 
reç, f. : sente, f. 
reçik, f. : sentier, m. 
redin, f. : menton, m. 
rega, f. : sentier, m. 
rego, m. : cf. reber 
rehesin, f. : chemin de fer, m. 
rehev, m. : compagnon de route 
rehevi, f. : accompagnement, m. 
rej, f. : balai, m. 

rej kirin : balayer 
rekirin (reke): envoyer, expedier 
rekok, f. : ruelle, f. 
rel, m. : foret, f. 
relandin (bireline): faire aboyer 
reli, f. : nefle, f. 
relin (birele): aboyer 
rencber, m. : manoeuvre, m. 
rencberi, f. : condition de manoeuvre 

ll. Biewnire (niyade) note 1. 
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renco : perclus, -e 
reneri, f. : attente, f. 

reneriya ... kirin : attendre 
renişan, f. : regle, f. 
reoni, f. : precepte, m. 
repan, f. : attente, f. 

li repana ... bfuı : attendre 
repana ... kirin : attendre 

reraz, f. : programme, m. 
res, f. : cf. rej 
resi, m. : foin, m. 
reş, f. : cf. rej 
retin (bireje): verser, repandre 
revas, m. : vegetal 
revin : sale, malpropre 
revnahi, f. : orgueil, m. 
rewingi, m.: voyageur, m. 
rewi, m.: voyageur, m. 
rex, f. : cf. rix 
rez, f. : ligne, f.; rangee, f.; ordre, m.; rang, m. 

anin rez ("): 
bfuı rez girtin: s'aligner 
rez kirin : aligner 

rezan : qui connait la route 
rezani : coutumier, -ere; habituel, -le 
rezani, f. : indication, f. 

rezani kirin : renseigner 
rezen, m. : brigand, m. 
rezeni, f. : brigandage, m. 
reze, m. : vegetal 
rezik, f. : usage, m.; coutume, f.; tradition, f. 
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Wt$ANIN KOMKAI. 

38)Münzür Çem, Luye Be Biza Kole ra, şanikl, Weşanen Komkar, Köln, 1998, 91 r. 

KULE ~38i 
(ftoportaji) 

39)Mı1nzür Çem, Kule 381 (roportaji), Weşanen Komkar, Köln, 1998, 234 r. 
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ALFABE 
Kirmaneki (Zazaki) Tir ki 

Aa ...••........•• adir, asin, Almanya ................ adam, at 
B b ............... b ira, han, Bidlis ...................... büyük, bir 
C c ............... ca, cer, cor ............................... can, cadde 
Ç ç ..••........... çim, Çewlig, Çemişgezek ........ çocuk, çöp 
D d ..••.......•... dest, Diyarbekir, Dersim ........ dal, dayı 
E e ...•..•........ ez, Erzingan, Erzirom ............ el, eldiven 
:E e ............... erxat, elçi, eqbal ...................... -
F f ................ fek, fariski, Fransa ................. fare, fıstık 
G g ...••....•....• ga, giran, Gimgim ................... göl, güven 
H h ............... her, heş, Hollanda .................. hemen, hava 
İ i .•...•........... bin, kirman c, so lin ........... ...... ısırmak, ışık 
İ i ................. isot, İran, İtalya ...................... iş, it 
J j ................. jehat, jan, Japonya ................. jandarma, jimnastik 
K k ....•••.••.••.• kitab, kar, Kurdistan .............. kalkan, küçük 
L I .•.•••......•••. lal, lazut, Li ce ......................... limon, leke 
M m .•........... ma, mase, Muş ........................ mavi, maya 
N n ••.•....•..•... nan, new e ................................ ne, neden 
O o ••••••••••••••• of, oda, ordu ............................ olmak, odun 
P p .•.••...•.•..•. payiz, Piran, Pali .................... parmak, pınar 
Q q ....•.••...•... qeleme, qumaş, Qibris ............ -
R r ....•..••.•.... rind, radyo, Riha ..................... resim, rüzgar 
S s .....•.••....•.. sipi, simer, Sewregi ................ serin, san, süs 
Ş ş ................ şima, şe ş, ş aş ........................... şişirmek, şişman 
T t ................ ti, tarix, Tir ki ya ...................... tatlı, tavşan 
U u •........•..•... uti, u ca, ucret .......................... ütü, ücret 
Ün ................ usul, Ürris, Ürrim .................. uzak, unutmak 
Vv •...•......•.•. verg, velg, vate ........................ var, ver 
W w ••••••••••••. wisar, weş, welat .................... -
X x •...•.•....•••• xirab, Xarpet, xurbet .............. -
Y y •.••••••••••••• yaban, yar, yadigar ................. yay la, yol 
Z z ..•.••.•.••.•..• zaf, zerd, zaza ............... .......... zeybek, zavallı 
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